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BCTYII

MoBa € JOMHAMIYHOIO CHUCTEMOIO, SKIM TpUTAaMaHHA [IOCTiIHA 3MiHa,
ynockoHaneHHs1 i1 ¢opm peanizamii. MoBa He € €TajJOHOM, SKOMY XapaKTepHa
MOCTIHHA CTaOUTBHICTh Ta CTANICTh, a KUBOI CYOCTaHIlI€I0, IO Oe3MocepeHbO
pearye Ha 3MIHYy YMOB ICHYBaHHS Ta (YHKI[IOHYBAaHHS, NPUJIAIITOBYETHCS MO
cepeIoBUINA, B IKOMY BOHA (DYHKIIIOHYE.

Ha cywacHomMy erami pO3BUTKY JIHTBICTHYHOI HAyKH 3HAYHO 3pPOCTAE
npoOsieMaThKa JIOCTI/DKCHb  I[MapaMeTpiB  MOBHOI CHUCTEMH, IIOB'S3aHUX 3
0cOONMMBOCTAMM i1 (YHKIIOHYBAaHHS Ha pPI3HUX PIBHAX Ta JUHAMIKH PO3BUTKY
BIJIMOBITHO /IO CYCHUTBHUX MPOIIECIB.

OcraHHIM dYacoM BIZOYyJIOCh TIIOXKBaBJIEHHS IHTEPECY HAYKOBIIIB JIO
«MpOOJIEMHUX» CTOPIH, MOB'A3aHUX 13 ICHYBAaHHSAM MOBHU Ta ii (PYHKI[IOHYBaHHSM,
30KpeMa, TaKuX acIleKTiB K CyOCTaHIapTHI MiJCUCTEMH MOBH Ta iX MICIIE B )KUBOMY
MOBJICHHI.

OnHi€ero 3 akTyallbHUX € MpobiieMa AOCiKeHHsI (YHKIIIOHYBaHHS €JIEMECHTIB
MOBH, 1110 HAJIEKATh JO PO3MOBHOT'O MPOIIAPKY MOBH. J{0 TaKMX €JIEMEHTIB HaJIEeKaTh
’KaproH, apro, CJIEHT, MPOCTOPiuYs, JiaJeKTH.

Po3moBHa siekcHka 00CIyroBy€e MepeBaKHO YCHI CTHIII MOBJICHHS, HAITPUKJIIA],
PO3MOBHO-TIOOYTOBUH, ajie BAKOPUCTOBYETHCSI BOHA M Y MOBI XyI0’KHBOI JIiITepaTypH,
K OJIMH 13 BOXJIMBUX I1i KOMIIOHEHTIB, 30KpeMa B Jiajiorax Ta omucax MoOyTOBUX
CUTYyallii, 3arajJloM TOJi, KOJH aBTOp TparHe HaJaaTd CBOEMY TBOPY PO3MOBHOTO
3a0apBIICHHS.

Haii6inpmmii iHTepec BUkiMKae MoBa mMoioai. OcobnmBa GopMa CHUTKyBaHHS
MOJIOZIOTO TIOKOJIIHHS HE BTpaTWJia 1 HE BTpadae CBO€i akTyanmbHOCTI. [Ipo 1e
CBiTYaTh YMCIICHHI HAYKOBI POOOTH 1 CIIOBHUKH, SIK1 BUJAIOTHCS.

Po3MoBHO-TIpOCTOpiYHA JIEKCHKA 3aCIyrOBYE NETaJbHOTO MOCHTIIKEHHS, SK
HaWOUTBIII JMHAMIYHOI YaCTHMHU JIEKCHYHOI CHCTEMH MOBH, sSKa O0e3MocCepeHbO
BioOpakae COLIOKYJIbTYPHO BaroMi 3MIHHM y CYCHUIbCTBL. MoJiofp SIK colliajgbHa
rpyna CychnulbCTBa 3a)KJM Hamarajiach MPOTHCTaBUTH cebe CBITY aopociux. Kpim

TOTO, CYNEPHUIITBO, SIKE€ 3aBXIH ICHYE€ MK OKPEMHUMH MOJIOADKHUMH TpYINaMH,
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HalOUIBII SCKPAaBO BI1IOOpPa)KarOTh XapakTep CYCHUIBHOTO pO3BUTKY. CyNEepHULTBO

MDK OpPEICTaBHUKAMU PI3HUX COLIAIBHUX TPYH CYNPOBOIKYETHCS KOHKYPEHIIEIO
MOBHUX (OpM 1 CTHJIB CHUIKYBaHHS. TOMy rpymnoBe 1 MDKIPYHNOBE CHLIKYBaHHS
MPEJICTAaBHUKIB PI3HUX COLIAJBHUX TPYI € CEPEAOBHILEM, B SKOMY HApOIKY€ETbCS
HOBHI CTHJIb JKUTTS Ta HOBA MOBA.

AxTHBI3alis 1HTEpecy A0 CyOCTaHIApTHUX €JEMEHTIB HalllOHAJIbHOI MOBH
BU3HAUYAETHCSA, Hacammepen, HEOOXIHICTIO PO3KPUTTS Ta ONHCY YCIX pIBHIB
HaI[IOHAJIbHOI MOBH. JIule oCTaHHIM YacoM 31MCHEHI Mepili KPOKU Y BHCBITICHHI
miei mpobnemu. 3acnyroByroTh Ha yBary pochimxenHs H. O. Illosryna [51] y
IUIOIIMHI ~ MOJIOADKHOTO  MOBJICHHS ~ OKPEMHMX  COLIJIbHMX  TpyH,  Mpari
T.M. Muxonenko [36] Ta C. A. Maproca [35] noB's3aHi 3 BUBYCHHSIM pErioHATbHUX
ocobnuBocteid cienry, I. 1. llypa [49] cTocoBHO ykpaiHOMOBHOT'O KOMIT'HOTEPHOTO
cnenry. Jlocutre rpyHTOBHUMHU € mpami JI. O. CraBumpkoi [42] y TmuUlomuH1
cyOCTaHIapTHOTO MOBJIGHHS. Takok BapTO BIA3HAYUTH OKpemi ImyOsikarii
O.C. ®dypcu ta FO. JI. Mocenkica [44; 45].

B ykpaiHCBKIM CTHIIICTHIN ¥ JEKCHKOJIOTIi MOHATTS PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHOT
JIEKCUKH TPaKTyeTbcs Mo-pizHOMY. Jlesiki mociimnuku, 30kpema C. JleBueHko Ta
A.Bypsuok, OMMHAIOTH TEPMiH “IIPOCTOPidUs”’, BITHOCSIYHU JEKCUKY TAKOTO THITY 0
PO3MOBHOI Ta, BIJMOBIIHO, MO3HAYaIOUMU I1i peMapKaMu «pPO3MOBHE», «PO3MOBHO-
3aHKCHE», «paminbsapHe» abo «Bymbrapue» [9]. Jesxi Bueni (I.UepemuudeHko,
A.KoBanb, O.lloHomMapiB Ta 1H.) TOCIYTrOBYIOTBCS TEPMIHAMHU «IIPOCTOPIUUS,
«IPOCTOPIYHA JIEKCHKA, BIAMEKOBYIOUH II€H KJIac CIIB BiJl JIITEPATYpPHOi PO3MOBHO1
JIEKCUKHA ¥ 3apaxOBYIOYH JIO HOro CKJIagy MOBHHMX OJHMHHIlb, III0 B OCHOBHIN CBOIH
Maci nepedyBaroTh Ha MEXKi JITEPaTYpHOTO BXKUTKY, a TO WBUXOMATH 32 II0 MEXY 1
YacoM Ha/al0Th MOBJICHHIO 3HEBAXJIMBO-1POHIYHOTO 3a0apBJIEHHS — II€ JIEKCEMU 3
PI3KO 3HIDKEHHUM EKCIIPECHUBHHM 3a0apBIIEHHSM, CIIOBa, IO MEPEKPYYEH1 3 TOUKU
30py rpamamaTHuHuX HOpM» [25; 40; 50].

Came po30DLKHOCTI HaBITh y Ae(IHINIAX I[IOJO TAKOTO THUILY JIEKCUKUA € HE
MOBHICTIO JOCHIPKEHUM. Y 1bOMY i MOJSrae akTyaJbHicTb o0paHoi Temu. I y

HaIIOMY JIOCHIPKCHHI JIOMIHAHTHUM € HWMEHYBaHHS TaKOTO THUITY JIEKCHUKH SIK
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PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHA, BOJHOYAC SAK CHUHOHIMH OyJIeMO BXHBATH TEPMIHHU:

«CTUITICTUHYHO-MapKOBaHa JIEKCHUKAY, «3aHIKEHA) a00 «IelopaThBHA JEKCUKay.
3B’A30K po0OTH 3 HAYKOBHMHM NpOrpaMaMHu, IUIAHAMH, TEeMaMHU.
Marictepcbka po0OoTa MOB’s3aHa 3 MNPOOJIEMATUKOI HAYKOBOi TeMH Kadeapu
repmMaHcbkoi (ionorii Ta mnepekiano3HaBcTBa «[IpobiiemMu JeKCHKO-TpaMaTUYHOT
CEMaHTHUKH, TPArMaTUKU Ta CTUJIICTUKH B KOTHITUBHO-IUCKYPCUBHIN Mapagurmi.

O0’exkTOM JOCHiAAKEHHS € PO3MOBHO-TIPOCTOPIUHI JIEKCUYHI OJMHUIL
aHTJICHKOT MOBHU B XYJ0KHBOMY TBOpI, 30KpeMa CIICHT, KaproH, apro Ta JIaleKT.

IIpenmMeTomM a0C/iAKEHHA € CIIOCOOM TMEpeKiIaay PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHOT
JICKCUKH Ha YKPaiHChKY MOBY.

Metoro po0oTH € BUSABICHHS OCOONMBOCTEH mMepeKiaay pO3MOBHO-
IpOCTOPIYHOT a00 CTHWIIICTUYHO-MApKOBAHOI JIGKCHMKM AaHIJIIMCHKOI MOBH Y
XYJ0)KHBOMY TBODPI.

JIJist TOCSATHEHHST METH HEOOX1THO PO3B’SA3aTH TaKi 3aBAAHHA .

1) cxapakTepu3yBaTH 0COOJIMBOCTI PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHOT JICKCHKH;

2) moaaty KiaacuQiKallifo aHIHChKOT PO3MOBHOI JIEKCHKH;

3) Bu3HAuMTH (YHKIIT PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHOI JIEKCHKH Y XYIOKHBOMY
TBOPI;

4) [OCHIUTH CIOCOOU MEPEKIaay PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHNUX OJUHHIIb;

Marepiajiom gociaimkeHHsi cayryBanu poman AnHu Makcrea «Running in
heels» ta poman Mapraper Mitdemn «BigHeceHi BITpom», TIepekiiaa SKOro0 BUKOHAB
P.I. JoueHko.

Bubip TBOpiB 3yMOBIIeHUH X OCOOIMBOCTSIMU, ajpke AHHA Makcren — Bigoma
aHrmificbka MHMCHMEHHHUIS, JKypHamicTka. Il TBOpM HacHMueHi ClEHTi3MaMy,
BYJIbrapu3MamH, KaproHismMamMu Tomo. A y pomani Mapraper Mitdyenn «BigHeceHi
BITPOM», OJIHA TEMHOIIKipa XiHKa po3Momisie Ha mianekti Black English, ananis
nepeKsamy, SKoro 0yno 371iCHEHO Y IMiil poOoTi.

MeTtoau a0cCaiIKeHHsI: CIIOCTEPEKEHHS, aHaI3 1 CHHTE3 M10paHuX OJMHUIIb,
OMUCOBUI; MOPIBHAJIBHUH; y3arajlbHEHHS PE3YyJIbTaTiB JOCIIIKEHHS 32 JOMOMOTOIO

CTaTUCTUYHOI'O MCTOY.



ITos10:keHHs1, 10 BUHOCSTHCS HA 3aXHCT:

1. Po3MoOBHO-IIpOCTOpIYHA JIEKCHKA MPE/ICTABICHA KaprOHAMM, T1aJIEKTHOIO 1
COITIOJICKTHOIO  JIEKCUKOIO, CJIEHTOM, JIAMKOIO 1 JIEKCHKOIO-Ta0y, a TaKoX
«KOJIOKBialli3MaMu»  (OJMU3BKUMHU 10 HEUTpalbHUX) JEKCUYHUMU OJIMHUIISIMU,
XapaKTEepHUMHM JJI1 HEEKCIPECHUBHOI ab0 Majio €KCHPECHBHOI YCHOI KOMYHIKaLii.
OcTaHHS TPOTUCTABISAETHCA JITEPATYPHINA MOBI.

2. EmorifiHO-eKCIpeCuBHI BIITIHKMA 3HAYEHHSI CJIOBA € OJHUM 13 CKJIaJHUKIB
CTHIIICTUYHOT XapakTepucTuku uoro. lle BakmuBuii (pakTop mpu a000pi MOBHUX
3ac00iB: CJIOBAa 3 €MOLIMHO-EKCIPECUBHUM 3HAUYEHHSIM BXKHUBAIOTHCS MEPEBAXKHO Y
THX TEKCTaX, JA¢ TMOCTIHHO 1 TOCIIJIOBHO BHUSBISIETHCS EMOIIIHHO-OI[IHHE,
XapaKTepu3yrue CTaBjcHHsS 10 o00'ekta. Halwactimie 1me po3MOBHE MOBIICHHS,
OKpeM1 KaHPH MYOTIITUCTHUKY 1, 0COOIUBO, XYT0KHI TEKCTH.

3. Cnenr — 1me po3MOBHUM BapiaHT MpoQeciiHOT MOBH; 1€ €JIEeMEHTH
PO3MOBHOr0 BapiaHTy mpodeciiiHoi abo comiaJibHOT TPyMHH, SKi, NMPOHUKAIOYU Yy
XYZ0’)KHIO MOBY a00 MOBY JIIOJIEH, HE MAlOTh MPSIMOTO BIJHOILIEHHS JI0 IaHOi TPyIu
oci0, micTaroTh y 11l MOB1 0COOJIMBE eMOIlliitHO-eKcnpecuBHEe 3a0apBieHHs. CreHr
BKJIIOYa€ pi3HI (OpMU MOBH, 3a JIONOMOIOI0 SKUX JIIOAM MOXYTh OTOTOXKHIOBATH
cebe 3 TeBHUMH COLIAJIbHUMHU YIPYIIOBaHHSIMM: BiJ JiTeH, OI13HECMEHIB 1 XaKepiB, 1
710 3JI0YMHIIIB, AJTIKOTOJIIKIB Ta HAPKOMAaHIB.

4. Yapron — 1me coliaibHO MapkKoBaHa JieKcuka. Y mpodecii xKypHamicTa,
BOJISl YA HAYKOBI € HOPMATUBHUM P, SIKHA BUKOPUCTOBYETHCA ISl O(IllIHHOTO
CIUIKYBaHHS, a € 3HIKCHWH, (QaMUIbIpHHA 3 MOJYCOM JKaproHy SK 3aco0y
CMIXOBOTO OJIFOJIHCHHS CBITYy. JKaproH € po3MOBHOIO JICKCHKOIO, IO MOOYTye B
MEBHOMY KOpHOpaTUBHOMY cepeaoBuili. CHUTKyIOUYUCh OHE 3 OJHUM, MH
BUPOOIISIEMO 0COONMBHI CYOKOJ, KM 00’€IHyEe HAc, BIJOKPEMIIIOE BiJ IHINUX 1 €
PO3MI3HABAIHPHAM 3HAKOM: MH — CBOi, MU HAJIEKHUMO 70 OJHOTO cepefoBHIna. Tomy
KaproH — 11e aOCOTIOTHO MPUPOJIHA PeabHICTh ()YHKIIIOHYBAHHS aHTIIIHCHKOT MOBH,
COIllaIbHUW  JlaJieKT, SKUM ICHye TapajelbHO 3  IHIIMMH, HalpUKIa]
TEPUTOPIATILHUMHU

5. Apro — yMOBHa MOBa, IO 3aCTOCOBYEThCA SK 3aci0 MNPUXOBYBaHHS

npeaMera KOMYHIKallli, B3aEMHOTO poO3Ii3HaBaHHs a00 BiIIMEXYyBaHHS il HOCIiB. Y
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BY3bKOMY pO3yMIHHI TEepMiH TO3HA4a€ CHOCi0 CHOUIKYBaHHS JCKJIACOBAHUX

€JIEMEHTIB, TOIIUPEHUN Yy CEpeNOBUIl 3JIOYMHHOTO CBITY, a TaKOXX MOBY 0ci0
MaHJpiBHUX Mpodeciil, kedpakiB Tomo. Y Oyab-IKoMy pa3l Ajid 0ararbox y4eHHX
3HAa4YeHHsI TEPMiHa «apro» MoB’A3aHe 3 TEPMETH3AIIIECI0 CIOBECHOTO CIUIKYBaHHS.

6. BuBueHHs [laNieKTIB Ja€ HEBUUEPHNHUN MaTepial He TUIbKUA A
MPOHUKHEHHS Y SKHAUTIMOIII BUTOKM MOBHU, HOTO ICTOpUYHE MUHYJIE, alle JO3BOJIE
PO3CYIINBO, O€3 YNEepePKEHOCT1 1 OAHOOIYHOCT1 OIIHUTHU 1 3pO3YMITH OCOOJIUBOCTI
CTaHOBJICHHS, 1 PO3BUTKY JIITEPATypHOI HOPMH, PI3HUX COLIAIbHUX 1 MpodeciiHuX
rOBOpiB, a Tak0oXX MOBHHUX BapiaHTIB. TUIBKM ypaxyBaHHS JIaJIEKTHUX JaHHUX
BIIKPMBA€ MOXJIMBICTh 3pO3YMITH HE TUIBKM TaK 3BaH1 «BIAXWJIEHHS» BiJ MpPaBUI
BUMOBHM 1 TpaMaTHKH, aJie 1 cami 111 TpaBUiIa, 1 MOXKE CIY)KUTH MIITHOIO OCHOBOIO JIJIsI
JOCIIDKEHHS CTAHOBJICHHS 1 PO3BUTKY 3HAU€HB CITIB.

HaykoBa HOBHM3HA TMOJsira€ y BCTaHOBJEHI Kiacu@ikaiii KOHTaMIHOBaHHUX
OJIMHUIIb Ta TPUHOMIB 1X MEpPEKIIaLTy.

TeopeTuuHe 3Ha4YeHHsI pOOOTH TOJIATAE y TOMY, IO HAJA€ MOMKIHUBICTD
BUSIBUTH OCHOBHI CHOCOOM 30aradyeHHsi CJIOBHUKOBOTO CKJIaJy MOBH Ta BUSBHUTH
TEHJIEHIIII Y PO3BUTKY 3aHIKECHOI JIEKCHUKM, SKI HaWOLIBII XapaKTepHl IS
aHTIIMCHKOI Ta YKpaTHCHKOI MOBH Ha CYy4acHOMY €Tarli iX pO3BUTKY.

IIpakTuyHe 3HAYEeHHsI POOOTH MOJATAE Y TOMY, IO OTPUMAHI PE3YyJbTATH
MOXXYTh OyTH BUKOPHCTaHI MpH BUKJIANaHHI AUCHHUIUIH «CTHIICTHKA aHTIIHACHKOL
MoBU», «Jlekcukomorisa anraiiickkoi MoBu» Ta «lIpakTuka mepeknanay 3 aHTIIACHKOT
MOBU».

Amnpodauisi podoru. Pesynsratu pobotn obOroBoproBanucs Ha MiKHApPOIHOT
iHTepHeT-koHPepenmii 17 rpymas 2020 p. y M. Binaung. 3a pesynpraTtamu
obroBopeHHs1 Oyino omyOaikoBaHO CTAaTTI0 «OCOOIMBOCTI mepenadi MOJIOIIKHOTO
CJICHTY YKpaiHCBKOIO MOBOIO» y MaTepianax MiKHapoaHOi iHTepHET-KoHbepeHIii
«HaykoBi mincymku poky», 2020.

CtpykTypa podoru. PoGoTa ckimamaerbcs 31 BCTYIY, JBOX PO3JILIIB,
BHUCHOBKIB, MEPENIKY BUKOPUCTAHUX JHKEpeNl y KUIBKOCTI /4 oguHuuS, 13 HUX — 55

OCHOBHHUX JKepen; 17 — MOBITKOBHX Ta 2 JKepelia LTIOCTPATHBHOTO MaTepialy.
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V BCTyIl OOTPYHTOBYETHCA aKTYAJIbHICTh JOCIIKEHHS, BU3HAYAETHCA 00 €KT
y y y ) ,

npeaMeT, MeTa 1 3aBJJaHHsI TOCI1KEHHS.

VY po3auti 1 onucyroThCsi 0COOIUBOCTI CTHUIICTUYHO-MAPKOBAHUX JIEKCUYHUX
OJIMHULIb, iX TUIH 1 PYHKIIT y XyI0KHBOMY TBOPI.

Y  po3auni 2 AOCHIIKYIOTBCS  OCOOJIMBOCTI NEpeKiaay CTUIICTHYHO-
MapKOBAaHUX JIEKCHYHUX OJUHUIIb.

YV BHUCHOBKax HaBOOATHCA 3arajibHi PE3YyJIbTaTU IIOCJIiJI)KCHHSI.



PO3/ILJI 1. PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHA JEKCHKA: JIIHTBO-
NEPEKJAJIALIBKWN ACIEKTH

1.1. Bu3Ha4YeHHS MOHATTS <PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHA JIEKCHKA»

V¥ 30-50 poku B aMepUMKaHCHKOMY BaplaHTI aHIJIIMChKOI MOBH HMIILIM aKTUBHI
CJIOBOTBIPHI MpPOLIECH, TNOB'S3aHl, B MEpHIy 4Yepry, 31 3MIHOK CIOCOO0Y JKUTTA
HAaWHWKYMX TPOIIAPKIB HACCIICHHS, PO3BUTKOM CYOKYJIbTYyp, 00’ €THAHHAM
BYOPAIIHBOTO KpUMiHANY 3 Oi3Hec-eniTolo Tomo. lle mpu3Beno 10 po3mupeHHs
NpOIIapKy KOHTAMIHOBAHOI JIGKCHKHU Y JIEKCHIII.

3aBAsiki KiHO 1 MYy3Hlll, HOBOCTBOPEHI aMEpHKaHChKI CJIOBa 1 BHUpasu
IMPOHMKAIW B IHIII AQHTJIOMOBHI KpaiHU. Y MIECTHAECSATI POKH 1€ MpoleC CTaB
JBOCTOPOHHIM 1 OypXJIUBIIIUM.

[lornsim HA MOBY HE TUIBKHM SIK Ha CHUCTEMY, aje 1 K Ha peasbHui (axT
COILIIAJIBHOTO KHUTTS BeA€ 1O TOTO, IO OCOOJIMBa yBara MPUIUISIETHCS AaKTy
IHAUBIIYaTbHOI MOBH, IIIO PO3YMIETHCS 1 SIK aKT MOBH OJTHI€T JIFOJIMHM, 1 IK PO3MOBa
«TPYIH JIIOJIei», HAPUKIAI, CiM'i, poauHH, Kiacy, npodecii, Tomro [10, . 76]. Mosa
HOCISl COIIAJIbHOTO JTIAJICKTy PO3IMIIIAETBCSA SK TMPOAYKT COIIaJbHUX B3a€EMHH, B
SIKOMY IICHXOJIOTidHa CTOpOHAa 00yMOBJIeHa colfianbHoio [11, C. 56].

Buronomyroun Te3y nmpo comiaibHy 00yMOBJIEHICTh MOBHUX SIBHIII, JIHTBICTH
20-x — 30-X poKiB CTBEPIKYBaJH, 10 COIIATHHII aHaIi3 MOBHUX BiTHOCHH TTOBUHEH
OynyBaTucsi Ha 6a31 BUBYEHHSI OCOOJIMBOCTEH OCHOBHUX (pOpM ICHYBAaHHS MOBHU B iX
nocTiHi B3aemonii. B.M. JXupMmyHCbKkuil BenuKy yBary MNPUAUISB OMUCY THX
NpOMDKHUX (QopM, sIKi TpeNCcTaBleHI HamiBAiaJeKTaMU, MICBKUMH KOWHE a0o
PI3HOBUIAMH PETIOHAIEHO 3a0apBIICHOT TTOBCIKICHHO-PO3MOBHOIT MoBH [18, C. 45].

OcoOnuBuii HampsM Yy COLIAJIBHIA JIaJEKTONOTil TOB'S3aHUN 3  IM'IM
b.A. Jlapina, skwii po3poOisie TpoOJieMy JIIHTBICTHYHOTO BHBUEHHS Micta [34,
. 189-199]. BuBueHHS MOBH MicTa BEeIbMHU YCKJIAJHEHE UYepe3 MOTIK HACEICHHS 1
yepe3 Te, 110 MiAX1J 10 MOBH MICTa SIK JI0 MPOMIKHOTO PIBHS CIIPUSIB CIIPUUHSITTIO
1oro a0o K 3aHUKEHO1 JITepaTypHOi MOBH, a00 K YUUISIXETHEHO1 CENITHChKOI MOBH.

b.A. Jlapin Hanonsrae Ha cCaMOCTIHHOMY BUBYEHHI MOBU MiCTa, TOMY 1110 OCTaHHS HE
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CIIIBIIAJIA€ 3a CBOEK COILIAJBHOK OCHOBOK 1 JIHIBICTHYHHUMH O3HAKaAMUA 3

JiTepaTypHOIO MOBOIO. HaliBaxHBIilIow crnenudiyHO0 MEXE MICHKOr0 HACEJECHHS
€ Mloro OUTIHTBI3M, 00 y PO3MOPSKEHHI KOKHOTO JKUTENIb MiCTa € Bl a00 JEeKUIbKa
MOBHHMX CUCTEM, B3a€MOOOYMOBJICHHX PI3HUMH COLIAJIbHUMHU KOJEKTHUBAaMU (MICHKi
COLIAJIbHI JI1aJIeKTH), IO SKUX L€l >XKUTEeNb HaJIeXHUTb. Y BIIIOMOMY CEHCI Take
PO3YyMIHHS MICBKOTO OUIIHIBI3MY Jajo MOLITOBX JO PO3BUTKY Cy4YacHOi inei
comionekry [32, ¢. 189].

VY pycai npobaem comianbHoi gianekrosorii B 70-90-x pp. Ha pocilicbkomMy
Marepiajl YCIIIIHO BEAYThCsl OCTIIKEHHs OaraThMa BITYM3HSHHUMH JIIHTBICTAMU.
BuBuaroThCs COIiaNbHO-TPYNOBI A1aJIEKTH, YMOBHI MOBU PEMICHUKIB 1 TOPTiBIIB,
MOJIOADKHHUM KaproH, MOBa MicTa B KyJIbTYpPHO-COLIaJIbHOMY acCIeKTi, mpodeciiiHa
JIEKCHKa PI3HUX Mpodecii, IHAUBITyabHa MOBAa 0COOU TOMIO.

VY 70-1 poku HayKOBE BUBUCHHSI TIOBCAKJICHHOT pO3MOBHOT MOBH CTa€ MPEIMETOM
npuHaiMi TPhOX HAyK: COILIAJIBHOI JIHTBICTHKH, COIIaIbHOI TIaJeKTONOril 1
ncuxoinreictuku [33, ¢. 12].

BuBuenns pizaux ¢opm icHyBanHs MoBH mnpuBoauTh B.JI. bonmaneroBa o
BHUCHOBKY IpO T€, IO € MEPBUHHI, OMOPHI, OCHOBHI (JOpMH ICHYBaHHS MOBH, IO
SIKOTO BiH BITHOCHTH JIITEPAaTypHY MOBY, TEPUTOpiabHI JiaJeKTH, MIChKE KOWHE,
IPOCTOPIYYS; 1 MOXiAHI, a IHOI pe3yaAbTaTUBHI (popMu — BiIacHe MPodeciiftHi «KMOBHY,
IpymoBi, a00 KOPIOPATHURBHI, )KaprOHM, YMOBHI MOBH PEMICHHUKIB 1 TOPTiBIIiB, )KaproH
(apro) nmexiiacoBaHUX, fKlI «€ JEKCHYHUMU CHUCTEMaMH, BUKIMKAHUMHU IO KUTTS
PI3HUMU coIllaTbHUMK npuduHamMu» [8, c. 35]. IIpeamer corianbHOI AiadeKTOJIOT]
Bu3HavaeTbes B.J[. BoHmaneToBuM TIMBKM B TEPUTOPIATBHOMY 1 COI[IQIBHOMY
acmeKkTax, 110, Ha Hall MOTJISAJ, ICTOTHO 3BYXKYE paMKu Ii€i Hayku. Y HaIIoMy
PO3YMiHHI, MPOOJEMH, IO CTOSATH IEpeJ]l COIIaIbHOIO JIaJCKTOJIOTIE€I0, ITOBUHHI
BUPIIIYBATHCS Y TPHhOX MMEPECIYHUX IUIOMIMHAX: TEPUTOPIaTbHOIO, COIAJIBHOIO 1
Oioncuxosoriunoro [8].

VY minareictuni 90-x p. IpUHRHATO BBAXKATU MPEAMETOM COLIAIBHOL 11aJI€KTONOT11
YCHY TMOBCSIKACHHY MOBY, III0 € peari3aiiero Takux (opM 1 TUIIB HAI[IOHATBLHOI MOBH,

SK PO3MOBHO-JIITEpAaTypHa MOBa, HEJNITEpaTypHE MICbKE 1 CUIbCbKE MPOCTOPIvYs,
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npogeciiiHi «MOBH» 1 TEPUTOPIATBHO-COLIATBHI JIAJIEKTH 3 ypaxyBaHHSM BCHOI'O

PI3HOMAHITTS COLIALHO-TICUXOJIOTTYHMX acnekTiB [49, ¢. 30].

[Ipy BUBYEHHI MOBCSAKIACHHO-PO3MOBHOI MOBH B MeEXax COLIAJIbHOT
JaJIEKTOJIOT1l YBIMIUIO 10 TPaAMIIii TOBOPUTHU MPO BUKOPUCTAHHS Bapialli MOBHHUX
OJIMHUITL B MEXaX TEPUTOpIaIbHUX a0o0 coliadbHUX rpyn. BpaxoByroouw imei, 1o
3aTBepAMINCS B ICTOpil JIHrBICTHKH, €podieBa MNPONOHYE BBECTH TEPMIH
«COLIOJIEKT» JJIsI TIO3HAYCHHS KOJEKTUBHOI, abo rpymoBoi, MoBu [22, c. 34]. V¥V
COINOJICKT BKJIIOYAETHCH, 3 OJHOTO OOKYy, TOHATTS COIIAIBLHOTO THIY, SKUH
BUSIBJIIETBCA Y JIFOJMHM M1 BIUIMBOM PHUC, BJACTUBUX JIaHId paci, €THIYHIA Tpymi,
HAI[IOHAJIbHOCTI, COLIaJIbHOMY KJacy, IHIIMMH CJIOBaMH, II€é MOBa «CEPEAHBOIO
1HAUB1Ma». 3 1HIIOTO — COIIOJICKT BKJIFOYAE III€ 1 CHCTEMY MOBHHX 3aCO0IB MEBHOI
rpyny, AETEpMIHOBAaHY MOPS YWHHHUKIB, II0 MAalOTh HE TUIBKM COLIaJbHUHU, aje 1
010JI0T1YHUHN 1 TICUXOJIOTTYHUN XapakTep. BBeleHHS B HayKOBUM BKUTOK TMOHSTTS
COITIOJICKTa JIO3BOJISIE OMUCATH 3aKOHOMIPHOCTI MOBHOI TOBEHIHKH JKUTENIB Oyab-
SKOTO MICTa, K BEJIMKOIro, TaKk 1 Mayoro, o 4oro B 20-1 poKH 3aKJIMKaB Mpod.
b.A. Jlapiu [34, c. 178].

Po3MoBHO-TIpOCTOpiUHA JIEKCHKA MPEACTaBICHA >KaproHaMu, [1aJeKTHOIO 1
COITIOJICKTHOIO JIEKCHKOIO, JIAWKOIO 1 JICKCHKOIO-Ta0y, a TaKOXK «KOJOKBiaJIi3MaMu»
(OMUM3BKUMU 10 HEUTPaNbHUX) JEKCUYHUMH OIUHUILIMHU, XapaKTepHUMHU s
HEEKCIIPECUBHOI a00 MajIo eKCIPECUBHOT YCHOT KOMYHIKAIIii.

Bapro BigMmiTuUTH, IO Y MOBO3HABCTBI MPHUNHATO PO3PIZHATH TPU OCHOBHI
JIEKCUKO-CTUJIICTUYHI PO3pSAIW: KHWXKHA JIeKCMKa (HaykoBa, odQirmiitHO-1iI0Ba,
ra3eTHO-MyONIIMCTHYHA, TIOCTHYHA), CTWIICTUYHO HelTpambHa (MDKCTHIHOBA)
JIEKCHKa 1 pO3MOBHA (BIacHE PO3MOBHA 1 mpocTopiyHa) nekcuka [39, c. 115]. Koxen
JIEKCUKO-CTUJIICTUIHHUIN PETicTp 0OCIYroBy€ CBOIO KOMYHIKAaTHBHY cdhepy, M SKOi
XapakTepHi (a00 > BIACTHBI Jwile i) Aeski cnernudidyHi MOHATTA. AJe SAKIIO0
HAayKOBa TEPMIHOJOTIA y CBOi OUIBIIOCTI YHIKaJbHA 1 HE Ma€ Mapaneneu i3
3arajJbHOBXMBAaHUM CJIOBHHMKOBHMM 3allacoM, TO PO3MOBHA JICKCMKAa Ma€ B Hil CBOi

napaieni, siki, IpoTe, HE 3BOMASATHCS JIMILIE 10 AyOJIOBaHHS JITEPaTypHOI JIGKCUKHU

[17, c. 14].
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Hamaratouuce BUpIIUTH NpoOsieMy Ae]iHILIi JEKCUKH PO3MOBHOIO PETICTPY,

B. JI. JleBkiH 1ae Taki BU3HAUCHHS TMOHSATTA «PO3MOBHICTB». «II€ TpaJuiliiiHa,
yMOBHa 1 30ipHa Ha3Ba TOTO, IO MPOTUCTABISETHCS 1/1€alIbHO TMPABUIBLHOMY,
3pa3KOBO-TI0Ka30BOMY KYJbTYPHOMY CTaHIAPTy. BiACTyI Bij 111€1 €TaIOHHOCTI MOXKE
OyTH pI3HMX CTYINEHIB — MIHIMaJbHUM (0€3 MOpYILIEHHS JIITePaTypHOCTI), CEPETHbO
MapKoBaHUM, NOMITHUM (daMulbsIpHUN 11ap) 1 3Ha4YHUM (rpyda 1 ByJbrapHa
nekcuka)» [17, c. 9].

H. 1. T'e3, xapakTepu3yl4ud pPO3MOBHHH pETiCTp, BITHOCHTH 0 HBOTO SIK
JICKCUKY HEWTpasbHOro a00 3arajbHOBXMBAHOTO CTHIIFO, TaK 1 CJIOBa 3 €MOIlIHHO-
eKCIPECUBHUM 3a0apBieHHAM (TIECTIMBI, JIAWIWBI, IpOHIYHI, *KapTiBauB1 TOIIO) [14,
c. 74]. 3rimHO 3 e OAHMM BHW3HAYCHHSIM, PO3MOBHA JIGKCHKA — IIE JICKCHKaA, IO
BXKUBAETHCA Y TMOBCAKIACHHO-TOOYTOBOMY Jiayio3l, BiacTUBOMY YycHIA MoBi [40,
c. 99].

VY3araipHIOOYM PI3HI HAYKOB1 TMIAXOAM IO BHU3HAYEHHS «CTUJIICTUYHO-
MapKOBaHOT JIEKCUKK», MOKHA BIIMITUTH JIEKUIbKA 3aralbHUX MMOJTOKEHD:

1) po3MOBHA JIEKCHKA MPOTUCTABISETHCS JITepaTypHii MOBI;

2) MK JIEKCHYHUM CKJIAJ0M JIITEPaTypHOi 1 pO3MOBHOT MOBH ICHYIOTh SIBHIIA
NePEXiTHOCTI 1 B3aEMONPOHUKHEHHS;

3) po3MoBHa JekcHKa (YHKIIOHYe y MmoOyTi, mo3a oQimifHUMH HOpPMaMH
MOBH.

HeonHOpiAHICTS JEKCUYHOTO CKIIAy XYMIOXKHIX TEKCTIB, A€ MOXKHA 3YCTPITH,
Mepil 3a BCE, CJIOBA, MOB'S3aHI 3 TMOBCSIKIACHHUM KHUTTSIM, MOOYyTOM, TaK 3BaHI
MoOYTOBI3MH: a spoon — n0dxcka, a book — kuuea, a table — cmin; cioBa, MO MalOTh
SICKPaBO BUPKCHMH 3aHWKCHUH BiaTiHOK: t0 hitch-hike — ixamu aemocmonom, a
brown-noser — nidrabysnux; cioBa CTWIICTHYHO HEHTpaibHi, SKi CKIAIAIOTh
OCHOBHHM CIIOBHUKOBHI (DOHJ CydacHOI JitepaTypHoi MoBu: t0 QO — imu, to have a
rest — gionouusamu, young — MonoO0uil; CHEIIaTbHy TEPMIHOJOTIYHY JEKCUKY: d
browser — épaysep, a file — ¢haiin, 1 OKpemi XaproHHi BKparuieHHS: a looser —
KOMN'tomepHutl 10X, y3ep, a cop — MeHm, greens — 3eeHi, Kanycma NPU3BOIUTH 10

BUHUKHEHHS HU3KUA TPYIHOLIIB MpHU CHpOOl AaTH YITKE BU3HAYEHHS SK MOHSTTIO
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«pO3MOBHA JIEKCHKa» 3arajloM, TaK 1 MOHATTIO «PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHA JIEKCHKa»

30KpeMa.
XapakTepHUM TakKoX € Tou (hakT, 10 AOCIHITHUKU aHTJIIHCHKOT MOBH
BBAJKAIOTh 3a Kpallleé TOBOPUTU HE MPO PO3MOBHY ab0O 3aHMKEHY JIEKCUKY, a — IPO

HedopMasbHy abo x cienr [20, c. 45].

1.2. Knacudikauis po3MOBHO-NPOCTOPiYHUX OJIMHMIBL Ta iX (YHKUii y

XyA0KHbOMY TBOPi

baratoacnekTHICTh TaKOTO TIOHATTS SK «PO3MOBHA JICKCHUKa» TOSCHIOE
HAsSBHICTh PI3HUX MiaxomiB g0 i1 knacudikamii. Ilpore, He guBISIYKMCH Ha
HEOJHO3HAYHUN MIAX1 JOCTIAHUKIB, MOXKHa CKaszaTH, IO 3a c(eporo BKUBaHHS
PO3MOBHA JICKCUKA JIJTUTHCS Ha:

1) mpocTopiuHy, sKa IO3HAYa€ <«JICKCHUKY HHU3BKOKYJIbTYPHOIO MiCHKOI'O
CepeloBHINA, BIAOMY 1 BXKHBaHy, Ha BIIMIHY Bia [iajlekTHOI, y BciX cdepax
npodeciiinol misspHOCTI» [25, ¢. 127]. Hampukmaxg: whozat? (who is that?);
wassamatter? (what is the matter?);

2) nmiajieKTHY, sKa MO3HAYa€ CJIOBAa HAPOJIHHX TOBOPIB, IO HE BXOMATH 0
CJIOBHHUKOBOT'O CKJIaJly JIITEpaTypHOI MOBH 1 OOMEXEH1 Y CBOEMY BXKHBaHHI MEBHOIO
tepuropieto: If yoh see a policeman warn da brotha! (smaiicbkuii BapiaHT
anrnincekoi) (If you see a policeman warn the brother!);

3) JKaproHHy, siKa BKa3ye Ha CJIOBA, [0 HE BXOJAATH J0 CKJIANYy JiTepaTypHOT
MOBHU 1 3a JIOTIOMOTOI0 SIKMX OKpemi mpodeciiiHi Tpynu MO3HAYaroTh MPEeIMETH 1
SIBUIIA, IO B)KE€ MAIOTh CBOT HAlIMEHYBaHHS y 3araJIbHOB)KUBAHI1H JIEKCHUIII MOBHU: OVEr
the hill — smumucs 3 6'saznuyi»; fumtu — sampaxanuti — 3MOAIMCHKUI KAPrOH;

4) chaeHr, sKWii IO3HAYAE CJIOBA, O MPOTUCTABIISIFOTH TPAAMIIIHHO OQIIliiTHIH,
3arajJbHONPUUAHATI MOBIi, 3pO3yMUTIN JWIE TPEICTAaBHUKAM TOPIBHSIHO BY3BKOTO
KOJIa, HajeXaTh /10 Ti€i a00 1HILOI IPyIH, KA BBEJIa Y BKUTOK 1€ CJI0BO ab0 BUpa3,
oci0: hay-eater — 6ina nroouna, suede — vopruil — HETPUTSHCHKHI CJICHT.

3a cTynmeHeM MapKOBaHOCTI PO3MOBHHUX JIEKCeM Bigoma Kiacudikalis

V.. deBkina [17], skuii BUiISE:
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1) daminbsipHy JIeKCHKY (CIOBHUKOBHH «(haM.» mo3Hadae (HaMiIbSIpHICTS,

(pUBOJBHICTh, NIAKPECIECHY «HE CaJOHHICTb» BHpa3zy, THUIOBY /Jis CEpeJIOBHILA
OJIM3bKUX 3HAHOMHUX);

2) rpyOy Jekcuky («rpyOuii» BKa3dye Ha HE €CTETHYHE, AHTUCTUYHE MOHSTTS,
Ha Te, 110 3a3BUYall mepeaarTh eBheMizMaMu);

3) ByJabrapHy Jekcuky («BYJIBI.» MO3HA4Ya€ BXKMBAaHHS TPyOHX CIIB HE 3a
OpsIMUM X TMPU3HAYCHHSM, a JIJII HETaTUBHUX XapaKTEPUCTHUK TOTO, IO B HOPMI
Ha3WBAETHCSI HEUTPAIBHO, PUCTOHHO);

4) nalJmMBYy JeKCUKY («Ial» CyNpOBOKYE JTAWIUBY JICKCUKY, IO MA€, K
NIPAaBWIIO, HEUITKUH, 3aTaJIbHO HETATUBHUN KOHTYp 3HAUCHHS);

5) HemeH3ypHY JeKCHKY («HEIeH3.» TMo3Havae TaOyioBaHy, 3a00pOHEHY
nekcuky) [16, c. 9].

B. JI. ApakiH BUaIs€ TaKl BUAW CTUIICTHYHO-MAapKOBAHO1 JICKCUKU

1) rpy6y (rough): bloody — npoxismua;

2) mpe3upauBy (contemptious): SpOWN —nrooumucsi;

3) smeBaxauy (scornfull): a sad drunkard — ziprxuii n'snuys;

4) po3mosny (colloquial): to hike — eymamu, xooumu niwxu; pine — ananac
[52, c. 13-14].

O. C. AxmanoBa [3, c. 10] 1 E. A. M. VYincoHn BHOKpPEMIIOIOTh JIMIIIE BIACHE
PO3MOBHY, a TaKOX I'py0y 1 IPE3UPIIUBY JICKCHUKY.

T. Porenbepr i B. IBanoBa [64], ykimamadi aHTJIO-pOCIHCHKOTO CIIOBHUKA
aMEPHUKAHCHKOTO CIICHTY, BUUISIOTh:

1) oOpa3auBy JeKCHKY — CIIOBO (BHpa3), SKC BUKOPHUCTOBYETHCS 3 METOIO
o0Opa3utu: geese — egpeiy;

2) mpe3upJHBY JEKCHKY — CJIIOBO (BHpa3), IO BHpaXkae MPE3UpCTBO: rag-
head — inoyc, aziam,

3) naittuBy aekcuky: to fuck — mpaxxamu, mamu [60, c. 203].

HaouHne nopiBHSHHS pO3TISHYTUX BUIIE KJIacH(ikalii MOKHA NPEICTABUTH Y

Bursiai Tabaui (Tabmuis 1):
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Tabauunsa 1
Kuacugikauisi 3aHHIKEHOI JIEKCUKHU
B./1. JdeBkin B./I. Apakin T. Poren0epr i B. IBanoBa
PO3MOBHA pPO3MOBHA -
dbamibapHa 3HEBAXKIINBA -
rpyoa rpyoa oOpasnuBa
ByJIbrapHa pe3upJIBa MpEe3UPIINBa
JTaJIMBA . JlauBa
HELIEH3ypHA - -

3a CEeMaHTMYHOIO O3HAKOKIO PO3PIZHAIOTH JIEKUIbKa pPO3PSAIIB CTHIICTHYHO-
MapKOBaHOT JICKCUKH

1) koHcTaTy04i HOMiHAWii 0COOM, IO MO3HAYAIOTh HETATHBHY 3 TOTJISAIY
iHTEepeciB cycmiuibcTBa (200 #Oro OUIBIIOCTI) MAISUTBHICTh, 3aHATTS, BYUHKH,
HOBEiHKAa KOTro-HeOyab: junker — wapkoman, wo cudume Ha 2onyi, 0coOIUE0 HA
2epoini; bottom woman — noeis;,

2) c¢JIOBA i CJIOBOCHOJIyYEeHHsI, Y CAMOMY 3HAYEHHI SIKUX € HEraTHBHA OIlIHKa
TSTIBHOCTI, 3aHATh, TOBEAIHKHM KOro-HeOyab, CYIPOBOJKYBaHA EKCIPECUBHUM
3abapeienusam: trash — esawoan; whore-hoper — weuokui, nomackyn; lude —
«Keaanto0», TOProBa MapKa HapKOTHKa-JACHPECCaHTa, IO <«3HUXKYE», 3HIMAE IO
30yUTMBUX HAPKOTHKIB,

3) 300ceMaHTHYHI MeTaOpH, IO MICTATh, SIK IPABHIIO, HETATUBHI OI[IHKH
aJpecata MOBHU 1 Tpy0y €KCIpecito HeCXBaJieHHs, MPE3UPCTBA, 3HEBATU: ape — Heep,
2opuna;, COW — Koposa, HenpusadbIuea i moscma JHCiHKA,

4) cJaoBa, M0 MO3HAYAIOTH il 200 SIKOCTi, BJaCTHBOCTI KOro-Hedyab ado
4oro-He0yab. Cepesl TaKuX CIIIB € CJIOBa 3 SICKPABUM €KCIPECUBHUM 3a0apBIICHHSIM:
shit — 6ic, aatino, nasca; bubs — 6ypepa, eenuxi sxcinoui epyou,

5) cjoBa i cJOBOCHOJIYYEHHsI, Y CaMOMY 3HAYeHHi SIKHX € HeraTHBHa
(1ailyinBa) OUMIHKA KOro-HeOyab fIK 0CO0H, 3 JOCTATHBO CHJIbHOI HEraTHBHOIO
excnpecierw. Hanpuknan: shit-head — odypens, cisuiok; dingey — necpumoc, puta —

nymaua, nogis, 0asaika.



16
Po3moBHO-ipocTOpiyHA a00 CTUIICTUYHO MAapKOBaHA JIEKCUKA, YACTUHOIO SIKO1

€ JIEKCEMHU CYO'€KTUBHOI OIIIHKHM, HAJEXHUTh JO CJIIB BY3bKOIO CTHUJIICTUYHOIO
perictpy. o kxomyHIKaTMBHOiI (YHKII [HUX CIIB JOJAEThCA 1€ W EMOIliiHO-
EKIIPECUBHA, TOOTO BOHM € IIe 1 3aco0aMu BUSBIICHHS OIliIHKH, HACTPOIO, TIOYYTTS.

[TOHATTS CTUIICTUYHOI BUPA3HOCTI TEKCTYy BKIIOYAE B ceO€ BMIHHS TOYHO
BU3HAYUTH CTWIICTUYHY MApKOBAHICTh JIEKCUYHOI OJMHHI, a TaKOX TOYHICTb
CJIOBECHOTO MPHU3HAYEHHS MpeIMeTa TYMKH, IO YaCTO BUKIWKAE TIOSABY OOPa3HOCTI.
KpiMm TOro, BUpasHICTh — 1€ ¥ JUHAMI3M MOBJIEHHS, MHOro BIAMNOBIIHICTD
JTITEPaTypHUM HOpPMaM, siKa IMOCUITIOETHCS BUKOPUCTAHHSM PI3HOI 3@ MOXOHKCHHAM 1
BXKUBaHHSIM JICKCUKH.

Koo emortii, mo BupakaeThesi Cy0'€KTUBHO 3a0apBICHOIO JIEKCHKOIO, IOCUTD
MIUPOKE: TYT 1 YPOUHUCTICTh, 1 MECTIMBICTh, 1 MPE3UPCTBO, IPOHIS, HACMIIIKA 1
3rpy0OinicTe. OCHOBHA Maca ITUX CJIiB, MOTPATUISIOYH Y I[IJTKOM BU3HAYCHHI KOHTEKCT,
HaOyBae 11 ¥ T0JaTKOBUX CYIPOBITHUX €MOIIMHUX BiATIHKIB 3HaUYeHHS. [lepeBarkHa
OUTBIIICTH 1i TBOPHUTHCS 32 JIOMOMOTOI0 MOphEM eMOIIMHO-EKCIIPECUBHO1 OIIHKU. 3a
3HAYCHHSIM Cepe ITi€l JEKCHKHA BUPA3HO BUAUISETHCS HAWOUIBIIUHN IUIACT CIIB, 3a
JIOTIOMOTOIO SIKUX YMTay JIETKO 3/I0TaJYETHCS MPO aBTOPChKE CTABIEHHS 10 TOTO YU
HIIIOTO TIepcoHaxy [4].

OTxe, eMOIIHO-CKCIIPECHBHI BIATIHKA 3HAYCHHS CJIOBA € OJHHUM 13
CKJIAJTHUKIB CTHJIICTHYHOI XapakTepucTuku roro. Lle BaxxnmuBuii pakrop npu mo60pi
MOBHUX 3ac00iB: CJIOBa 3 €MOIIMHO-EKCIIPECUBHUM 3HAYEHHSM BXKHUBAIOTHCS
MEepPeBaXHO y TUX TEKCTaX, J€ MOCTIHHO 1 TOCHIJOBHO BHSBIISIETHCS €MOIIMHO-
OIlIHHE, XapaKTepu3yrde CcTaBleHHA 10 o0'ekta. Haifuacrime 1me po3MOBHE
MOBJICHHS, OKPEMI JKaHpHU MyOJIIUCTUKH 1, 0COONMBO, XYJ0KHI TEKCTH. AJKe came
XYJIOXKHIM CTUIb € HaWOUIhIl CyO'eKTUBHUM, 00, BIATBOPIOIOYM MIHCHICTH Y
XYJO’)KHIX 00pa3ax, MHUTEIb, SIK MPABUIIO, JOTPUMYIOUYUCH MEBHOI MO3HIIIl, HE MOXKE
samumaTtics OadmgykuM. Tomy cyO'ekKTHBHA JIEKCHKA € YK€ BaXJIHBOIO JIJIS
BU3HAYECHHS 1/1€i OyIb-SKOTO XYI0XKHBOT'O TBOPY.

OCKUIbKM OCTaHHIMM POKAMHU CIOCTEPITa€ThbCsl 3pPOCTaHHS BUKOPHUCTAHHS
CTUJIICTUYHO-MApPKOBAHOI JIEKCUKU 1 (hpazeosiorii y po3MOBHI MOBI, B YMOBax

MIDKOCOOMCTICHOT KOMYHIKAIli Ipy He(pOpMallbHOMY CHUIKYBaHHI, TO MOBHA MaHepa,
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BJIACTHBA TAaK 3BAaHOMY  <«HECTAHAAPTY», CYNPOBOJUKYBAHA  aKTyal3aLlI€lo

CTHJIICTUYHO-MApKOBAHO1 JIEKCUKH, OXOIUIIOE BCE OUIBII IIMPOKI, TaK OM MOBHUTH,
HETPAJULIMHI TPYNU HACEJEHHS, BKIIOYAIOUM KIHOK 1 IIKOISPOK-MIITKIB, SIK1 10
HEJIaBHHOT'O Yacy Oyiu HaWOLIbIIl KOHCEPBATUBHI MO BIIHOMIEHHIO JO CTUJIICTUYHO-
MapKOBaHO1 JeKCUKU coriorpynu. Lli mporecu 3HaxoAsTh CBOE BiJ3€pKaJCHHS 1 B
KHIKHIM MOBI, nepeBaxkHo B 3MI (y mpeci, enextponnux 3MI, kiHo¢inbpMax), B
yCHIN MyOMI4HIM MOB1 MOJITUYHOIO XapakTepy, B XyHOoxkHIH (1 OUI XYyJ0KHBOT)
JTEpaTypl NOCTMOAEPHICTCHKOTO HaIpsiMy, 30KpeMa y HOBIM XBWJI1 JpamMaTyprii i
BIZITIOBITHO B TeaTpajbHUX CIEKTAKISAX. [ OJIOBHUI apryMeHT, IO HaBOJIUTHCS
NUCHhbMEHHUKAMH «HOBO1 XBHJII» B CBO€ BHUIIPAaBJAaHHA, HA MKy TNepekiaaada i
nemarora [. MwuxaiioBa, — Ieé TPOTECT MPOTH «YMOBUYAHB», «YMOBHOCTEH» i
«JIMIEMIPCTBa» B JiTepaTypi MUHYJIUX pokiB [37, c. 1]. I'. MuxaiijioB HeraTMBHO
OLIIHIOE TIO/110H1 JIiTepaTypHi TeHEHIIIi, MPOTe HE BapTO 3a0yBaTH, LIO JITEpaTypHUN
TBip (TUM OLIbIIIE TBIp aBTOPA, IO BITHOCUTHCS 10 TE€Uli HATYpalIi3My) € KyJIbTYpHUM
1 MOBHHM IIaM'ITHUKOM €IIOXH, Ja€ JOCIIJHHKOBI-IIHIBICTOBI MOXKJIHBICTH
JOCJIIJDKYBAaTH MOBHI sIBHIIA, 3a)ikcOBaH1 B MOB1 I'epOiB.

[ Xoua 4YHCIIEHHI CIEHTI3MH TPUBHOCATh Yy CydyacHE KOMYHIKAaTHBHE
CEepEeIOBUINC HETaTUBHE CHPUUHATTS JKHUTTS, TpyOl, HATypaTiCTHYHI HOMIHAMii 1
OIIHKH, TMPUMITUBHHMH, TpPHU3EMJICHUA BHUpa3 JIyMOK 1 €MOIIi, mpoTe, HaWOUIbII
9YacTOI0 MPUYMHOIO BXKMBAHHS B CJCHTY CTHUJICTUYHO-MAPKOBAHUX JICKCUYHUX
OJIMHUIIb € TPAarMaTUYHUN acMeKT: MOTPIOHO cKa3aTH IMIBHUIKO, TOYHO TepenaTh
3HaueHHs 1HOpMaIlii, BUTpadyarId MIHIMyM 4acy, MIHIMYM CJiB, IIPU 1IbOMY OyTH
3pO3yMUIMM Bifpa3y, 3pO3yMUIMM MpPaBUIBHO. 3BiICHM TparHEHHS 10 CKOPOYECHb,
aKpOHIMIi, 10 KOPOTIIUX JKAPTOHHHUX 1 TEPUTOPIaTbHUX MYOJETIB, IO MEPEHIIIN 3
imionekTy B 3aranbHOBKUBaHY chepy: Koks 3amicts Kokain — koxain.

He B ocTtanHiO dYepry 3 MOBHUM NIparMaTu3MOM TIOB'SI3aHO BXKWBaHHS
CTHJIICTUYHO-MApPKOBAHUX JIEKCUYHUX OJUHUIL B KozepeHmHiil (yHkuyii, T00TO y
(GyHKIIlT BUTYKOBUX CJIB 1 CIIB — 3alOBHIOBAYlB MOBHUX May3, «3B'i3Ka» MOBHU B
enuHui MoBHUM TBip. [IpM BTpari JOriyHOrO JAHIIOKKA TOMY XTO TOBOPHUTH
HEOOX1IHO 4Yac, M00 30pIEHTYBATHCS 1 MPaBUJIBHO 3aKIHYUTU JTYMKY. 3allOBHUTH

BUHUKJY MMay3y HaW3pyyHIIIE CTHJIICTUYHO-MApKOBAHOK JIEKCUKOI0, OCKUIBKHA BOHA
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34BXXIW B AKTUBHOMY CIIOBHHKOBOMY 3araci HOCII MOBH. HpI/I ObOMY BOHa MOKC

Oyt sk mo30aBleHa ekchpecii abo 3 13 c¢nabo BHUPaKEHUMH EMOLIMHUMU
XapaKTEpUCTUKAMU, TaK 1 HECTU Ha cO01 sICKpaBe eMOIlIiHE HAaBAaHTa>KECHHSI.

VY TicHOMY 3B'I3Ky 3 KOT€PEHTHOIO 3HAXOJUTHCS OCHKMUYHA QYHKYIA
CTHIIICTHYHO-MapKOBaHO1 JEKCUKH. (DYHKIliSI BUTYKOBHX CHTYaTUBHHUX ITI03HAY€Hb
npeaMeTy po3MoBU a0 ajapecaTa MOBH (MpHU IIOMY TakKi CJIOBa MalKe 3aBXKIU
MalTh aMOp(PHY CEMaHTUKY, OOYMOBJICHY IEBHOIO CHUTYaIli€l0 CIUIKYBaHHS) — B
Heo]iIIHHOMY CIUIKYBaHH1 a00 y BUpOOHUYIH CUTYyaIlii.

VY HayKoOBiH JiTepaTypi CTHIICTUYHO-MAPKOBAHUH TEKCT YaCcTO PO3TIISAAETHCS
B Iepmry 4depry B KoHTekcTi rpu [37, c. 35]. 3 miei Touku 30py (opMyBaHHS B
nporieci Tpy IHIIOTO, aTbTEPHATHBHOIO PEATBLHOMY, CBITY MOCIAOIIOE KYIbTYpHY
3a00pOHYy Ha BHUKOPUCTAHHS JIAWJIWBUX BHpa3iB. LIOKyTMBHA (L0 BIUIMBAE) CHIIA
CTHIIICTHYHO-MapKOBAHOT JICKCHKH B IrPOBOMY KOHTEKCTi € CIIPSIMOBAHOIO HA 1HITUN
CBIT, Ha YsABHUH, a HE Ha pealbHUX YYAaCHUKIB CIUIKyBaHHsA. ['pa, mpuHaiiMHI
YaCTKOBO, JIO3BOJISIE 3HSITH 3 TOTO, XTO TOBOPHUTH, MOJIMBI 3BHHYBAu€HHS B
NOpYyIIeHH] Taly, HANpUKIaJ Ha BHUPa3H, KOJIM PO3MOBHO-TIPOCTOpIYHA JIEKCHKA
BUKOPUCTOBYETHCS B MOBI SIK peakilisi Ha CUCTEMY 3a00poH «GhopMai30BaHOTO»
CyCHUIBCTBA.

Came g QyHKIlIS HalyacTile peali3yeThCs B MOBI MJTITKIB 1 MOJIOI, 1 came
HasSBHICTh IrPOBOTO MOMEHTY JOTIOMara€ yHUKHYTH KOHTPpEakIlii 3 O0Ky TOro, XTo
«3HEBAXKAETHCS .

s ¢yHKmis TicHO moB'A3aHa 3 (YHKIA BHUKOPUCTAHHS CTUIIICTUYHO-
MapKOBaHO1 JICKCUKH SIK CBOEPITHOIO Opa6aooro 6ce003601eHOCHII.

IIpodecop T. k. T'ammino BBaxae, mo B CHpoOi CTBEPAUTHCS B oOYax
OJTHOJIITKIB 1 CaMOCTBEPIUTHUCS MOJIOMAl JIIOAM YacTO «OpaBYIOTh B TOPOKHEUYY,
TOOTO BXKMBAIOTh IHBEKTUBHY JICKCUKY TOJI1, KOJIA aJipecaT BKe HE MOXKE 1X UyTH, ajie
9yIOTh iX JIpy3i, OJHOKIacHHUKH [58, C. 14].

[IpoTe OuIbIIMI 1HTEpEC, OE3MEePEeUHO, MPEACTABISIE HOMIHAMUBHA (HA3UBHA)
¢hynkuia, sika B CJICHTY 4YaCTO HEBI/’€MHA Bill iHgeKmueHnoi (0oopaznueoi) hynkuii. B
IIbOMY BHIIQJIKy KOMYHIKAIllsl € 3aBXIW aJpPEeCHOI0, Ma€ MiCIle IepcoHai3allis

MapKOBaHOIO, a HaWyacTille MapKOBAaHOI — IHBEKTHBHOI, JIGKCUKH 1 (hpa3eoiorii.
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«Ha3zBatu» TyT Bce OHO 110 «0013BaTU», @ YMIHHS BIANOBICTH arpeci€lo Ha arpecio,

o0pazor Ha o0pa3y IIHYETbCS B MJIITKOBOMY cepeaoBuini HaiBuine. [lcuxonoru
MIAKPECIIOITh, 110 XOJIHAa collajbHa Ipyna (HaBITh KPUMIHAIBHE CEPEIOBHUILE) HE
MOKE MOXBAJIMTUCA TAaKUM YMIHHSIM JaBaTH JIIOJMHI 00Opa3iuBi 1 BIy4YHI NMPI3BUCHKA,
SIK TIJITKOBI KOJIeKTHBH [58, C. 6].

3arocTpeHHs B3a€EMUH 3HAXOAMTb CBOE€ BIIJI3EPKAJICHHS Y MOCUIIEHHI CTYNEHS
eKcrpecii HOMIHATUBHHUX JieKceM (TyT HOMIHaTHBHA (YHKIIS HEBIIAUIbHA BIJ
NCUXO0N102IYHOT YyHKYil, e CTHIICTUYHO-MAPKOBAHOI JICKCHKA BHUCTYIAE SK 3aciod
PO3PSIIKY TICUXOJIOTTYHOT HANPYTH 1HUB1IA).

Yactro HOMIHaTMBHA (QYHKIS peanidyerbcs 1 B NyOniyHid cdepi MOBHOI
KOMYHiKallii, 30kpema moxe ¢irypyBatu B 3MI (y npeci 1 enexkrponaux 3MI).

Excnpecusna ¢hynkuii. Po3MOBHO-TIPOCTOpiYHA JIEKCHKA BHCTYNAE Y IIHOMY
BUMAJKY SIK JOCTATHbO CUJIBHUM E€KCIPECUBHUN (CTHIIICTHUUHMUI) 3aci0 MOKBABUTH,
3pOOUTH EMOIIMHINIOK MOBY TOTO XTO TOBOPHUTh. 3 OJHOTO OOKy, II€ MOXeE
BiIOYyBaTHCh y APYXKHIM Oecii TOIo, a 3 IHIIOTo OOKY — B CHTYaIlll MyOJIIYHOCTI: Ha
MITHHTY, T 9ac 3yCTpidi 3 ayAUTOPI€I0, YACTO B MOMYJIICTCHKUX ILIAX.

Ioenmudghikyroua @ynkyia. TyT JHekcuKa BHUCTYMAE SK KOJA — CHUTHAI
OTOYYIOUMM, IO TOW XTO TOBOPUTH, OPTaHIYHO BKHUBAE CTUIICTUYHO-MAPKOBAHY
JeKCUKY 1 (hpaszeosiorito, — cBiil. Haituacrimie 1110 ¢yHKIIIF0 BUKOHYIOTb KaprOHI3MHU.

Ecmemuuna ¢ynkyia CTHIICTUYHO-MAPKOBAHOI JIEKCUKH 3HAaXOIUTh CBOE
3aCTOCYBaHHS HE B yCHIM KOMYHIKaIlli, a B JiTepaTypi — AK peami3alii €CTETUYHOI
byHKITIT «HE KaHOHI30BaHO1 MOBU» B XYJ0KHBOMY TEKCTI.

OTxe, y3araapbHIOIOYHM BUILEBUKIAICHE, 3a3HAYUMO:

1) cTumicTUYHI KIAcCTEpH CTUIIICTUYHO-MApPKOBAHO! JIEKCHKU 1 (paszeosnorii
BUKOHYIOTh pi3HI (yHKmii y wmoBi. Hociii M0OBM cam HECBIJOMO BH3HAuYa€
(GyHKITIOHATPHE HABAaHTAXKECHHS BXXHTOI HUM Yy TPOIECI CHUIKYBaHHS JIEKCEMHU.
[HTEHIIsT TOTO XTO TOBOPUTH MOXKE OyTH HAWPI3HOMAHITHIIIOIO: Bl IPYKHBO —
rpy00-paMiIbIpHOT 70 BIAKPUTO 00PA3IUBOI;

2) ekcmpecuBHO 3a0apBiieHa JeKCHMKa 1 (hpas3eosoris, HaJiieHa EeMOIIMHO-
OL[IHHOI0O KOHOTAlI€l0, XapaKTepU3yKThCS BIJOMOK aMOP(HICTIO 3HAYEHHS,

PYXJIMBICTIO MOT'O OI[IHHUX MEX, aXK JI0 MMPOTUJICKHUX OIIHOK;
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3) TUIBKM KOHTEKCT a0o aHaji3 CuTyalli MOBH MOXE€ JONOMOITH Yy

PO3KOJIyBaHHI €KCIPECUBHOIO 3a0apBJEHHS, €MOI[IITHO-OI[IHHOTO 3MICTY BHUCIIOBY,
€KCIIPECUBHO 3a0apBIICHUX, OIL[IHHUX CJIIB LIbOI'O BUCIIOBY.

1.2.1. Caenr. JlekcuuHuii ckyiaj Oyab-KOi MOBU MICTUTh BEJIMKY KUIBKICTb
CJICHTOBUX YTBOPEHb, IO BIANOBIAAIOTH NEBHUM COLIAJBHUM Ta MpOoQeciiHuM
rpynam Jrojed. YNpoJoBXK uacy, KOJIM Hama MoBa nepelOyBana i BIUIMBOM
TOTAJITAPHOI CHCTEMH, BH3HABaBCS €IWHUN CTaHAApPT JiTepaTypHoi MoBH. [Ipore
ICHYBaHHSI PI3HOMAHITHUX J1aJIEKTU3MIB, CIJICHTI3MIB TOIIO JOBOAUTH, IO MOBa
3JTUIIAETHCS TMHAMIYHOI CHCTEMOIO, sSIKa TIOCTIMHO KHUBE 1 PO3BUBAETHCH.

MoBHE cepesloBUIIlE YCHOTO CHUIKYBaHHSI BEIMKOI KIUIBKOCTI JIIOJICH, SIKe
BIJPI3HSAETHCA BiJi MOBHOI HOPMH, OTPUMAalO HaiMeHyBaHHA «cieHr». ClieHr — 11e
PI3HOBHJIT PO3MOBHOT MOBH, sKa OIIIHIOETHCS CYCIUIBCTBOM SIK ITJIKPECICHO HE
o(irifina («mo0yToBa», «paMiTbsIpHA», <TOBIPIUBA®).

Crnenr — 1ie po3MOBHUHN BapiaHT mpodeciitHOoT MOBH; 1I€ €JIEMEHTH PO3MOBHOTO
BapiaHTy mpodeciiiHoi abo coliaabHOi TPYIH, 5K, MPOHUKAIOYH Y XYJIOKHIO MOBY
a00 MOBY JIIOJIeH, HE MAIOTh MPSMOTO BUTHOIIEHHS JI0 JaHOI TPYMH OCI0, ICTAIOTh y
Iii MOB1 OCOOJIMBE eMOIliifHO-eKcIIpecuBHEe 3abapBiieHHs. CleHr BKIIOYAE Pi3Hi
dbopMu MOBH, 3a JOTOMOTOIO SIKHX JIIOJU MOXXYTh OTOTOXKHIOBaTH ce0e 3 MEBHUMU
COITIATIbHUMH YTPyHOBaHHSIMU: Bif JiTeHd, Oi3HECMEHIB 1 XakepiB, 1 JO 3JOYMHIIIB,
aJIKOTOJIIKIB Ta HapKoMaHiB [54, c. 40].

CneHr — 1e BiIKpUTa MOBHA IIiJICHCTEMa HEHOPMATHUBHUX, CTHJIICTUYHO
3HIDKEHUX JICKCUKO-(Pa3e0I0TiYHUX OJJUHUIIb, K1 BUKOHYIOTh €KCIIPECUBHY, OI[IHHY
Ta eBheMicTHUHY (YHKITIT.

Cam TepMiH CJICHT B Mepekiaji 3 aHTIIIChKOT MOBH O3HAYAE:

1) MoBa coriaJibHO 4u MpodeciiftHO BiOCOOJICHOI TPYNH B MPOTHIICKHICTD
JiTEepaTypHiil MOBI;

2) BapiaHT pPO3MOBHOI MOBH (B TOMY WYHCIi EKCIIPECHUBHO 3a0apBicHI
€JIEMEHTH MOBH), 110 HE CITIBIIaal0Th 3 HOPMOIO JiTepaTypHoi MoBH [15, ¢. 35]

CrnieHr ckiagaeThes 31 B Ta Ppa3eosori3aMiB (CTaIMX 3BOPOTIB), SIKI BUHUKIIH
Ta CHOYATKy BXKUBAJIMCS JUIIE B OKPEMHUX COLIAJbHUX TIpynax; BiH BiloOpaxas

KUTTEBY OpieHTaI1l0 HUX rpym. CTaBUIM 3arajibHOBXKMUBAaHUMH, TaKl CJIOBA B LI1JIOMY
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30epiraroTh EMOLIMHO-OLIHHUN XapakTep [47, c. 14].

KrnacugikyBaTu cieHr MoxHa 3a pi3HUMU O3HAaKaMu:

1) Komn’romepnuit cnene. Y mporieci poOOTH 3 KOMIT IOTEPHOIO TEXHIKOFO
JesiKl ClIoBa Mepedluld 10 PO3MOBHOI JIeKCHMKU. Tak y 1iil cdepl MOXKHA MOYYTU
cioBa: anepetio (MOJIMIIEHHS, MOJEPHI3alllsl KOMI'toTepa), Oamonu (KIJaBilii),
macoati (KpaiHiil CTYIiHb HEBIOBOJICHH:), cuodiok (auckoBoxa Ta aucku CD-ROM),
t03ep (KopucTyBay), computer nerd (koM 1oTepHHit yepB’ k), glitch (rmrok);

2) Cnenz aemomobinicmie. HalnmomupeHIMMU JICKCEMaMHU €T TPYIU €
Ha3BM PI3HOMAHITHUX aBTOMOOUIBHUX JeTaled Ta I1HIIOro oOJaJHAHHS: OYOIUK,
bapanxa (kepMo), mauxa (aBTOMOOINB), pesuna, ckamu (muHu), beemer (Oexa)
(BMW), wheels (tauka), booze (BunuBoOH) aKOrobHMIA HAITIH;

3) Cnenz mysuxanmie ma my3uunux ¢pamie, SKi 4aCTO BKHMBAIOTH TaKi
cioBa: eepmywrxa (CD-nporpaBay), caenompex (MeIomis, IO CYIPOBOIKYE
BimeodisibM), cunrn (CD 3 MEHIIO0, HDK Ha aibOOMi, KUIBKICTIO TICEHB), COJISIHKA
(30ipuuit koHuept), hit (xiT, ycmix, Baama pid), groovy (kpytui, kimacHuii), geek
(BimcTana, HemoHa moauHa), chill out (po3ciabnsTucs, BiANOYMBATH, TYCOBATHUCS);

4) Monoodixcnuii caene: opyuiiamu (IPOrYyJIIOBATH MAPH), 2ypmak, bpamcoka
moeuna (ryptoxkutok), Cmenanuoa, baba Cmena, cminyxa (CTUTIEHIIS), X8icm
(3a00proBaHicTh), wnopa, wnapearka (3po3ymuIo i1 0e3 TOSCHEHHS), niasamu
(moraHo 3HAaTH Martepian), umu Ha wnopax (CIHUCYBaTH), 6pyoumucs, (3pO3yMITH),
3acunamuce (HE CKIIACTH ICTIUTH), awesome (BIAMAAHUIN), 60z0 (KPUBISIKA, KIOYH),
dope (mypak, tymwmii), dude (dyBak), neat (kiacHo, KpyTo, «KECTb»), party animal
(TyCOBILIHK);

5) Kpuminanvnuit caene: Ousenv (PO3yMOBO BijicTana IIOIUHA), 0505
(HaYaJIbHUK TIOpMH), doka (00i3HaHa monuHA), Keéacumu (MATH CIUPTHE), KAYOK
(MacuBHa Jr0UHA), Mycop(Miliionep), chicken (60sry3), chick («ThoaKa»), cop, pig
(MeHT, moyricMeH, «Mycopy), fox (kpans), freak (ypon), in the bag (Bce BupimieHoO,
«BCE B axypi»), jam (mpoOiemu, «KOCSAK»), megabucks (kyda 6abok), quid (rporri,
«0abkmn»), meltdown (HeBnaua,«noBHUM OGiHIIDY), pain in the neck (mpoOnemHa

JIOAMHA, «3aH03a»), sSheak (ctykad) [7, c. 15].
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VYKpalHChKi JIEeKCeMHU, 10 YTBOPUIUCH B aHTJIUCHKUX CIIIB, € PE3YJITATOM iX

HeBaloi iHTepnperallii. Hanpuknan, eupaa (AiBurHa), yTBOPEHO BiJl MEPEKPYUCHOTO
aHrjiiicekoro girl (niBunHa, JIBUMHKA); OO0 CJIOBa Xa3a (y 3HAYCHHI JiM, OYIHHOK)
MOHa PO3IJISTHYTH JBa BapiaHTU BUHUKHEHHS, a CAME: AH2NOMOBHE NOXOONCEHHS —
3’SIBHJIOCH Ha OCHOBI aHTrIIiKchKkoro house (0yauHOK), A¢ OykBa [u] Bumania, a jiTepa
[a] yTBOpHMiack Ha MicIll [0] st OUIBIIOT CXOXKOCTI 3 YKPATHCHKUM «XaTa», IHIIUN
BapiaHT — YKPAiHCbKUll, SIKAWA TIOJIATAE y TPAKTyBaHHI MOXOJ/KEHHS IIBOTO CJIOBA Y
pe3yabTati 3aMiHM [T] Ha [3], 1[0 Hamae clOBY ipoHiYHOro 3abapmieHHs. ClOBO
Kpeti3i (00KEBUIbHUM), IKE TOCUTh YACTO BUKOPUCTOBYETHCSI CYUYACHOKO MOJIOJJIIO, €
OpSIMUM 3arO3WYEHHSIM 13 aHTJINHCHKOI Crazy 31 30epexeHHAM 3HaueHHs. [lomioHO
YTBOPHIINCH ciioBa: cnikamu (aHri. Speak — cosopumu), 6er (anra. bag — cymxa),
nami (party — eeuipka), ¢aszep (father — 6amoro), mazep (mother — mamu), mani
(money — epowi), ninau (people — noou), mecae (message — nogioomnernHs) TOIIO.
Takox mNpUKIAAM aHTIIACBKOTO CIEHTY, SKHH MOJOJIb BXXKHMBAa€E IyXK€ YacTo,
CHiIKyI0UnCh Mk coboro: dude — uysak, fox — kpans, check smt. out — nposipume,
«zayinumu», get lost! — nimu, 3nuxnymu, «zsamumu ¢ myman», go bananas (set phr.)
— (30ypimu), grub — ivxca, xasuux.

1.2.2. Kapron. CioBo «wKaproH» IepekiiaacTbcs 3 (paHIy3bK0i MOBU SIK
KHApIYus», «TOBIp», «MiclieBa MOBa». Y TaKOMY TJIyMAa4e€HHI ITiIKPECITIOEThCS
BIIMIHHICTb >KaproHy BiJ KoaudikoBaHOT MOBH, OJTHAK y 3HAYEHHI TEPMiIHY HEMaeE
3HEBKJIMBOTO BiATIHKY. YKaproH iHOAI BHTaaylOTh JIJIsl TIEBHOI METH, HAINPUKIAJ,
KaproH 3IoAliB, »xeOpakiB Tomo. «lleBHa Mera oO3Hauae He IO IHIIE, 5K
repMETU3AIlII0 CJIOBECHOTO CHUIKYBaHHS; JI0 TOTO K TePMiH HaOyBa€ HETaTUBHO-
omiHHOTO 3a0apBieHHs» [41, C. 31].

XKapron mae HamiBBIAKPUTHIA XapakTep 1 3BUYAHO BHUHUKAE y TOPIBHSHO
BEIIMKUX TPYIax HOCIIB MOBH, 00’€qHAHWUX 3a O3HaAKOK Tpodecii, crarycy y
cycrniyibecTBl. CTHIICTUYHUN CHEKTpP JKAPTOHHOI JIGKCUKA — Bl IKapTIBIMBO-
IPOHIYHOTO JO 3rPyOLIOr0-BYJBrapHOTO — 3aJIEKUTh Bl IIHHICHOI OpieHTarli i
XapakTepy COLIAIIbHOI Tpynu: 1ii BIAKPUTOTO YM 3aMKHEHOTO Xapakrepy. Y
3aMKHEHUX TpYIax KaproH — TaKOX O3HAKA, 110 PO3PI3HIE «CBOTO» 1 «IyKOTO», a

1HOA1 — 3aci0 koHcmipauii. BiACyTHICTh e30TepruyHOi (YHKIIT Ta HASBHICTh BIKOBOIi
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cTpatu(ikanii MOXHa BBaXXaTH AU(PEpPEHIIaTbHUMHU O3HAKAMU KOPIOPATUBHUX

’KaproHiB y CTPYKTYPi collianbHKX aianekTiB [19, €. 67].

XKapron — ue couialbHO MapKoBaHa JIEKCUKa. Y mpodecii xypHamicTa, BOAIS
Yl HAyKOBLS € HOPMATUBHUU pANl, SIKUH BHUKOPUCTOBYETHCS ISl OQIIIAHOTO
CIIUIKYBaHHS, a € 3HIKCHUH, (QaMUIbIpHUA 3 MOJYCOM J>KaproHy SK 3aco0y
CMIXOBOTO OJIFOJIHEHHsI CBITY. JKaproH € po3MOBHOIO JIEKCHUKOIO, IO MOOYTy€e B
NIEBHOMY KOpPIOpaTUBHOMY cepenoBuili. CHUIKYIOUUCh OJIHE 3 OJHUM, MH
BUPOOJIIEMO OCOONMBUMN CYyOKOJ, SIKHM 00’€IHYy€ HAC, BIOKPEMIIIOE Bij 1HIIHMX 1 €
PO3Mi3HABAIBHIM 3HAKOM: MM — CBOi, MU HAJICKHMO JI0 OJHOTO cepeoBHINa. Tomy
KapTOH — 11¢ a0COJIFOTHO MPUPOIHA PEaTbHICTh (PYHKIIIOHYBaHHS aHTJIINCHKOT MOBH,
COLIIAJIbHUM  JIaJieKT, SKUA ICHYye mMapajeNbHO 3  IHIIMMH, HalpUKIa[
TEPUTOPIATTBHIMH.

OTxe, )KaproH — 1€ HaIIBBIAKPUTA JIEKCUKO-(Pa3eooTiuHa MiJICUCTEMa, SKa
3aCTOCOBYETHCSI TIEHO UM IHIIOK COIIAJIBHOI TPYMOK 3 METOK BiTOCOOJICHHS Bil
pemTH MOBHOI CHUIBHOTH. JKaproHisMm — 1€, SK MPaBWIO, €MOIIHO-OIIHHI
EKCTIPECUBHI YTBOPEHHS, CEepeJl AKUX IMEepPeBaKal0Th HETaTHBHI 3HMIKEH1 HOMIiHAIIII.
Jlexcuka >kaproHy NpoHUKae y JIiTepaTypHYy MOBY 4epe3 pO3MOBHY MOBY Ta MOBY
XyJI0XKHBO1 JTiTepaTypu. KpiM TOro, )KaproH — 11¢ MIBUAKO3MIHHUH TUIACT JIEKCUKH, 3
SKOr0 TOCTIHHO 3HUKAIOTh IICBHI OAMHHMIN 1 3’ABIsOTBCS HOBI [59, c. 27],
HANPUKIAA: SCUQ — HikuemHa nto0uHa, HelioHuk; WUQ — yueHsv Koaeddcy; 10 sap —
BUKOHY8amu 6adxcKy pobomy; bag — monoxo; beggar — yyxop; blick — am’au; bully —
3eucarouuti pyxkas xaramy; to firk — nocuramu; to go continent «3amumaruce noma
(v 36’s13ky 3 x80poboI0)», tUQ «HECMAauyHWM, TPICHUH, HECBLKHIY»; «3BHUYAWHUH,
OyJeHHUH, IPOCTUI».

1.2.3. Apro. Apro — 11e oco0rBa MOBa MIEBHO1 BIZJOKPEMIICHOI TTpodeciitHoT un
COITIATbHOT TPYNH, SKa CKIAJAEThCS 3 BUIO3MIHCHUX CJIEMEHTIB OfHI€i a00 JIBOX
MPUPOTHUX MOB.

Apro — yMOBHa MOBa, II0 3aCTOCOBYETHCS K 3aci0 MPUXOBYBAaHHS MPEIMETA
KOMYHIKallli, B3aEMHOTO pO3IMi3HABaHHS a00 BIIMEKYBAaHHS i1 HOCIIB. Y BY3bKOMY
pPO3YMIHHI TEpMiH II0O3HA4Ya€ CIOCi0 CIUJIKYBaHHS JIE€KJIACOBAHUX €JIEMEHTIB,

MOMIMPEHUN Yy CEpelOBHINI 3JIOYMHHOTO CBITY, a TaK0X MOBY 0cCi0 MaHJIPIBHUX
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npodeciii, xeOpakiB Tomo. Y Oyap-IKOMy pa3i s 0araTbOX YYE€HHX 3HAYEHHS

TE€pPMIHA «apro» MoB’s3aHE 3 FT€PMETU3ALIIEI0 CIIOBECHOTO CIUIKYBaHHS.

3a B. M. XXupMyHCBKHM, apro — «CBOTO POAY IMMapOJib, IO SKOMY BITI3HAIOTH
OIMH OJHOTO 1 3acid mpodeciiiHOi opraHizaiii B yMOBaX TOCTPOi COIIaJbHOT
60potb0u» [18, c. 26]. TomMy apro — 11e KOHCIIPATUBHUMA, YTAEMHUYEHHUH KapToH.

Posrnsimaroun pizai tunu apro, Jx. ['ammepir okpecitoe comiaabHy TPUPOILY
IILOTO THUITY YMOBHUX MOB SIK TaKHX, II[0 BAKOPHCTOBYIOThCS TICBHUMH COITIATbHUMH 1
npodeciitHIMH TpyrnaMu 331 JOCSITHEHHS MEeBHOI corlianbHol MeTH. Crou MOXHa
3apaxyBaTH CI€LiajJbHI MOBM MAaHAPIBHUX TOPIOBI[IB, 3JOJIACHKI KaproOHH,
JiTepaTypHi Ta JEKJIaMalllifHi CTHI1 HApOJHUX OTOBIIAYiB. IxHst cormianbua byHKIIis
IOJIATAE, OYEBHUIHO, B TOMY, IIOO MATPUMYBATH TPYIOBY BHHATKOBICTh. TaemHi
rOBOPH MaHJIPIBHUX PEMICHHKIB 3a0€3MeuyI0Th NOTPeOy PO3ZMOBISATUA Yy TIPUCYTHOCTI
poOOTOIABIIIB 1 KIIEHTIB TakK, 00 iX HE PO3yMUIH.

3a3Ha4yMMO, 1110 OTOTOXKHEHHS apro 31 3JJ0YUHHOIO MOBOIO CIIOCTEPITra€ThCS B
Ennuknoneanunomy cioBHuky biokraysa ta €dpona [58, c. 3].

Jlesski nmociaigHUKK HEOE3MiICTaBHO BBAXKAlOTh IPUHIIMIIOBO BAKJIMBUM
IPOBECTH MEXKY MIXK apro 1 KaproHoM. Apro — e Ta€MHa MOBa, SIKOI0 KOPUCTYIOTHCS
YJIGHU 3aKpUTOI TPYNH, HU3W CYCIUIBCTBA, a >KaproH — aTpuOyT HErepMETUYHOI
IpyIy; 1€ COIllaIbHUK JlaJieKT TIeBHOI BIKOBOi CHUIBHOTH YM TpodeciitHol
KOpHopairii.

BunukHEHHS apro moB’s3aHe 3 THM IEpioJoM icTopii — mobu (eomamizmy, —
KOJHM ICHYBaJIM 3aKpHTi, 3aMKHEHI KOpIOpaIlii peMICHUKIB, MaHAPIBHUX TOPTOBIIIB,
XKeOpakiB TOIIO, fAKI 3 METOK CaMO3axXHCTy Ta BIiTOCOOJEHOCTI BiJ pEIITH
CYCIIUTbCTBA 1 30€PEKEHHS CBOIX MPO(ECiHHUX TAEMHHIIL CTBOPIOBAJIM CIIEIiaibHI
MoBHi koju [40, ¢. 22].

Tak, mano XTO 3 NIOACH, KOTPl BHBYAIOTH AHTIIMCHKY MOBY, SIKIIO BOHHU
CHEIiaTbHO HE 3aMaluCh €TUMOJIOTIEI0, 3HAE, M0 TaKi 3arajJbHOBIIOMI JIITEpPATypHI
cioBa, sk incongruous, insipid, interloper, intriguing, indecorum, forestall, equip,
hush, grapple ta 6araro iHmmMX y 18 CTOMTTI HaleXaad 0 TAEMHOTO 3JIOYHHHOTO

apro. Ha 1ie Bka3ye crienianbamii cioBHHK Dictionary of Canting Words [68].
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KopoTko po3kpuBaroud MOBHY CYTHICTb apro, CIliJ 3a3Ha4MTd, 110 B HOro

OCHOBI JIE)KHTh 3arajJJbHOHAPOJHA MOBA 3 ii IPaMAaTUYHOI CHUCTEMOIO, ITPOTE ICTOTHO
BIIMIHHA 32 CJIOBHUKOBHM CKJIaJIOM. APrOTU3MHU YTBOPIOIOTHCS B1J] 3arajbHOBIIOMH X
CHIB 13 TPO30I0 UM HE 30BCIM 3PO3YyMUIOI BHYTPIIIHBOK (POPMOIO 1 CBOEPIAHOIO
0y10BOIO.

Apro He mo30aBiieHe po3BaxkaidbHOI (PyHKIi. Po3BakanbHUN XapakTep apro
BUSBIIIETHCS TIED MIpOIO, SIKOIO BOHHM CTalOTh HaJA0AHHAM IIMPIIAX MOBHHUX
CHUIBHOT, 200 K 3aJIeKUTh BiJ MparMaTUYHOI MOTPEOUN YYaCHUKIB CIUIKYBaHHS.

Apro, 3a konmemniiero B. JlictpaTtoBa, mpoTsITOM CBOTO iCHYBaHHS NEPEIKUBAE
TpH eTanu: 1) apro sk 3aKpuTa CUCTEMA; 2) apro sK JCIIO BiIKpUTa CHCTeMa; 3) apro
sk BimkpuTa cuctema [40, c. 30].

Otxe, apro — 1e 3aKpuTa JEKCUYHA MiJICUCTEMAa COIlIaIbHUX HOMIHAIIH, sKi
00CIIyTOBYIOTh BY3bKl COIIaJIBHO-TPYIOBI IHTEPECH, 4YacTilie 3a Bce MpodeciiiHi.
Aprotusmu — pairioHajibHI HOMIHAII11, iK1 BAKOPUCTOBYIOTh y MPAKTUYHUX 1HTEpecax
npodecii, pemecna, crpaBu. Y MHPOEKIlii HAa CydacHI COIIOJIEKTH aproTU3MH MOXHa
BBOXKATH Ti €JIEeMEHTH NpodeciiHUX, CTYACHTCHKHX, apMIMCBKMX CYOMOB, IO €
HEeBIIOMHUMHU JJIs1 HenocBsueHux [19, ¢. 75].

B anrmiticekomy aprotuuni Bupaszu twist and twirl (mocmiBHo «oOepTaHHS H
BEPTIHHS») MOXKE 3aMiHmoBaTH CioBO (irl «miBumma», storm and strife (mocmiBHO
«IITOPM 1 CBapKa») MOKE€ BHKOPHCTOBYBAaTHCA 3amicTh Wife «apyxkuua», a lump
0'lead (mocniBHO «IIMaTOK CBHHINIO») — 3aMicTh head «rojoBay.

1.2.4. JlianekTu. BUBYCHHS MiaJICKTIB Ja€ HEBUYCPITHUN MaTepiall HE TLIbKU
JUTSE TIPOHWKHEHHSI Y SKHAWTIHOIII BUTOKM MOBH, HOTO ICTOPUYHE MHUHYJE, aje
JI03BOJISIE PO3CYIMBO, 0€3 YIepeKEHOCTI 1 OJHOOIYHOCTI OIIHUTH 1 3PO3YMITH
OCOOJIMBOCTI CTAHOBJICHHS, 1 PO3BHUTKY JIITEPATypHOiI HOPMH, PI3HUX COIIaJbHUX 1
npodeciiiHuX roBOpiB, a TAKO’K MOBHHMX BapiaHTiB. TUIbKK ypaxXyBaHHS JiaJe€KTHUX
JTaHUX BITKPUBA€E MOXKIIMBICTH 3pO3YMITH HE TUIBKHM TaK 3BaHl «BIIXWJCHHS» Bij
MpaBUJl BUMOBHU 1 rpaMaTuUKH, aje 1 cami Il MpaBuia, 1 MOXKE CIYKUTH MIITHOIO
OCHOBOIO JJIs1 OCIIIJIKEHHS CTAHOBJICHHS 1 PO3BUTKY 3HAYEHb CIIIB.

IcHye TOuka 30py, HIO IAJNEKTH — II€ «BYJbrapHa MOBa», IO BXKUBAETHCS

«HeocBiueHnMmu» mapamu cycruinbetBa [40, c. 50]. Ilpore Taka mymka xuOHa,
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OCKUIbKH, TO-TepIile, JTepaTypHa HOpMa, SIK MPAaBWIO, CKJIQJA€ThCS Ha OCHOBI

OJTHOTO a00 JEKUIbKOX MICIEBUX J1aJIeKTiB; MO-Ipyre, MOBHI OCOOJMBOCTI OYJib-
AKOI0 MICIIEBOrO [1aJE€KTy OOYyMOBJIEHI HE «HEAOAJICTIO» MOBHM MHOro HOCIiB, a
CTPOTMMH ICTOPUYHUMU 3aKOHOMIPHOCTSIMHU.

byno © mnpumiTUBHE 1 HEBIPHO YABIATH €001 MOBY HOCIiB MJIaJIEKTy SIK
a0COJIFOTHO OJTHOPIAHY 1 TaKy, IO CKIAAAETHCS JUIIIE 3 1aJIEKTU3MIB Ha BCIX MOBHUX
piBHAX (poHeTHKa, rpamMaTHKa, JEKCHKAa) 1 y BCIX MOBHHMX cuUTyalisx. MoBa —
CKJIaJHE CYCHIJIbHE SBHUIIE, BOHA ICHY€ B JIOJACBKOMY CYCIUIBCTBI, B peabHIN
MOBCSAKACHHIA MOBHIA MpPaKTUIll JIOJEH, 10 HAJeXaTh JO PI3HUX COIIATbHUX,
npodeciiiHuX, TepuTopiaibHUX (Hopmarlliil.

[IIupoke PO3MOBCIOHKCHHS JIITEPAaTypHOIO CTaHAAPTY IO BCi TepuTOpii
BenukoOpuranii, MiK/iaJeKTHI KOHTAKTH, BIUTUB MPO(ECIHHUX 1 COIIaTbHUX MOBHUX
3pa3KiB, BJACTUBUX IMEBHUM IIIapaM THX, 110 TOBOPSATH, Jis pajio 1 TejaeOaueHHs] — BCe
II€ BU3HAYA€ 3PEIITOI0 MOBY OKPEMHUX HOCIIB MIaJIeKTy, siKa 1 B MeXaX €IUHO1
TEPUTOPil B TAKOMY K CTYyNEHI HEOJHOpPIJIHA, K 1 B pi3HUX apeanax. HaBiTb MoBa
OKpEMHUX HOCIIB JiaJeKTy B MEXKax OJHOTO cejia abo OOIMHU Mae CBOI crienudidHi
ocobnuBocTi. Ciii 0cOOMMBO BiI3HAYMTH, IO IHTEHCHUBHUHN mpoliec ypOaHizarii
BEJIUKOI MIpPOI0 3BYXKYE 1 HIBEIIOE MEXI PO3MOBCIOJKCHHS TEPUTOPIaIbHUX
TAJIEKTIB 1 MOMIIMBOCTI iX PO3BUTKY.

Po3pi3HsAOTh  MiaIGKTU3MH  aKIEHTYyalllifHi, (OHETHUYHI,  CJIOBOTBIpHI,
rpaMaTHYHI, JICKCHYHI, CeMaHTH4Hi, Ppaseonoriuni [39, C. 23].

AKIIeHTYyaIlliH] JiaJeKTU3MH ITHPOKO MPEJICTABICHI B YCHOMY JIITEPaTypHOMY
MOBJICHHI; y XYAOXHINA JiTepaTypl HasBHI TMEPEBAXXHO Yy MOCTHYHHUX TEKCTax 3
(hiKCOBaHOIO PUTMIKO-aKIICHTHOIO CTPYKTYPOIO.

Jlo gacto ¢ikcoBaHMX (POHETHYHHX TiaJECKTH3MIB HaJIEKaTh CIOBOGOPMHU 3
BIIMIHHUMH BiJ JIITEpaTypHOI MOBH YEPTYBaHHSAMH TOJOCHUX 1 MPHUTOJIOCHHX.
3pinka y XyJ0XKHIX TBOpPAX BUKOPUCTOBYIOTHCS CIIOBOTBIPHI JIaTCKTU3MH.

Cepen rpaMaTUYHUX JIaJ€KTU3MIB  HAWMOIIUPEHIIUMU € Takl, SKI
BIAPI3HSIOTHCA BIJl HOPMAaTHUBHHUX JJIS JIITEPATypHOI MOBH BIIHECEHICTIO JO I1HIIUX
rpaMaTHYHUX MIAKIACIB, MapaaurM, 30€peXeHHSIM JaBHIX THUINB BIIMIHIOBaHHS

(bopM Ta CUHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIIH.
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JlexcuyH1 JlaNeKTU3MH — HaW4yUCENbHIIIA Tpyna JIaJeKTU3MIB; Cepell HUX

PO3PI3HAIOTH BIACHE JIEKCHUHI J1aJ€KTU3MU 1 €THOrpaPI3MH.

CeMaHTHYHI JIaNEeKTU3MH BIAPI3HAIOTHCS Bl HOPMATUBHO BXUBAaHUX Y
JiTepaTypHii MOBI CJIiB JIUIIIE CBOIM 3HAUYCHHSIM.

®pazeosoriuyHi JIajJeKTU3MU y CBOIM CTPYKTypl BiIOMBaIOTh (HOHETHYHI,
rpaMaTUyHl, JEKCUYHI OCOOJMBOCTI pI3HUX JIaJIeKTiB, TOMY B JIITepaTypHUX
JpKepenax BUCTYIMAIOTh SIK BaplaHTHI. YCTaJeHHs BXKUBAaHHA CIIB 1 CIOBOGOPM SIK
TaJIeKTU3MHU, 1X BIANOBIAHE OMPALIOBAaHHA Y HOPMATUBHUX CIOBHUKAX 1 TpaMaTUKax
€ TIEepPeIyMOBOIO IOCTYNOBOIO MEpPEeXoy UUX MJlaJIeKTU3MIB JO HOPMAaTHUBHUX,
30arayeHHs 3a iXH1H paXyHOK CTPYKTYpPH 1 BUPaKaJIbHUX MOKIIMBOCTEHN JITEPaTypHOI
moBu [39, c. 26].

Ocp sk Oyne BUTIIAIATH JIiITepaTypHE aHTJIACbKe peueHHs [ 'm going into town

today Ha pi3HUX JialeKTax:

Geordie I’'m ganen doon the toon the day
Yorkshire Ah’m nicely off out t taan

South London Am gahn dahn than todiey
Glasgow Am gun uptoon todee
Afro-Bristolian Ahs goin ter bristle todayl

1.3. Tpyanouri, moB’si3aHi 3 nmepeaayvero AiaJJIeKTHOT0 MOBJIEHHS

B moBi Benuky 1 BHpa3Hy poib Bifirpae BUOIp clIOBa, K€ € 3a CBOIM
PEYOBUHHHMM 3HAYEHHSM IMOBHMM CHHOHIMOM JI0 BIIMOBIIHOTO CJOBa CY4YacHOi
BCE3arajibHOi MOBH 1 BIIPI3HSETHCS BiJl OCTAaHHBOTO JIUIIE CBOEKD JIEKCHYHOIO
3a0apBJICHICTIO — 1 B pe3yJbTaTl HAJICKHICTIO O MEBHOTO CJIOBHHUKOBOTO CKJIAQIy
(mianexkTu3Mu, apxaizmu).

VYV BigHOIIIEHHI 3 TaKWM €JIEMEHTOM CJIOBHHKA, SIK JIaJI€KTHU3M, 3aBJIaHHS
nepeKiagada 3aBkKIu BUSBISETHCS OCOOTMBO CKIaAHWUM. MOKHa CcKa3aTd, IO
BIITBOPEHHSI TEPUTOPIATIbHUX J1aJEKTU3MIB 1HO3EMHOT MOBH, K TaKHX, HEMOXKJIUBO
3a JIOTIOMOIOK0 TEPUTOPIAIbHUX [1aJIEKTU3MIB MOBHM oOpuriHainy. Piu y TiMm, 1o

BUKOPHUCTAHHS €JIEMEHTIB TOrO0 YM IHIIOTO TEPUTOPIATILHOTO [1aJIeKTy MOBHU
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OpUTiHAIY BCTYIA€ Y MPOTUPIYYS 3 peaIbHUM 3MICTOM OPUTIHANY, 3 MICLIEM MO, 3

HAJIC)KHICTIO JTIFOYMX OCi0 Ta i aBTOpa J0 NMEBHOI HalliOHaIbHOCTI [28, €.252].

Ane elleMEHTH TEpUTOPIAJbHOTO MJIAJIeKTy, $KI BUKOPUCTOBYIOTBCS Yy
JiTepaTypi, 3a3BUUaid, He TUILKU HAaraayloTh PO HAJIEXKHICTh I1F0YUX OCI0 10 MEeBHOT
TEPUTOPIANBHOI TPYIIU HACEJIEHHS, HE JIUIIE € 03HAKOI0 MICLIEBOI'O KOJIOPUTY, aje i,
BIIXWJISIIOYUCH B1J JIITEPATYpHOT HOPMHU, MOXKYTh CIIYTYBAaTH 1 PUCOIO COLIANBHOI YU
KyJIbTYpHOT XapaKTepUCTHKU TepcoHaxiB. Came [ OCOONMBICTH CTHIIICTHYHOTO
BUKOPUCTAHHS A1aJIEKTU3MY B MEBHIN Mip1 MIA€THCS BIITBOPEHHIO B MEpEKIal.

B pernensii Ha apyry peaakuito kaura b.A.JlapiH, KpUTUKYIOUH B Hil MUTaHHS
PO MOXJIMB1 (PYHKIIOHATBHI BIAMIOBIIHUKH J1aJIeKTU3MaM 1HIIOMOBHOTO OpUTIHAIY,
nucaB: «l mpocropiyus mepcoHaxy, 1 peIUliKu Ha oO0JacHOMY JiaJieKTi, 1 BCl
COIllaJIbHO-TIAJIEKTH] [JIaJIOTH € 3aBXKJW CTWIICTHYHO AaKTUBHUMH, II€ HOBHHHO
3HAUTH BIAMOBIAHICTH y Tepeknani. ICHyloThb Taki €IeMEHTH MOBH, SIKI He
JOKAMI3YIOTbCA Yy BY3bKMX paMKaX OJHOIO [IaleKTy, a HaOJIMKalThCS M0
«3arajlbHOHapOJHOTO», XO0Ya 1 3aJMIIAIOTHCS 11032 HOPMOIO JITEPATYpHOI MOBH.
Bonwu i Moriiu 6 ctaTH CHTHAJIOM «TiaJIeKTH3MY» y miepekiai [32, ¢.198].

OcCkiTbKM Ha3BaH1 TYT «3arajlbHOHAPOAHI» IAJEKTU3MHU BXOIATH MO CKJIAdy
IPOCTOPIYYsI, TO MOYKHA CKa3aTH, 1[0 OCHOBHUM (DYHKI[IOHAJLHUM BiIIIOBITHHKOM
Oy/Ilb SIKOTO POy JiajieKTU3MaM (K TePUTOPIaIbHUM TaK 1 COIIaJIbHUM) y TIepeKiIai
MOKYTh CIIYT'YBAaTH MPOCTOPIYYS Y HIMPOKOMY 3HAYEHHI CJI0BA. | SKIIO y HETaBHBOMY
MUHYJIOMY TPOCTOpiuYsl Jy’K€ PIAKO BUKOPHUCTOBYBAJIOCH Y TMEpeKiIaaax, TO 3a
OCTaHHI POKHM y TMepeKiajax XymOXKHBOI MPO3U — 1 KIACHYHOI, 1 Cy4acHOI — YiTKO
IIOMITHO 3pYIICHHS Yy IIbOMY BigHOIICHHI. [lokM IO IIe CTOCYeThCs mepemadi
TAJIEKTU3MIB COLIaNbHUX 1 MpodeciiHuX, B 3araJibHOMY — HaJA1aJIEKTHOTO
MpoCTOpiuYsl, aje IeH NPHUHIMI MOXKE€ OTpPUMATH IIUpIIE MPU3HAYEHHS, TOOTO
PO3MOBCIOJIUTHUCH 1 HA TEPUTOPIATbHI T1aIEKTH3MHU.

3 TeOpeTUYHOro OOKY MUTAHHS MPO Neperady IHIIOMOBHOTO MPOCTOPIUYS, PO
OUIBIII CMUIMBE BUKOPUCTAHHS MPOCTOPIYYS y MEpEKIIajil MPUBEPTAE yBary TUX, XTO
nuie npo nepekianaubky giteparypy. Lle € crarra C.B.IletpoBoi «O monb3e
MepeBo/iay, sKa PI3KO KPUTUKYE TEpeKiagd, B SIKAX OPWTiHAIM BTPAYarOTh

KUTTEBICTh, CBIA HAPOJHUI XapakTep, /16 MOBa 1JiealibHa, aje CyXa; aBTOp 3aKIUKA€E
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nepekiasadiB He OO0ATHCA «KOJOPUTY» 1 IIHpIIe KOPHUCTYBAaTHUCA BCIMAa THUMU

3acobaMu pIAHOI MOBH, 3a JIOMOMOIOK SIKHX MOXE OyTu 30epexeHa HapoaHa
XapaKTEepPHICTh  OpUTIHANY, sIKa  BIAPI3HAETHCS  MPOCTOTOI,  PO3MOBHICTIO,
NPUPOIHICTIO — B MEPIIY Yepry, 3acodamu mpocropivus [26, ¢.180].

K.I.YykoBCbKUI pPEKOMEHJy€ CTPUMYBATHUCS BiJi BUKOPUCTAHHS JEKCUYHUX
3ac001B, OUIbIIE BUKOPUCTOBYIOUM TI'pPaMAaTHYHI MOKJIMBOCTI, PI3HI «CHHTaKCHYHI
3pYIICHHS», K1 I03BOJISATh YUTAYy BIIUYTH, IO TIEPE]] HUM MOBHI SIBHIIA, K1 TaJIEKO
BIJICTYNIAIOTh BiJl HOPMHU.

VY po0oTi nepekiaaaya 3ycTpiyaeThCsl MPUROM, MIPO SIKUN BapTO 3rajilaTd, TOMY
110 BiH CHpUs€ MMO3UTHBHOMY PIllIEHHIO OCHOBHOTO 3aBJaHHS Y TOMY BUMAAKY, KOJIH
JAJEKT YU MPOTUPIYYST aKTUBHO BITBOPIOIOTHCS: BiH MOJIATAE Y TOMY, III00 YHUKATH
JITepaTypHOTO, KHIKKOBOTO, 3JaTHOTO BCTYNUTH Y TPOTHUPIYYUS 3 JiaJICKTHUMH
pucamu, BIIACTUBUMHM pPEIUIIKaMU MEPCOHAXIB UM aBTOpCchbkoi posmnosiai. Lleit 3acio,
3a XapaKTepoM HETaTUBHUH, BIAIrpae BaXXJIUBY POJb: HACIPAB/l, AKIIO B MEPEKIal,
SAKUW CTBOPIOE JIAIEKTU3MHU YW 3arajbHO MPOCTOPIUHI €JIEMEHTH OpUTIHAIY, Y
NOPYIIEHH] aBTOPCHKOTO 3ayMy JIONMYyCKAIOThCS JIUIIE JITepaTypHl CJoBa YU
CJIOBOCIIOJIYYEHHS, TO OCTaHHI 3BOJATH HaHIBElb 3yCWJUIS MI0JI0 BIATBOPEHHS
CTHJIICTHYHOI 3a0apBieHoCcTI opurinany [8, ¢. 200].

3a3HauyMMO, 10 TOMIYKM CTWJICTHYHHMX BIIMOBIAHUKIB  IIPOCTOPIUYIO
opuriHainy (B TOMY YHCHI 1 JiaJeKTHU3MaM) MOKHA BBa)XKaTH OJHUM 3 aKTyaJlbHHX
3aBIaHb y CYYacHId TBOPUYOCTI NeEpeKiajaviB XyJOKHbOI Mmpo3u. Xoya 1 B
MPAKTUYHUX 1 TEOPETUYHUX TOMIyKax TMEePeKiIanadiB 3 I[bOTO TPUBOIY OCOOIHUBO
BUJIUISIOTH JIEKCHKY, BCE JK TaKH 30€piraloTh CBOE 3HAYCHHSI 1 TpaMaTU4H1 3ac00H, SIKi
3/1aTHI Bi10Opa3uTH y mepekiaai 3a0apBieHicTh npotupivds. [Ipobnema mpotupivus,
SK OHA 13 CKJIAJHUX TPOOJIEM MepeKiiaay, TPOMOHY€E YBaXKHE BpaxXyBaHHs B3a€EMOII1
BCIX CTOPIH MOBH, TaK UM 1HAKIIE 3JaTHUX BIIOOPA3UTH CTUIICTUYHY CBOEPITHICTH
OpHTIHAITY.

3amnsi MOBENEHHS BUIIE HABEICHOTO TBEPKCHHS IMPOAHATIZYWHMO HasBHI

PO3MOBHO-TIPOCTOPIYH1 €JIEMEHTH B YKPAaiHCHKUX MOCTMOIEPHICTCHKUX TEKCTaX.
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1.4. OyHKUiOHYyBaHHA PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHOI JIEKCHMKH B YKPAaiHCbKHX

MOCTMOJAEPHICTCHKUX TEKCTAX

VY GaraTbh0ox BUIAJKaX PO3MOBHO-IIPOCTOPIUHI CJIOBA (PYHKIIIOHYIOTh MaikKe Ha
OJIHOMY DiBHI 3 HEHUTpaJbHUMHM KOMIIOHEHTaMH, HE 3HIDKYIOUM CTHUJIIO ONOBiAl, a
JIMIIIE CTBOPIOIOYM CBOEPITHUIN KOJOPUT MPOCTOTH M HeBUMYIIEHOCTI. Lle cTocyeThes
B IEpUIy Yepry CJiB, HAWOLIBII HAOMMKEHUX JIO PO3MOBHOI JIGKCUKH, SKa,
nepeOdyBalound TMEPEeBaAXHO B MeEXKax JITEpaTypHOI MOBH, HAJA€ BHUCIIOBIIFOBAHHIO
PO3MOBHOT'O XapakTepy B OCHOBHOMY 3a PaxXyHOK 3HHKEHOTO EKCIPECHBHOTO
3a0apBIICHHS:

Hanp.: Hix npoooeocysas nHa mene sumpiwyamucs, Xpuy nogeuwimascs uje
saKutice yac no xami; Ha niocky npooupas oui Poma; ...necews, wo minbku cnadae
mobi Ha OYMKY, a Joou 8ipamv; ...I moodi modcHa npocmo oopazy 30oxwymu (C.
[Tupkano); Yac oo uacy sz6uparomvcs, wobdb nonumu nuea i nompundimu (M.
bpunux); ...ymyname woco npocmo 3 naawox (F0. Aunpyxosud); Sfkoeocv diovka
mene nornecno 6 2opu (FO. I3apuk).

[lepeBaxxHO PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHA JIEKCHKA, BUKOPUCTOBYBAaHA B XYHOXKHIX
IIOCTMOJICPHICTCHKHX TEKCTaX, abo mepedyBae Ha MEXI JIITepaTypHOro BXKUTKY, abo
B3arajli BUXOJHThH 3a 10 MEXKY 4Yepe3 BIIUYTHY 3HMKEHICTh €MOIIIHHO-EKCITPECUBHUX
YU OIIHHMX KOHOTAIlIH. Y’ KMBAIOYHCh Yy JIaJION1YHOMY MOBJIEHHI NEPCOHAXIB, Taka
JIEKCUKAa 3a3BHYaili BUKOHYE XapaKTEpOJIOTIYHY (QYHKIIO, TOOTO Tepemae ix
1HAMBiTYyaabHI MOBHI OCOOJIMBOCTI:

Hanpuknan: ...mooce, mam woco npuxonvue € noxcepmu (1. Kapna); — o,
npocpanu 3ampumanozo, eupooku?! I xmo eac, 00600100i6, Ha cnyxcOy nputimag?
Ilooymamu mineku — nuca xa 3adpuwnanuii, a max namaxas ycix!.. Ilpogecionanu
3aopoueni! (YO.Aunnpyxosuy), Yymu euecyku: Ilpunecu wocv noxcepmu! 3axyce
oasaii! Hecu xaexy 6icom! I 6o0oapu 3axonu 30 06i niswxu! Hexaii nHopmanvroi
aorcpanunu npunece (YO. I3npux); Heeorce 6in ii ne euepas, nonyx, nayau, HeOOHOCOK,
xou ou Hoeoeo ykpainys 3auas (FO. AuapyxoBud).

Ak 6aunMo, y MOCTMOJEPHICTCHKUX TEKCTaX PO3MOBHO-NPOCTOPIUYHA JIEKCHUKA

MOEAHYETHCS 3 IHIIUMHM BUJAMH HEIITEPATYpPHOI JIEKCUKHU, 30KpeMa COLllaIbHUMHU
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JianeKkTu3MaMu (KaproHOM, CJIEHIOM), IO 3yMOBJIIOE XapaKTEpPHY OCOOJIUBICTH

BUKOPUCTAHHS I[LOTO JIGKCHYHOTO IIapy B TBOpax 3a3HaueHOro HampsiMky. Llel dakt
niaTBepaxkye nymMKy JI. CkBopoBa mpo Te, 1110 KaproHHI CJIOBa M BUPa3u HE TUIbKU
MEePEMIIIYIOThCS 3 OJIHOTO JKaproHy B IHIIWH, ajge JOBOJII YacTO MPOHUKAIOTh Yy
3BUYaiiHE PO3MOBHE MOBJIEHHS; OCOOJIMBO CHPUSATIMBUM CEPEIOBUILEM JIJISi TaKOTO
MPOHUKHEHHSI € TPOCTOpiuHa Jiekcuka. Ha nymKy gociiiHuKa, XKaproHi3oBaHa
Jekcuka 1 (pasemika, NOTpaIUIsIOYM B PO3MOBHE MOBJIGHHS Ta JIITepaTypHE
IPOCTOPIYYSI, «YTBOPIOE TaK 3BAHUM IHTEPKAPrOH, IO MPHU3BOJIUTH 10 BiJIOMOIO
30JMKeHHST PI3HUX COLIAJIbHUX PI3HOBU[IB MOBJICHHS. Mexi MK HUMH CTarOTh
MEHII YITKUMH ¥ BU3HaueHUMuU» [38]. LmrocTparieto mogioHOro 30JIMKEHHS MOXYThb
MOCITYTYBATH HACTYITHI TEKCTOBI YPUBKHU:

Hanpuxknan: Kono xiocka owwusanocs we ositiko opamanie (YO.I3npuk); Ha
MOW0 207108y NIOO3PINO GUPAYUBCS cmapnep y NoOumii MO COBKOSIl uanyi-
syuanyi (C.YmkanoB); — Xmo eionogicmu 3a yeu enuauil o6azap, moobi wio, cmpiny
Habumv, Mmoobi, naoia, NPoOCMpenums NPAMo 3apas KOJNiHO, WobU Mu HABYUB CBOIX
knienmis ekonomno cpamu? (C.YmkanoB); V 3ani xmocsv K020Cb AKpA3 MAHOAYUMDb
no mapmu3zi kyraxkamu; Ycvomy 0oopomy npuxooums koaucey xana (FO.Auapyxosuu).

Ckrnag  poO3MOBHO-TIPOCTOPIYHOT JIGKCHKH, sKa (YHKI[IOHYE B TEKCTaX
YKPaiHCBhKO1 MOCTMOJIEPHOI MPO3HU, ITOMOBHIOETHCS 3aBIASAKH CJIOBAM, 10 B MPAMOMY
3HAUEHHI JIAWIUBUMH HE € (HaIlp., Koposa, KO3d, yan — HA38U MEAPUHU, CYKA —
camuys ceiticbko2o cobaxu, nadio — mpynu meapuH TOIIO), ajie 3a IEBHUX 00CTaBUH,
y TEBHIN KOMYHIKaTHUBHIA CHUTYyallii HaOyBalOTh BYJIBrapu30BaHOTO 3a0apBJICHHS 1
3By4aTh K 00pa3IHBi MPI3BUCHKA, JIAMINBI 3BEpTaHH, TPyOi HAa3BHU 0Ci0:

Hampuknan: Ile sussunrocs nacmxoio 0ns OypHUX KOpI8, AKI 0O03HA-4020
npunepaucs 00 yvoeo bedramy (YO.Anapyxosud); Kozen, nooymana s (C.ITupkano);
Koone naono wne 3mycumv MmeHe podumu wocb maxe, Y020 5 He CXOYY
(FO.AnnpyxoBuu); Ox mu oc cyka, eupsanoci 6 mene (I.Kapma); — Cmapui
npuoypok, yan! — ne sumpumanra Mapma (FO.AHApyXOBUY); ... mym He MOXCY 3
nidcka ecmamu, a 6oHa cmpubae, koza. Crasxceme, He dicumsb Ha make OUBUMUCA?

(C.ITupkano).
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Jlesiki 3arajJibHOBXHMBaHI CJIOBa, SIKI CBOIM MNPSAMHM 3HAYEHHSIM MOB’S3aHl 3

JiSIMM  TBapuH (Hamp., 3apocamu, O03b0OHYmu, Kygikamu), TPU TEPEHOCHOMY
BKMBAaHHI HAaOyBalOTh JOJAATKOBUX EKCIPECUBHUX BIATIHKIB 1 CIyXaTh 3aco00M
CTHITICTUYHO 3HWKEHOT XapaKTePUCTUKH ITOBEIIHKH JIFOICH.

Hanpuxnan: Mu eci mpoe 3apocanu (C.Ilupkano); — UYapisni namsmuxu,
oasatime 03b006Hemo 3a eawii toni Houi (FO.Bunauuyk); — IlJo mu mam xysixaecu?
(C.Kanan).

Ak cTriicTHUHUEN 3aci0 pO3MOBHO-TIPOCTOPIYHA JIGKCUKA YaCcTO BXKUBAETHCSA B
MOCTMOJICPHUX TBOpax Ha TJI1 JIGKCUKH KHUXKHOI, YPOUYUCTOI, 1[0 BU3HAYAE 1€ OJHY
cnenu@iuyHy O0coONUBICTh (PYHKI[IOHYBaHHS I[i€i Tpynu JEKCUKA B TBOpPAX
noctMojiepHi3My. «lloeaHaHHS B CKJIaAl OJHOTO CTPYKTYPHOI'O LUIOTO (peyeHHS,
CJIOBOCIIOJIYYEHHS])  PI3HOMIJCUCTEMHUX  (PI3HOCTUJILOBUX)  €JIEMEHTIB 1
KOHTPACTYBaHHSI iX CTBOPIOIOTH CKCIIPECII0 MOTY)KHOI CHJIM i BUKOHYIOTh Ba)KJIUBI
cTiinicTuyHi  GyHKUil. SIK TpaBHIOo, BOHM BHKOPUCTOBYIOTHCS [JIsi CTBOPEHHS
T'YMOPUCTUYHHUX, IPOHIYHUX, CATUPUYHHUX Ta IHIIUX €(DEKTIB».

Hanpuxnan: — 4 aumon!?? — 3apenemysas /lesio. V yvomy kpukosi 6yna 6cs
ckopooma ececgimy (C.Ilupkaino); Eiigopiune ouixyeanns eéede 0o Benuxoi Cpaxu,
Mene 3abembanu ii meopui nopusu necnokitinoi oywi (I.Kapma); O, naiayxu — mo
boocecmgenne iono... (FO.AnuapyxoBuu); 3a ymos oOompumanHs @GOpMaAnbHOT
noaimxkopekmuocmi Hacnpagoi moodcua odicpamu ecix (C.Ilupkano); ...exnousawcs
0ozemHo, be3 dypHukie (0.3a0ykKK0).

Ananiz QakTHYHOTO MaTepianxy MOBOJIWUTH, IO B 0araThOX BHITAJIKAX Came
MIParHeHHsS CTBOPUTHU KOMIYHUH, TYMOPUCTHYHHI a00 IpOHIYHUN €(EeKT CIOHYyKae
MMCbMEHHUKIB-TIOCTMOJICPHICTIB  YKWUBAaTU HEJITEPATypHY, 30KpeMa pPO3MOBHO-
MPOCTOPIUHY JEKCHKY, SKa HE 3aBXKIH KOHTPACTYE 3 JIGKCUKOI BHCOKOTO CTHIIIO. 3
II€I0 METOI0 PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHA JIEKCUKA aKTUBHO BUKOPUCTOBYETHCS HE JIMIIIC B
MOBJICHHI TIEPCOHAXIB, aJi¢ i B aBTOPCHKOMY; MPUUOMY YaCTOTHICTh ONMHCYBAHOTO
TUITY JEKCUKU B MOBJICHHI MIEPCOHAXKIB 1 B MOB1 aBTOpa MPUOJIU3HO OJHAKOBA, 1110 €
XapaKTEPHOIO OCOOJIUBICTIO MOCTMOAEPHICTCHKUX TEKCTIB.

Hanpuknan: Yonosiku — sax yuimaszu: abo 3auuami, abo 3acpati

(FO.Bunnnuyk); I 0e mooi s onunsroca 3i ceoimu nouymmamu? He xouemuvcs kazamu
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«g Oyni», 60 ye He pomanmuyHo, aine oe x modi? (C.Ilupkano); Om mep3omHux,

Mmoimu sipuwamu disox y kywi 3amanioe (O.IpBanenp).

B oxpemux npukiianax ipoHis MeXye 3 capkazMoM a00 HaBITh TPOTECKOM, MPHU
LOMY BIIHANTH Ty MEXY, /1€ 3aKIHUYETHTCS TYMOP 1 IOYMHAETHCS YiNJIMBE IpOHIYHO-
CapKacTUYHE BHUCMIIOBAHHS THUX YW THX MOJIA ab0 SBUI, HE 3aBXIU BUIAAETHCS
MO>KITUBHM.

Hanpuxnan: Hapoo xoue, wob tiomy oanu no nucky, a 1o2o necmsms, MO8
manoka. Hapoo xoue, wob tioco muybHyiu HOCOM Yy JAUHO, A U020 MUYAIOMb )
nearocmku (Y0.Bunnnuyk); Koau xnoneys xoue 0igky Moa00y WNOKHYMU, 6iH iUl 4020
minoku He Haobiyse... (KO.AHIpyXoBUY); ...a 60Ha, Hagimb He uumaswiu Mapkyse,
Kaosice, W0 8iH 2IBHIOK I WO nuue Ol MAKUX CAMUX 2IBHIOKIB, SIK 6IH caM, wob mi
nosipunu, wo eonu LIJOCH, a 6onu nacnpagdi — nivoeo. /{na mene, kopomuie, nuuie
(I.Kapma). Sk BimoMo, O/IHI€I0 3 BUBHAYATBHUX PUC TOCTMOJEPHUX XYI0KHIX TBOPIB
€ THTEePTEKCTYyallbH1 3B’SI3KH, M SKUMU PO3YMIIOTH ‘“‘HAsBHICTh y MEBHOMY TEKCTI
CHIIIB IHIIUX TEKCTIB Yy BWIJISAI BKJIIOUEHOCTI B HOTO TKaHWUHY (parMeHTiB abo
€JIEMEHTIB IHITUX TEKCTIB”, a B OLIBII HIUPOKOMY PO3YMIHHI — ““1a]IOTTYHUN 3B’ 130K
TEKCTY B CEMIOTUYHOMY YHIBEpPCYMI 3 MornepeaHiMu Tekctamu’” [15, c. 78].

[HKOMM BHUCIIOBHM, IIMTOBAHI, YBHUPA3HIOIOTHCA 3aBASKU MPOHHUKHEHHIO B iX
CTPYKTYPY PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHOI JIEKCHKH. B OgHUX BHMagkax pO3MOBHO-
IIPOCTOPIYHI JIEKCEMH 3aMiHIOIOTh SKICh KOMIIOHCHTH B1JJOMOTO BHCJIOBY; B IHIITUX —
JUIIe TOMOBHIOIOTh HOTO CTPYKTYpY: Icmuna 6 nauni (1. Kapna); — O moso pioua, wo
be3 mebe s? — l'igno, — ionosie mu vomy (KO0.Aunpyxosuy); A ye scumms 1o6us — 3
YCIM 1020 NACKYOCMBOM, — XOY Ye NacKyoCcmeo i Myuuno mewre, /[yx, wo miio npe 00
ooro (FO.AuapyxoBud).

XapakTepHOI0 OCOOJIWBICTIO CTHJIICTUYHOTO BHKOPHUCTAHHS PO3MOBHO-
MPOCTOPIYHOT JICKCUKH B TIOCTMOJIEPHICTCHKUX TEKCTaX € T, 1[0 BOHA MOETHYETHCS, 3
OMHOTO OOKy, 3 IHIIMMH BHUJAAMH HENITEPATypHOTO MOBJICHHS (30Kpema,
COI[IAJIbHUMHU [1aJIEKTAMU — CJIGHTOM Ta aproHOM), 3 I1HIIOTO — 3 YPOUYHUCTOIO
JIEKCUKOID BHUCOKOTO CTWit0. [loemHaHHS pPO3MOBHO-TIOCTOPIYHOI JICKCHKH 3
COI[IAJIbHUMHU JlaJIeKTaMH CBIAUUTH MPO 30JMMKEHHS PI3HUX COLIAIIbHUX PI3HOBUIB

MOBJICHHSI; HAsIBHICTh € B OJHOMY TEKCTOBOMY YPHUBKY pPI3HOMIJICUCTEMHUX
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(p13HOCTUJILOBMX) MOBHHUX €JEMEHTIB Ta iX KOHTPACTyBaHHS BHUCTYIA€ 3acOO0M

MOTYXHOT eKCITpecii.
BpaxoByroun Bce 3a3HaueHe BHUUIIE CHPOOYEMO Y HACTyIHOMY MiApO3ALTl
BCTAHOBUTHU CTpATETii meperadl po3MOBHO-IIPOCTOPIYHOI JIEKCUKHU MpU NEepekIaal Ha

L1JIbOBY MOBY.

1.5. Crparerii peaxizanmii po3MOBHO-NIPOCTOPIYHOI JIEKCMKH TMPH

nepexJaui

Ilepen TuUM, SK XapakTepu3yBaTH CIIOCOOM TMepeKIaay JAOCTiIHKYBaHUX
JEKCUYHUX OJMHHUIIb TOTPIOHO HAroJIOCUTH Ha TakKid SKOCTI CTHJIICTUYHO-
MapKOBaHOT JICKCHKH, K eKCNMPEeCHBHICTh, sKa BJIACTUBA OJUHUIISIM BCIX PO3PsIiB
TaKOi JICKCUKHU. JIJIT KOKHOTO PO3PSAIY CTHIIICTHYHO-MAPKOBAHOI JIGKCUKH TTHTOMA
Bara eKCIpEeCHBHOCTI Yy CTPYKTYpl 3Hau€HHs CJIOBa HEOJHaKoBa. Bcro ctuiictuyHo-
MapKOBaHy JIEKCUKY, 3aJIEKHO BiJl CTYIEHS €KCIIPECUBHOCTI, MOKHA MOUIMTH Ha ABI
rpynu:

1) ekcrnpecuBHE MPOCTOPiUYs (KOJIOKBIAII3MH, CICHT1HI3MH, BYJIbIapU3MU );

2) corianbHO-podeciitHe mpocTopiuust (KaproHi3MH i apro).

Jlns mepmioi Tpynu €KCIPECHBHICTh € TOJOBHOIO SIKICTIO, JUIS JIPYyroi —
JIPYTopsIHOIO, (haKyJbTaTHBHOIO [6, . 37].

Y  XyHOXHIX TBOpax CTWIICTHYHO 3a0apBieHa JIEKCUKAa BXKUBAETHCS
HaityacTime. OCHOBHI TPYAHOIII y TEpeKiIaal XyJAOKHBOTO TEKCTY IIOB’s3aHl 3
aJICKBaTHOIO TIEPEIayeio CTHIIICTUYHUX 1 €KCIIPECUBHUX XAPAKTEPUCTHK OPUTIHAIY.
Peaxkiiis untaua nepeksaay MOBUHHA BIIMOBIIATH PEAKI(Il YUTa4Ya OPUTIHATTY.

Ilepexnan cTUIICTUYHO 3a0apBIEHOI JIGKCUKH, 3a3BHYal, BUKIMKAE JOJaTKOBI
TPYJHOIl, TOMY IO TIONIYKA EKBIBAJICHTA MJIA CJIB OPUTIHATY YCKIIQTHIOIOTHCS
HASIBHICTIO B Hill, OKpPIM J€HOTATUBHOT'0, KOHOTOTUBHOTO CTUJIICTUYHOTO 3HAYEHHSI.
OcraHHe, K TPaBUJIO, BUKIHUKAE PO3BUTOK €MOI[IMHOI KOHOTallll; TOMYy OOpaHui
€KBIBAJICHT MOBUHEH BIJOOpa)kaTh yce po3MairTss (YHKIIA JIEKCUYHOT OJMHUII

OpUriHaly.
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Yenix nepekiiay CTHIIICTUYHO 3a0apBiIeHOT TEKCUKH 3aI€KUTh BiJl aJ€KBAaTHO1

nepenadl J€HOTATMBHOIO 3HAYEHHS CJIOBa, BUOOpPY €KBIBaJIEHTA 3 aHAJOTTYHUM
OpUTIHALY CTWJIICTUYHUM 3HAUEHHSAM, a TAaKOXX OpraHi3alli KOHTEKCTy, IO
3a0e3nedye Moro BiANOBIIHE (PYHKIIIOHYBAHHS.

[Tix wac mepexyiagy 3arajdbHO KHIDKHOI JIEKCHKH JCHOTATHBHE 3HAYCHHS €
rojJOBHUM. B TOM e 4ac, CTUIICTUYHO-MapKOBaHI — PO3MOBHI CJIOBAa HE TUIbKH
HECYThb JIOTIYHY iH(}opMalio, ane W BHUKOHYIOTh (YHKIIIO XapaKTepUCTUKU
YYaCHHUKIB 1 cUTyallli cniikyBaHHs. [lopylmieHHs CTUIICTUYHOTO 3HAYEHHS B LIbOMY
BUTIQ/IKy HE MPOCTO MPU3BOAMTH 0 3MiHM TOHAJIBHOCTI BUKJIANY, alle 1 € MPUIHHOIO
3MIIICHHS aKIEHTIB B 1HUBIIYaJbHUX 1 COLIAJIBHUX IPYTNOBUX XapaKTEPUCTUKAX.

30epekeHHs IHIUBIAYaTbHOI MOBIIGHHEBOT XapaKTEPUCTUKH y TIEPEKIIaal Ma€e
BEJIMKE 3HAYCHHSI.

[Ipobema mepenadi CTHIIICTUIHO-MAPKOBAHOI JIEKCUKH Y XYJI0KHBOMY TBOPi
HEe € HOBOIO Y INepeKnajaibKiil mpaktui. It mpucesueni npaui B. H. Komicaposa,
JI.C. BapxymapoBa, B. I'. XowmskoBa, B. H. Kpynnosa, E. M. Bepemarina Ta
OaraThox iHmUX Teopetukis [5; 30].

Ha ayMKy 1mux JOCHIAHHMKIB €KCIIPECUBHICTh HE 3aBXKJM MO>KHA BIATBOPUTHU Y
nepexyagl y 3B’SA3Ky 13 BIIMIHHOCTSMHM CTHJIICTUYHHUX HOPM PI3HHUX MOB.
[lepeknamayui MOpPOMOHYIOTH TE€peaBaTH CJEHTIHI3M OpHUTiHATY CJICHIOM MOBHU
nepeKiaay, KaproHisM — KaproHizMamu, apro — aprotusMamu [27, c. 153]. Takwii
CHOCIO TepeKially MH Ha3BeMO JEeKCHYHO Moayiasumiero [11], 6o BBaxkaemo
HEJIOILTLHUM Ha3WBaTH JOCIIBHUM IMEPEKIIAJIOM, ITiI00POM €KBIBaJICHTIB TOIIO.

BaxxnuBy poip mpu mepekiiaji BimirparoTh 1€ i COIIOMIHTBICTHYHI (aKTOpH,
0 3yMOBIIOIOTH BIAMIHHOCTI Yy MOBI OKpEeMHX TPyl HaceleHHs. 30Kpema,
BUHUKAIOTHh TPYIHOII, TIOB’sI3aH1 3 HASBHICTIO Y TEKCTI OpUTIHATY BIAXWJIEHB BiX
CTaH/JapTIB IHO36MHOI MOBH, BUKOPUCTAHHS Y HhOMY CYOCTaHIapTHUX (POPM.

OpHak CKJIQAHMM € TepeKia] TeHOpaTUBHUX JIEKCeM, W0 HE MaroTh
BIIMOBIIHUKIB Y MOBI nepekiaay. be3ekBiBaJIeHTHA JIEKCUKA 3yCTPIYAEThCS MalkKe y
KOXKHii MOB1. BoHa Bij0MBa€ HalllOHaNIbHY KYJIbTYpHY crenudiky i camMOOyTHICTb
HalllOHAJIbHOT MOBH, SIKa, Y CBOIO YEPry, BU3HAYATHCS CBOEPIJIHICTIO HAI[IOHAJIBHOI

KapTUHU CBITY, 110 CKJIaJlacsl Yy CYCHUIbHIM CBIZOMOCTI Haponay. B kynbrypi Oynb-
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SAKOr0 HapOAY € SIBUIIA, TIOHSTTS, SIKI MAIOTh BJIACHI IO3HAYEHHS Y MOBI 1 IK1 BIACYTHI

B KyJbTypl 1HIIOro Hapony. Taki BueHi, sik 1. I'. Tapnuep, ®. I. bycnaes,
O.M. AdanaceeB, O. O. IloreOHs MOAUIAIOTE AYMKY, 10 KOXKHA KYJbTypa Ma€ CBOI
00’€KTH, sIBUIIA, 10 NPUTAMaHHI TUIBKU LIH KyJIbTYypl 1 BiICYTHI B iHIIIH. MoBHI
OJIMHULII, IO Jal0Th MO3HAYEHHS UM 00’ €KTaM 1 sIBUIAM, HasBHI TUIbKH y MOBI
HapoJy, sfiKa HalexuTh N0 wiei kynbTypu. E. M. Bepemarin ta B. I'. Kocromapos
HA3MBAIOTh Taki Mo3HaueHHs crnoBamu-peaniamu. B. H. Kowmicapos, B. H. Kpynnos
Ta JeSK1 1HI1 JIIHTBICTA Ha3UBalOTh X 0€3€KBIBaJICHTHOIO JIeKCUKOo0. [Ipu nepekinani
NOIOHKUX SBUI] BOHH MPOMOHYIOTh KOPUCTYBATHCH TaKUM CIIOCOOOM TMEpeKyany, siK
3amina. Illono mepeknany CTUIICTUYHO-MApPKOBAHUX JIEKCUYHUX OJMHUIIL CIOCIO
3aMiHU Oyjie TIOJISITaTH Y 3aMiH1 CJIOBA 3 1HIIIOK CEMaHTHUKOIO 3 METOI0 30epeKeHHs
xoua 0 4aCTKOBO €KCIPECUBHOCTI [6, c. 45].

Sk cBIIUUTH aHaii3, MpU Mepeaadi CACHTIHI3MIB Ta BYJIbrapu3MiB HalO1IbIIa
nepeBara BiIJIa€ThCs TUM CJIOBaM MOBH MEPEKIIaAy, Kl 1al0Th 3MOT'y PENPOIYyKYyBaTH
eKCTPECUBHICTh, EMOIIMHICTh, OIIIHHICTh IHKOJM HaBITh 3a pPaxXyHOK BTpaTH
IPEeIMETHO-TIOHTIHOTO 3MICTY TMpH Tnepekiaal. Taki cioBa MOXYTh HaJleKaTH /10
PI3HUX CTHJIICTUYHUX TMPOIIAPKIB MOBH, Ha sKy mepekianaioTbea. [Ipu ymoBi
BificyTHOCTI ToBHOro BimmoBimuuka JI. C. bapxymapoB Buauise Takuii cmocid
HepeKiIaay CTHIICTUYHO-MAPKOBAHUX JICKCUYHUX OJIUHUIlb, K BHJIy4YeHHs [15,
c. 392].

VY cdepl cTHIICTUYHO-MAPKOBAHOI JIEKCHKU MpoljemMa Oe3eKBIBaJICHTHOCTI
Ma€ TaKuil BUTJISA: Y KOPETIOIUOMY JIEKCHYHOMY pO3psiii MOBHU MEPEKIany BiACYTHS
OJIMHULIA 3 THM CaMHM CTHJIICTUYHUM 3a0apBJICHHSIM Ta TIIMOMHOIO MapKOBaHOCTI,
0 ¥ OJMHUISA BHUXIJHOI MOBH, XO4Ya CJOBO 3 AQHAJOTIYHUM J€HOTATUBHUM
3HAYEHHSM € B IHIIMX pO3psAJaXx MOBHU IMEpeKiaay, HaMNpHUKiIad, y MpOLIapKy
HelTpanbHOI Jekcuku. CloBa, IO CIIBMAal0Th JIUIIE 32 JEHOTATUBHUM 3HAYCHHSIM,
ajie pi3Hi 3a CTWIICTHYHHMM 3a0apBlIeHHSM, 3a Bu3HaueHHsAM B. I'. Xomskoa [48,
c. 118], w™moxHa Ha3BaTU HEMOBHUMH MDKMOBHHUMHU  BIJIMOBITHUKAMHU. Ix
BUKOPHUCTaHHS y TNeEpeKajli MPU3BOJUTH 1O BIIOMHUX CTHJIICTUYHUX BTpaT, SKi

MOXXYTh OyTH 3allOBHEHI 3a JOIOMOror mpuiiomy kommeHncamii [31, c. 185], sxwuii
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MoJIArae y mepenayl Tiei ) camoi iH(opMauii ssKuM-HEOyAb IHIIMM 3acOo00M, IpH

1IbOMY HEOOOB'SI3KOBO B TOMY  CaMOMY MICIIi TEKCTY, IO 1 B OpUT1HAJI.

Oco0nuBO  pI3HOMAHITHUMU € 3ac00M  BIATBOPEHHS Yy  MepeKiIajl
€KCIIPECUBHOCTI Ta E€MOLIMHOCTI aHMNIIMChKUX BYyIbrapusmiB. lle NOSICHIOETHCS
PI3HOBHUJIHICTIO CKJIaJy IbOTO TMpOIIApKy JeKCHKU. Tak 3a Kiacudikauiero
B.O. XoMmskoBa, 10 HHUX HaJeKaTh TaK 3BaHI HEIEH3YpHI CJIOBa Ta BHpa3H,
BYJIbrapu3MH-00roXynbcTBa [47, C. 43].

3aBaHHsA BIATBOPEHHS EKCIPECUBHOCTI Ta EMOIIMHOCTI BU3HA4a€ BUOIp
CIoco0iB MepeKIaay aHNIIMChKUX BYJbrapusMiB. J[o HUX HaJIeKaTh:

1) Ilindip ekBiBajIeHTIB — BigHalIEHHSA €KBIBAJICHTHUX JIEKCEM Y I[LIbOBIM
MoB1. OHaK JIHTBICTH HE PEKOMEHIYIOTh MEpEeKIaaTH aHTJIINChKI ByJIbrapu3aMu ix
BIJIMOBIIHUKAMH, OCKUIBKH 11l CTHJIICTUYHO MAapKOBaH1 OJIMHUIII B YKPAiHCHbKIA MOBI
JIEN0 eKCIPECUBHIIII, HI’K B aHTJIIHCHKINA MOBI [47, ¢. 53].

2) JlekcuuHa wmonayasmis. /o BumiB JEKCHMYHOI MOAYJSIIT HaJle)kKaTh
JIeKCUKO-TpaMaTHU4H1 TpaHcdopMallii reHepamizaiii, KOKpeTH3allii, CMHUCIOBOTO
PO3BHUTKY Ta aHTOHIMIYHOTO repeknany [11, c. 4].

3) KonTekcryanbHa 3amina. B jgaHoMy BUNaIKy CTWIICTHYHA 3aMiHA
noJiAirae y Tepeaadi ByJbrapusMiB 3a Jgomnomororw eBdemizmiB. Haramaemo, mio
eBpeMi3M — II€ CJIIOBO YW CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, SIKE BHUKOPUCTOBYETHCS JJISI 3aMiHU
0o0pa3MBOro TpyOOTO TMOHATTS HEUTpaIbHUM, a00 MEHII TPyOMM IOHSTTSM.
Hampuxman, devil — the dickens un a whore — a woman of certain type. Takox
CTHJIICTUYHOIO 3aMIHOIO0 € TepeKJIaJl BYJIbrapu3MiB MPOCTOPIYHOIO JIEKCUKOIO,
CJICHTOM, SIKi HECyTh B CO01 OI[IHHICTh Ta EKCTIPECUBHICTb.

4) BuuydenHsi. Takuii cioci0 mepekiamay 3aCTOCOBYIOTh TOJI1, KOJIH MEpPeKiIal
BYJIBTapU3MIB CyNepEeYUTh HOPMaM MOBH, Ha Ky MEPEKIATAETHCS.

5) TpanckomyBaHHsi. B mgaHoMy BWIagKy Takui CHoci0 mepexiamy
3aCTOCOBYETHCS, KOJIM TPU TEPEKIIal BYIbrapu3M BUIYYAETHCSA 1 MOXKE 3aMIHSATUCH

OyJb-IKUM 1HIIKM 00pa3oM, 1 He 000B’A3KOBO Y TOMY CaMOMY MICIIi, IO B OPUTIHAJII.
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BucnoBku 10 Po3agiay 1

Po3moBHO-IpOCTOpiYHA JIEKCHKAa MpEACTaBiICHA >KaproHamu, IaJeKTHOIO 1
COITIOJICKTHOIO  JIEKCUKOIO, CJICHTOM, JIAWKOK 1 JIEKCMKOIO-Tal0y, a TakKoX
«KOJIOKBialli3MaMu»  (OJMU3BKUMHU 10 HEUTpalbHUX) JEKCUYHUMU OJIMHUIISIMU,
XapaKTEepHUMH JJI1 HEEKCHpPECHUBHOI ab0 Majo eKCIPECHUBHOI YCHOI KOMYHIKaIlii.
OcTaHHS TPOTUCTABISAETHCS JITEPATYPHIN MOBI.

EMorriliHO-eKCIpeCuBHI BIATIHKM 3HAYEHHsI CJIOBa € OJIHUM 13 CKJIAQJHUKIB
CTHIIICTUYHOT XapakTepucTuku uoro. lle BakmuBuii (pakTop mpu a000pi MOBHUX
3ac00iB: CJIOBa 3 €MOLIMHO-EKCIPECUBHUM 3HAUYEHHSM BXKMBAIOTHCS MEPEBAKHO Y
THX TEKCTaX, JI€ TMOCTIMHO 1 IIOCIIJIOBHO BHABIAETHCS €MOI[IMHO-OI[IHHE,
XapaKTepu3yrue CTaBjcHHsS 10 o00'ekta. Halwactimie 1me po3MOBHE MOBIICHHS,
OKpeM1 KaHPH MYOTIITUCTHUKY 1, 0COOIUBO, XYT0KHI TEKCTH.

CreHr — 11e po3MOBHUI BapiaHT NpodeciitHOT MOBH; 11e €IEMEHTH PO3MOBHOTO
BapiaHTy mpodeciiiHoi abo coliaabHOi TPYIH, AKI, MPOHUKAIOUU y XYAO0KHIO MOBY
a00 MOBY JIIOJIeH, HE MAIOTh MPSMOTO BITHOIICHHS J0 AaHOI IPYIH OCi0, TICTAIOTh Y
Iii MOB1 OCOOJIMBE eMOIliifHO-eKcIIpecuBHEe 3abapBiieHHSA. CleHr BKIIOYAE Pi3Hi
dbopMu MOBH, 3a JOMOMOTOI0 SIKHX JIIOJU MOXXYTh OTOTOXKHIOBaTH ce0Oe 3 MEeBHUMU
COITIATbHUMH YTPYHOBaHHSAMU: Bia JiTel, Oi3HECMEHIB 1 XakepiB, 1 A0 3JOYMHIIIB,
AJIKOTOJIIKIB Ta HAPKOMAaHIB.

JKapron — 1e comiaJbHO MapKOBaHa JICKCHKA. Y mpodecii )KypHaricTa, BOIis
Yl HAYKOBII € HOPMATUBHUU pAN, SIKHH BHKOPUCTOBYETHCS ISl OQIIIAHOTO
CIUIKYBaHHS, a € 3HIKCHUH, (aMUIbIpPHHH 3 MOJYCOM JKaproHy sK 3aco0y
CMIXOBOTO OJIFOJIHCHHS CBITYy. JKaproH € po3MOBHOIO JICKCHKOIO, IO MOOYTye B
MEBHOMY KOpHOpaTUBHOMY cepeaoBuili. CHUIKyIOUYUCh OJHE 3 OJHUM, MU
BUPOOISIEMO 0COONMMBHIA CyOKOJ, SIKMI 00’€IHyEe HAcC, BIAOKPEMIIIOE Bil IHIIUX 1 €
PO3MI3HABAIHPHAM 3HAKOM: MH — CBOi, MU HAJIEKHUMO 70 OJHOTO cepefoBHIna. Tomy
KaproH — 11e aOCOTIOTHO MPUPOJIHA PeabHICTh ()YHKIIIOHYBAHHS aHTIIIHCHKOT MOBH,
COIllaIbHUN  JlaJIeKT, SKUM ICHYe TapajlieibHO 3  IHIIMMH, HalpUKIaJ
TEPUTOPIATILHUMHU

Apro — yMOBHa MOBa, IIO 3aCTOCOBYETHCS SIK 3aCi0 TMPUXOBYBAHHS MpEAMETA

KOMYHIKallli, B3aEMHOTO pO3Ii3HABaHHS a00 BIIMEKYBAaHHS il HOCIIB. Y BY3bKOMY
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PO3yMiHHI TEpMiH T[O3HAYa€ CIOCI0 CHUIKYBaHHS JIEKJIACOBAHUX EJIEMEHTIB,

MOIIUPEHUN Yy CEepEelOBMILI 3JOYMHHOIO CBITY, @ TAaKOXX MOBY OCI0 MaHAPIBHUX
npodeciii, xeOpakiB Tomo. Y Oyap-IKOMy pa3i s 0araTb0X YYE€HHX 3HAYCHHS
TEpPMiHa «aproy» MoB’sg3aHe 3 TEPMETH3AIlIE€I0 CIOBECHOTO CITUIKYBaHHS.

BuBueHHs nianekTiB ga€ HEBUUYEPIHUN MaTepial HE TUIbKU JJi MPOHUKHEHHS
y SIKHAUTJIMOIII BUTOKM MOBHU, HOTO ICTOPUYHE MHHYJIE, aje J03BOJISE PO3CYJIUBO,
0e3 ynepemKeHOCTl 1 0JHOOIYHOCTI OI[IHUTH 1 3pO3YMITH OCOOJIMBOCTI CTAHOBJICHHS,
1 PO3BUTKY JIITEPaTypHOI HOPMH, PI3HUX COIIIAIbHUX 1 MpodeciiHuX TOoBOpiB, a
TaKO)X MOBHHMX BapiaHTiB. TUIbKM ypaxyBaHHS JIQJIEKTHUX JaHUX BIIKPUBAE
MOMJIMBICTh 3PO3YMITH HE TUIBKM TaK 3BaHI «BIAXWICHHS» BiJ MpPaBUJ BHUMOBH 1
rpamMaTUKH, aje 1 cami Il TpaBWia, 1 MOXE CIY)KUTH MIITHOKO OCHOBOK JIJis
JOCITIPKCHHS] CTAHOBJICHHS 1 PO3BUTKY 3HAYCHb CIIIB.

CTUnICTUYHI KJIacTepu MPOCTOPIYHOT JIEKCUKH 1 (Dpazeosiorii BUKOHYIOTh Pi3Hi
¢byakmii B MoBi. Hocili MoBM cam HecBiIoMO BH3Ha4ae (YHKI[IOHAIbHE
HAaBaHTAXXEHHS BXKUTOI HUM B MpPOIIECI CIUIKYBaHHS JIeKCeMH. [HTEHIlSI TOro XTO
TOBOPUTHh MOXKE€ OyTH HaMpPi3HOMAHITHIIION: BiJ APYKHBO — Ipy00-haMuUIbsIpHUX 0
BIJIKPUTO 0OPa3IUBUX.

ExcnpecuBHOo 3abapBieHa Jekcuka 1 (paseosioris, HaJiieHa eMOIIHHO-
OIIIHHOIO KOHOTAIlI€l0, XapaKTepHU3yIOThCS BIJOMOIO aMOP(HICTIO 3HAYCHHS,
PYXJIMBICTIO HOTO OLIIHHUX MEX, aX JI0 MPOTHICKHUX OI[IHOK; TILIBKH KOHTEKCT a0o
aHajJi3 CHUTyallli MOBH MOXE JIOIOMOITH Y PO3KOJYBaHHI EKCIIPECHBHOTO
3a0apBJeHHS, EMOIIHHO-OIIHHOTO 3MICTY BHCIOBY, EKCIIPECUBHO 3a0apBJICHUX,

OIIIHHUX CJIiB IIbOT'O BHUCJIOBY.
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PO3/ILI 2. PEAJIIBALISA PO3SMOBHO-ITIPOCTOPIYHOI JIEKCUKHU Y

HEPEKJIAALI XYJOKHBOI'O TBOPY

2.1. Cnoco0u nepexJiagy po3MOBHO-IIPOCTOPIYHOI JIEKCUKHU

Marepianom [uisi TOCTiKEHHS clyryBaB poMan AHHM Makcren «Running in
heels». Bubip aBTOpa i TBOpy He BUMAaKOBUil. AHHa Makcrea — BijoMa cydacHa
Oco0nuBICTIO MOBH MOJIO/I1 € BAKOPUCTAHHS CJIEHTY, BYJblapu3MiB, J1aJIEKTiB, TOOTO
CTUJIICTUYHO-MApKOBaHUX ojuHuIlb. Came Taki OAWHHUIIL 00paHi 00’ €KTOM
JIOCIIIPKEHHS.

Hamu Oynu BUKOpHCTaH1 crieliaii3oBaHi CJIOBHUKHU JJIsl 3’ sICYBaHHS 3HAYCHHS
CJICHTI3MIB Ta Bynbrapusmib, 30kpema: C. A. I'mazyHoBa «HoOBBI aHTIO-pycCKHiA
CJIOBaph COBPEMEHHOU pa3roBopHOM jekcuku», T. Porenbepra, B. IBanoBa «AHnrio-
pycckuii cioBapb aMmepMkaHckoro ciernra», «Macmilan English Dictionary»,
«Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English», exekcToHHI CITOBHUKH
Ta [HTEpHET.

Ha ocHoBi BuBYeHHs mpanb Takux BueHmX, sk B. H. Kowmicapos,
JI.C. Bapxynapos, B. H. Kpynuos, I'.O.I'ap0Oy3osa [5; 28; 30; 11] Mu y3araapHuIN
crocoOu mepekiaay po3MOBHO-IIPOCTOPIYHOT JIEKCUKH, 1 BUILIAEMO TaKi:

1) migOip eKBiBaJICHTIB,;

2) JNEeKCMYHAa MOXYJIAIIs, [0 BKIOYAE TeHepali3allilo, KOKPETH3aIlilo,
CMHUCIIOBUM PO3BUTOK Ta aHTOHIMIYHHUH TEPEKIIAT;

3) KOHTEKCTyaJlbHAa 3aMiHa;

4) BWIyYCHHS;

5) TpaHCKOIYyBaHHS.
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2.2. Ilin0ip exBiBajieHTa K cnoci0 30epexkeHHsl ekcnpecili nMpu mepexavi

PO3MOBHO-IIPOCTOPiYHOI JIEKCUKH

Le Takuii criocid nepexnany, Npu SKOMY IPOMOHYIOTh NEpEaaBaTH CIEHTTHI3M
OpUTIHAIY CJIEHIOM MOBHM TNEpeKiany, XaproHi3M — >KaproHisMaMu, apro -—
aproTu3sMaMu, po3MOBHE CJI0BO — po3MOBHUM. I1lo crocyeTbest Bynbrapusmis, TO iX
HE PEKOMEHIYIOTh TepeKialaTi YKPaiHCbKUMHU BIAMOBIIHUKAMU, OCKUIBKU II1
CTWJIICTUYHO-MApKOBaHl  OJIMHULI B  YKpalHCBKI YW  pOCIMCHKI  MoBax
eKCIPECHUBHIIII, HDK B aHIJINCHKIA MOBI. Po3rissHemMo BHUMaaKu 3aCTOCYBaHHS
JOCIIBHOTO nepekiany. Hanpuknan:

1) Why? Slaphead blown you out? — fIx? Bpumozonosuii éiowus mebe?

CnoBo slaphead wmae cieHroBuii BiANOBIAHUKKOPUMO20I06UL, SKAH MU
BUKOPUCTAIN Yy TIepekiaii, 1ol 30eperTi eKCpeCcCUuBHICTb.

Cnenrosi ciioBo blow out»nepeknanaerbest ik 6iomogisamu, ane TaKOX BOHO
Mae€ 1 CJICHTOBHUH BapiaHT giowiumu, IKUi OYB BUKOPUCTAHUN HAMU y TIEPEKIIaIl.

2) Like all me friends, Matt gets a kick out of spending my money. — Ak i eci
moi opy3i, Mem kaiighye, konu po3smpunvKye mMoi epoui.

CnenroBe cinoBo Kick osmawae zadosonenms, naconooa. Ane B yKpaiHCBKii
MOBI MH TaK0X MAEMO CIIEHIOBI BapiaHTH [0 aHIJiHChKOro ciaeHry Kick —
Kavgyseamu, 6andimu. Y TepekiIajl MU BHUKOPUCTAIM CaMe€ OAMH 13 CIEHTOBHUX
BapiaHTIB, 00 30€perTH eKCIPECUBHICTb.

3) I'm not stupid, I'm not fat, and I'm not tart. — A ne myna, ne moscma, a
MaKodic He Wia1aea.

After what you’ve done, you, you, you cheap tart. — Ilicia moeo, wo mu
3pobuna, mu, mu, mu oeuieéa WLiiboOHOpd.

CrnenroBe cnoBo tart, mo o3Hauae no6isg, MOXHA TEPEKIACTH CICHTOBUM
BIIMOBITHUKOM B YKPaiHCBKIN MOBI waznasa, utivonopa. OOUIBa CICHTOBHX BapiaHTa
nepeatoTh EKCIPECUBHICTb.

4) Check out his beautiful arse! — Tu mineku ensme na tioco eaphemnvky

3a0nuyio!
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CnoBHUKOBE 3HAY€HHA BYyJbrapusmy arse — 3ao, cpaxa. CIOBHUKOBI

BIJIMOBIJTHUKH MAalOTh Ty caMy HEraTMBHY KOHOTAIll0, 110 U ByJibrapusM arse. Tomy
MU BUKOPHUCTAJIM BAPIAHT 3a0, AKUU TaKOX Mepeaae eKCIPECUBHICTh BYJIbrapu3sMy y
nepexiIaii.

5) Saul looks even more of a prick than Chris. — Con we 6invwuii npudypox,
niowe Kpic.

Cnenr prick mepekmamaerbest, K npudypokx, 6060yp. Monoab y pO3MOBHIii
MOBI1 OUIBIIIE BXXUBAE CIOBO MpudypoK, a TaKOX BOHO Iepella€ eKCIPECUBHICTH B
OpHUT1iHAJII.

6) I know she’s your new buddy, but this is your job. — 4 poszymio, wo eona
MB0s HOBA NPUAMENbKA, alle ye MB8os poboma.

CnoBo «buddy» mepeknamaeTscsi SIK npusmens, mosapuui. BUKOpHUCTaBIIH
CIIOBHMKOBHH BapiaHT PO3MOBHE npusimesvbkd, MH CKOPUCTAIHMCH JOCIIBHAM
CIIoco0OM mepeKIiany.

7) Nonsense, poppet, says Dad. — Hicenimnuys, Kpuximko. — 2060pums mamo.

CnoBHUKOBE 3HAUYEHHSI PO3MOBHOIO cjoBa PoOppet — xpuximxa. Y mepexnani
MU BUKOPHUCTAJIM MOBHHM PO3MOBHHUIA BIIMOBITHUK.

8) I can’t believe he’s your brother, he’s so cute! — A ne moowcy nosipumu, wo
8iH M@itl Opam, 6iH MaxKuii Kniboeui!

CioBo CuUte mepeKIafa€eTbCid K OOMEenHutl, pPO3YMHUU, 10 SKUX MOXHa
migiopaTH MOJIOAIKHUN CIICHTOBUI CHHOHIM K/b068uil. Y TIepeKIaai M BUKOPHCTAITH
CJICHTOBUH BIMOBITHUK, OCKUTBKH BiH 30€pirae eKCpecuBHICTh aHTIIHCHKOTO CUte.

9) A chirpy message from Robbie awaits me. — 4 maio npouumamu npukonvhne
nogioomnents 6io Pooi.

CnenroBi ciaoBo Chirpy, 1mo o3Hauae oicseasuii, éecenutl, MOKHA TEPEKIACTH
YKpaiHCBKMM MOBHHM BIJITOBITHUKOM nNpuKoabHUtl. BOHO TOBHICTIO Tmepenae
SICKpaBICTh 1 EKCIIPECHBHICTH cjoBa Chirpy.

10) He sniffs. Then, in staccato bursts, he says, ‘You and me. Sunday. Three
third. My gaff. Be there. — Bin nioxuys. Ilomim ypusuacmumu peueHHAMU 2080PUNb.

—Tuisa. Heoina. 15:30. Ha moiii xami. byob manm.
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Po3moBue crnosa gaff oznauae dim, keapmupa. Mu cxopucTanuch po3MOBHUM

MIPOCTOPIYHUM CIIOBOM Xamd, IK€ MOJIOJIb BXKUBA€E YacTillIe.

11) I need to shut her up fast. — Tpeba, wob sona weudenvko 3amkuyaACH.

Po3MOBHE c110BO ShUt UP TIepeKiIafaeThes, SK 3aMoeKHymu. Ioro po3MOBHIM
CUHOHIMOM € 3amKHymucob. My BUKOpHUCTaIH MiA0Ip €KBIBAJICHTA.

12) Natalie. I'm not asking you for anything. Chill. — Hamani, meni nivozo sio
mebe ne mpeba. OX010Hb.

Po3moBHe cnoBo chill Mae ykpaiHCbKHI pO3MOBHMIA BIATIOBIIHUK OXO/IOHb.

13) She didn 't actually screw this geezer. — Boua, nacnpasoi, ne poseena ybo2o
Myoaka.

Po3MoBHe 3HaYCHHS ClIOBa SCIEW — o68ecmu HA8KOI0 navys. Y TIEpeKiIaai Mu
BXKHJTU CJIICHTOBE CJIOBO PO3600UMIL.

14) So what’s this geezer do? — [ wo yeit myoax pooums?

Po3MoBHe 3HaueHHs CIIOBO JEEZer o3Hayae ousax. | y mepiiomy, 1y Ipyromy
nepeKiaax cioBa Jeezer Mu BUKOPUCTAIM CIOCIO JOCIIBHOTO MEpeKIaay, OCKUIbKU
NEepeKIaii HOTO CICHTOBUM CIIOBOM M)OadK:

VY HacTynmHOMY BHUIIAJKY CJIOBO SNOIt MEepeKIaaaeThbCs sIK HIOXAMU HApKOMUK.

15) Is there no other way of communicating in the music business than by
snorting coke together? — Hesoice y mysuxanmie nemae inuio2o cnocody cniikysamnsi,
HIJIC HIOXAMU KOKC PA30M.

16) As for me, the idea of eating a chicken’s liver — anyone’s liver, in fact, I'm
not fussy — makes me want to puke. — IIJo 0o mene, 6i0 dymka npo Kypsauuil aisep —
0y0b-saKull 1igep, Ha cnpasoi MeHi He 8ce 00OHO — MeHe NOYUHAE HYOUMU.

CnenroBe cnoBo puke mepeknamaeTses K Hyoumu, Oarosamu. Y Tepekiaai Ha
YKpaiHChbKy MOBY 1 MEpIIOro, 1 JPyroro cjJoBa MU BHKOPHCTAIM CJIOBHUKOBI
BapiaHTH.

17) Chris reacts like I've poked him in the eye with a drumstick. — Kpic peazye
mak, Hiou s 3aixana 1omy 6 0Ko 6apadbanHOW NATUYKOTO.

Po3MoBHe 3HaueHHs ciaoBocmonydeHHs Poke in the eye osnauae 3aixamu 6 oko,

AK€ € CTUIICTUYHO-MAPKOBAHUM YKPATHCHKUM BIATIOBITHUKOM.
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18) Pull your finger out, you lazy git, get out the bowls and grate the

parmesan. — [leu mu, AiHUBIU MeEP3OMHUKY, NepecmaHnb CauKy8amu, NO8OPYULU
c8oiMU baMOHaAMU | OONOMONCU MEHT Hamepmu NapmMe3amy.

CnenroBuii Bupas pull one's finger out B ykpalHChKiii MOBI Ma€ CJIEHTOBUI
BIIMOBIIHUK cauKysamu, SIKU TaKOXK Ma€ €KCIPECUBHICTb.

I'pybe git mepekaamaeTbes IK Mepzomuuk. Y TEPIIOMY 1 IPyroMy BHIAIKax
MU BUKOPHUCTAJIH Mi101p €KB1BAJICHTA.

19) I'm such a Qit. — A makuii mep3omHuKx.

20) I've just dumped Chris. — 5 wotino kunyna Kpica.

Saul just dumped me! — Con woiino kunye mene!

PosmoBHe cioBo dump Mae yKpalHCHKHH PO3MOBHHMH  BiIIOBIIHHUK
nozoasnsamucs, kudamu. MU CKOPUCTAIMCh MPOCTOPIYHUM CIIOBOM KuUOamu TOMY,
III0 BOHO BXOJHUTH JO MOJIOADKHOI JIEKCHKH. B 000X BUNaJKax MH BHKOPHUCTAIU
CIoci0 JOCIIBHOTO TIEpEKIIany

21) He thinks Tony would never diss his sister’s boyfriend. — Bin 2aoae, wo
Toni Hikonu ne giouwueas 6oiigpenodis 8i0 ceoci cecmpu.

CnenroBi 3HaueHHs cioBa 0iSS — eidwusamu, eiowumu. Y Tepexiaal MU
BUKOPHUCTAIM CJIOBO  @iowiu8amu, OCKIIBKM BOHO TIepedae eKCIpPECHUBHICTH
aHTJIHACHKOTO CIIOBA.

22) It’s your daughter, you stupid pillock. — Ile meos Ooouxa, mu, mynui
idiome.

[ jest can’t help being a pillock. — Hy, ne mooicy st ne Oymu maxum ioiomom.

I'm going tell Bab’s — what a pillock she married. — X 36uparoce poznosicmu
beiioe — 3a sikoeo idioma éona sutiuina.

B Tppox Bumamkax Mu BHKOPUCTAIU MimOip €KBIBaJEHTA, OCKUIBKH CJICHTOBE
ciioBo pillock mae ykpaiHcbkwmii cieHT idiom.

23) Did you see that Robbie bloke?, he asks. — Tu 6auura mozo muna, Pooi.

PosmoBHe ciioBo bloke mnepeknanaerbest sk napy6'sea, mun. OpuH 13
BIIMOBITHUKIB MM BUKOPHUCTAJIN MPU MEPEKIIATI.

24) Andy grins ruefully. ‘I was a wimp, | admit it. — Enoi owcanicno

NOCMIXHY8CS. — H n020024cy10Cy, 51 NOBOOUBCSL SIK POIMAIHAL.
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CrneHroBe ciOBO WIMP O3HAYAE COMISK, PO3MA3HsS, 2aHuipka. YKpaiHCBKI

CJICHTOBI BIIMTOBITHUKH MIEPEAIOTh EKCIIPECUBHICTH CICHTY WIMP y epekiaii.

25) Natalie, what a creep, he’s disgusting! — Hamani, wo ye 3a nokuovok! Bin
ocuonutl!

CrneHroBe cloBO Creep MepeKsIalacThesl SIK nokuodvok. lle cloBO MOBHICTIO
nepenae oOpa3NuBUK BIATIHOK Yy TMEpeKyajl Ha YKpaiHChbKy MoBy. ToMy Mu
CKOPHCTAITUCH JOCITIBHUM TIEPEKIIaIOM.

26) What can I say? He’s a scumbag, but I can’t get involved, more than 1
already have. — I1]o ss mooicy ckazamu? Bin Ko3en, ane si ne moicy 3pobumu oinvue,
HIHC 51 8oICe 3pOOUs.

CnoBo scumbag HaleXHUTh J0 CIEHT'Y, Ma€ HEraTHMBHY KOHOTAI[IIO 1 O3Ha4a€
Ko3ejl, NOKUObOK, nioap. YKpaiHChKI BIAMOBIIHUKUA TIEPEAAIOTh EKCIPECHUBHICTH 1
HEraTUBHUI BIATIHOK CJIEHTY, TOMY MU BUKOPUCTAIIU CIIOCIO TOCIIBHOTO MEpEKIamy.

27) You bastard, Will. — Bin, mu ocmanns ceonoma.

CnenroBe cioBo bastard — eupoodok, noxuovok, ceoroma. Y mepexiami MU
BUKOPUCTAIM OJHMH 13 CIIOBHUKOBHX BaplaHTIB — c8010mMa, SKE Ma€ Ty camy
HEraTMBHY KOHOTAIlit0, 10 W aHriiiickkuii cienr bastard. A rtakox migcuiwim
€KCIIPECUBHICTh BUPA3y JOAABIIH CIOBO OCIMAHHAL.

28) Look, | have bought some bird a drink, I've not shagged her! — Ilocayxaii,
A npu2ocmug 00Hy 4yeixy eunuexoio. A xouy 3amsaenymu ii y niscko!

CnenroBe cioBo bird Ha ykpaiHCBKOMY CeleH31 O3Hauda€e 0igKd, MboJIKdA,
yygixa. Y 1bOMY KOHTEKCTI uysixa, SK€ Ma€ HETaTUBHY KOHOTAIlilo, Tepenae
€KCIIPECUBHICTh aHTJIINHCHKOTO CIICHTY.

29) You are in serious shit with me, Natalie, I don’t need this hassle. — Tu i 5
e1ANANUCH 6 1aiiHo, Hemeni, Meni ne nompiona ys memyuiHsi.

Bynberapusm shit mepexiagaerscs sk easno, natno. MOBHHI — BiIIOBITHUK
JauiHo TIepeaae y MepeKiali eKCIpecuBHICTh ByabrapusMy shit 3 #ioro HeraTHBHOIO
KOHOTAIII€10 B OpUTIHAI.

30) What'’s wrong with you, you moron, you should be pleased. — I w0 mo6i ne
nooobaemocs, 0edine, mu kpawe 6 paois.

Moron, ’ I murmur. — /lebin. — 1 npobypmomina.
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C1ioBO MOron QoCiiBHO MEPEKIANAETCS K HedoymMKyeamut, 0eoin, ioiom. Y

IBOX BUINAJKaxX y MEpeKiaal MU CKOPUCTAIUCh YKPAaiHCHKUM BIAMOBIIHUKOM Oebin,
AKUU TOBHICTIO TEpe/la€ €KCIPECUBHICTh Ta HETaTUBHY KOHOTALIID AHIJIIHACHKOIO
MOoron, a TaKko € OUTBII BXXMBAHE Y PO3MOBHII MOBI.

31) Andy is a moron, how dare he invite a tabloid hack to his naff bash and
not warm me, and Mel. — Enoi idiom. Ax sin cmic 3anpowysamu mabdnioiono2o
NUCAKy HA C6010 GIOCMOIIHY MYCOBKY i He nonepedumu npo ye mere i Me.

Cnenr bash — eymwba, mycoéka. MU CKOPUCTAIUCH CJCHIOBHM CIIOBOM
mycoeKka, SKe BXXHUBAa€ 1 yKpaiHChbKa MoJIoAb. B 000X BHIaakax MU BUKOPHUCTAIH
croci0 JOCIiBHOTO Mepekiany. 3Ha4eHHs ClieHroBoro cioBa Naff — wemoonuil, sike
Ma€ YKpalHCHKHMH CJICHTOBUU BIANOBIIHUK Giocmotinuti. B 1IbOMYy BUNAAKY MU
BUKOPUCTAIIA camMe CJICHTOBUM BIJMOBIIHUK, OCKUIbKU BiH 30epirae eKCIpecHuBHICTb
OpUTIHAJY y MepeKIaii.

32) Babs clunks her mug on to the table. — Beii6c pyxuyna mopooro na cmin.

CrnenroBe cioBa MUg Mae yKpaiHCHKUN BIAMOBIIHUK, SIKHH € €KCIIPECUBHUM 1
Ma€ HeTaTMBHY KOHOTallil0: mMopoa, nuxa. OIHUH 13 BIJMOBIIHUKIB MM BUKOPHUCTAIIH
IpH TIEpeKIal.

33) Babs is a top girl, | behaved like a prat. — Beiibc — cynep, a s sis cebe sk
idiom.

What a thick, stupid, brainless prat. — IlJo 3a moscmuii, mynuii, 6e3moszenui
ioiom.

Crnenrose cioBo prat nepexkiagaeTbes sik idiom, dypers. Ci0BO i0iom MOBHOIO
MIpOIO TIEpe/la€ HeraTHMBHY KOHOTAIlif0, OOpa3NuBUN BIITIHOK Ta E€KCIPECHUBHICTH
cieHry prat B o0ox BHmaakax. TakuM YHHOM MH CKOPUCTAIHCHh CIIOCOOOM
JOCITIBHOTO TIePEKIIay.

34) She follows Babs around like a pimple on a bottom. — Kyou Beiioc, myou i
B0HQ, AK MOU NPUL HA 3AOHULI.

Po3moBHe mpocropiuus bottom o3nauae 3a0, 3aonuys. Mu CKOPHUCTAIIHUCH
CIIOCOOOM JIOCTIIBHOTO TEPEKIay.

35) But | have a date. Tonight. With a drop-deader! — Aze y mene nobauenmns.

Cb0200H1. 3 npuzonomuiueum xionyem.
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CJOBHHMKOBE 3HAa4YeHHs pPO3MOBHOTo cioBa drop-deader — naodszsuuaiinuil,

NPUROIOMWAUBUL, pa3toyuti. 3 YCiX CIOBHUKOBUX BIIMOBIIHUKIB PO3MOBHE
npU2OIOMWAUGUT HAUOLIBII eKCIpecuBHE. B Takomy BumNajky BinOynacs 3aMiHa
CJICHTY HE PO3MOBHE CIIOBO npuconromuiausui. TyT MU MaeMo crnocid ceMaHTHUYHOT
3aMIHHU.

36) Look at you, you fat bastard. — IToousuce na cebe, mu, scupnuti ROKUOBKY.

The rude bastard. — Koezen 0osbanuii.

CnenroBe cioBa bastard, sk iMEGHHMK Ma€e B YKpaiHChKIdH MOBI CIICHTOBI
BIJIMIOBIIHUKU — 8UPOOOK, KO3€e]l, NOKUOBOK.

37) What a nut. — I1Jo 3a npuoypox.

3HavueHHS CJIEHTYy NUt MOXXHa TMepenatd pPO3MOBHUM  npuoypok. B
YKpaTHChKOMY TepeKyaZi MU BUKOPUCTAIIM CHOCIO 3aMIHU, OCKUTBKU 3aMIHWJIA CJICHT
— PO3MOBHHM CIJIOBOM.

Y m’aTH HaBeNEHMX HW)KYE BHIAJKaX BXXUBaHHA CJeHry COke, wmwu
BUKOPUCTAJIM CJIICHTOBE CIIOBO KOKC. Y TepeKIiaili MA 3aCTOCYBaJIM JAOCIIBHUIA CIOCiO
nepKiIany.

38) I'm having sex with Chris. — A nepecnana 3 Kpicom.

That’s coke sex! Coke, the drug of low self-esteem! That is cheating! — I]e cexc
nio kokcom! Kokc — ye Hapkomux 0111 mux, y Ko2o Hu3bke nowymms camooyinku! Ile
pyepao!

You know,’ says Babs slowly, «that taking coke, for you, was a very bad idea.’
— 3naew, — noginbrHo npomosuse beiioc, — ye Oyna enuna ioes, HrxXamu KOKC.

Coke is a clean, safe drug! — Kokc ye uucmuii i 6e3neunuii Hapxomux.

Is there no other way of communicating in the music business than by snorting
coke together? — Hesoice y mysuxanmie nemae iHuio2o cnoco6y CRiiKy8auHsl, HIdNC
HIOXamu KOKC pa30M.

I don’t know if it’s me or coke but | feel dead inside. — A ne 3naro, uu ye woce
30 MHOIO YU Mo 51 0OHI0XANACL KOKCY, aje 51 N04y8arch 80UMOIO.

39) You are such a heel. — Tu maxuii nokuowok.



48
CnenroBe 3HaueHHs cioBa heel — wuezcionux, naomoxa, noxuodvox. 3 ycix

CJIOBHUKOBHUX BIJNOBIAHUKIB MU BUOpPAIU CIIOBO MOKUObOK, HAWOLIbII BXKUBAHE Y
PO3MOBHOMY MOBJICHHI.

40) Hell, I'd totally forgotten. You've got a good memory. — Om 0idbKo, s
é3azani 3a0y6 npo ye. A 6 mebe xopouia nam'asme.

Mu ckopucTaauch crnocoboM 3aMminu o0pa3y. Buryk hell moxna nepematu
YKpaiHChKUM BUTYKOM 3 TI€I0 3K €KCIPECUBHICTIO 0i0bKa 3 08a, 0i0bKO.

41) «You big wuss», says Tony, not unkindly. — Hy mu i mwoxmii! — oocumeo
71106 °’s1310 2060pumsv ToHi.

IIpu mepexmami cioBa WUSS MH CKOPUCTAINCH JIOCTIBHUM CIIOCOOOM
NEPeKIaay, OCKUIBKH CIIOBO mioXmiil, SKE MH BHKOPUCTAIHM Yy TepeKiaii, €
PO3MOBHHM BIJIMIOBITHUKOM CJIOBa WUSS — mioxmitl, pO3MA3Hs, meleneHb.

42) Chris whispers, «So how long does this malarkey go on for?» — Kpic
wenoue, — I K 00620 O6yOe mu ys MaauHa?

[Ipu mnepexnanl 1BOrO peYEHHS MM BHKOPHUCTAIM MMiAOIp €KBIBaJIeHTA.
CJIOBHUKOBHIA BiIIIOBITHUK CJICHrOBOTrO ciioBa malarkey — masuns.

43) «He'’s called Will,» she boomed, «He’s not such a dollop as he looks.» —
Hozo 3eamu Bin, — sucmpinuna eona, — Bin ne makuti 3auyXanHui, 1K 304€Emovcs HA
nepuiuii no2uso.

Jianextne cnoBa dollop moke mepemaBatucsi yKpaiHCBKMM PO3MOBHHM
CIIOBOM Heuenypa. Aje IJjsi TOTO, 100 30€perTu eKCIPECUBHICTH IIaJIEKTy, MU
BUKOPHUCTAIH CIICHT 3a4YXaAHUIL.

44) Gosh, I'm not quit su. — Yopm 3adupaii, si He 308Cim 6negHeHd.

CnOBHHKOBE 3HAUEHHS PO3MOBHOTO BHWTYKY QOSh — uwopm 3abupaii. CnoBo
yopm 3abupaii Iepeiae MOBHOIO MIPOIO BIATIHOK BiT4aro.

45) Hey buddy! — e, uysax!

Po3mogHe ciioBo buddy nepeknanaerbes Sk npusimens, mosapuwd. Y TepeKIai
MU BUKOPHUCTAJIH CIIOBO XapaKTEPHE IS MOJIOI)KHOTO CIICHTY YY8aK.

46) What an idiot, what a bloody twit. — I1]o 3a ioiom, wo 3a 6080yp, O1in.

I'm terribly sorry, but Will had to go. I — er, well, to be honest he’s a twit. —

Meni oyoice npuxpo, ane Biny nompiono umu. A — ny, uecno xaxcyuu, 8in 6060yp.
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CnenroBe cioBa twit o3Hauae mynoconosuil, oypens, 6080yp. CIOBO OypeHb,

K 1 CJIOBO MYN020108utl, 1 0060yp Ma€e HETaTUBHY KOHOTAIIIIO, aJie CJIOBO H6080)Yp.

2.3. KonTekcTyajibHa 3aMiHa SIK aJleKBAaTHUH NLISAX Nepeaadi po3MOBHO-

NMPOCTOPIYHUX eJIEMEHTIB

Croci6 3aMiHM 3aCTOCOBYETHCS y TAKMX BUMAIKaX:

- KOJIM CIICHT TepeKIalaeThCsl POSMOBHUM a00 HEHTpaJIbHUM CIOBOM, TOOTO
CJICHT13M MO’K€ Y MepeKyaZi OTPUMYBATH E€KBIBAJICHTHY 3aMiHy, MOXe OyTH MEHIle
3a0apBJIeHUM, a MOXKEe OYTH 1 HEUTPATbHUM;

- KOJIM MPOCTOPIYHE B OPUTIHAII MEPEKIATAETHCSA CICHIOM Y MepeKIIai;

- KOJIA BYJBI'apU3MU MEPEAAIOTHCS MPOCTOPITUsIM a00 PO3MOBHHUMH CIIOBAMH,
AK1 HECYTh B cOO1 OI[IHHICTh Ta €KCIPECUBHICTh. TaK0oX 3a JOMOMOTroi0 eB(heMi3MiB,
K1l BUKOPUCTOBYIOTHCS /I 3aMIHHM OOpa3iMBOro IpyOOro MOHSTTS HEHUTPaTbHUM,
a00 MEHII TPyOUM TOHSTTSIM.

Posristnemo Bunaaku 3actocyBaHHs criocoOy 3aminu. Hampukia:

1) Anyway he used to pee in the sink. — Ik 6u mam ne 6yno, ane 6in 3a62cou
MOYUMBCA 8 YMUBATLHUK.

Bynbsrapue cimoBo pee  mepeKkiIajaEcTbCcs K  MOUUMUCA,  8IOIUSAMIUL.
IIpocTopiuHe CJIOBO .Moyumucsi TIOBHOIO MIpOIO Tiepefae eKCIPECHUBHICTh ¥
nepeKIaii.

2) Lock the damn door in future. — Ha maiibymmue, 3auunsii 08epi, meoio mameo.

Bynbrapusm damn BHKOPUCTaHMIA B OPHUTiHATI B SKOCTI MiJICHIIOI0YO0T YaCTKH.
VY rtakoMy BHUMajaKy #oro (yHKUIi MOXXHa MeperaTH YKpPaiHCBKUMU mME0I0 Mamb,
uopm 6i3bMU.

3) The big ballyhoo about Andy is that he was engaged to a girl who left him
for another guy a month before their wedding. — Benukuii 2anac nasxono EnOI
301UHABCA Yepe3 me, wo OIGYUHA, 3 AKOI GIH 0V8 3apyyYeHUll, NOKUHYIAd U020 3d
Micsayb 00 8eCilisl uepes AK020Ch THUL020 MOJIOOUKA.

CIOBHHMKOBHI BINITOBITHUK aMEpUKAaHCHKOTO cieHroBoro ciosa ballyhoo —

2YUHa pekiama, 2anac, Kl B YKpaiHChKIM MOB1 BITHOCSTHCS A0 HEHTPAJIbLHOTO IIapy
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nexkcuku. TyT MaemMo 3aMiHy CJIEHTOBOIO CJIOBAa HEWTpaJbHUM earac. Mu

CKOPHUCTAJIUCh OJHHUM 13 CJIOBHUKOBUX BapilaHTIB IPH MEPEKIIAJl HA YKPATHCHKY MOBY.

4) | wanted to get you of a rut, I didn’t mean you to shag her! — X xomina mebe
sueecmu 3 cebe, ane s He xomina, wob mu ii mpaxae!

Look, I have bought some bird a drink, I've not shagged her! — Ilocnyxaii, s
npuecocmue 00Hy Yysixy 8unuexoio. Ane s ii we ne mpaxHye!

Bynbrapusm shag mae BIAMOBIZHUK B YKpaiHCBKIH MOBI mpaxuwymu. Y
NEPeKIai MU BUKOPUCTAIM 3aMiHy BYJIbrapu3My — CJICHTOM, SKHH € TaKOX
EKCIIPECUBHUMN 1 Ma€ HETATHBHY KOHOTAITIIO.

5) As for me, the idea of eating a chicken’s liver — anyone’s liver, in fact, I'm
not fussy — makes me want to puke. — IIJo 0o mene, 6i0 dymka npo Kypsuuil rieep —
0y Ov-saKull 1igep, Ha CNPABOi MeHi He 8ce 0OHO — MeHe NOYUHAE HYOUMU.

Mu BuKOpHCTaIU Crocid 3aMiHM, OCKUIbKM pO3MOBHE cjoBa to be fussy B
yKpaiHChKii MOB1 IIEpEKIIaJIcHe HEUTPAIbHUM 8Ce 0OHO.

6) Is that why me mum’s so keen? — Uepes ye moss mamu maxa npueaduea?

CnenroBe ciaoBo Keen o3Hayae Kpacueuil, uapieHuil, npuEaAOIUSUIL.
CnoBHUKOBUM BIANOBIAHUK npueadbiusuli € HEUTPaJbHUM CIIOBOM, OJIHAK MEepenae
CKCIIPECHBHICTH ClIeHry keen. Y mepeknmamai My 3OIHCHHIM 3aMiHy CJICHIra Ha
HEUTpaJbHE CIIOBO.

7) Shit, 1 was out of order with Robbie. — bain, s max kencvko nosenraco 3
Pooi.

Shit!’ he yelps. ‘Are you okay? — Yopm! — 6in xpuuums. — 3 moboiw ece
eapa3zo?

Shit. I might have to leave early to help the band set up,» Chris. — Yopm! Men,
HanesHo, nompiono Oyoe nimu pawiuie, Woo Oonomoemu 2pyni nid2omysamucb 00
gucmyny, — cogopums Kpic.

Hang on a minute: 9:20? — shit!» — 3auexaii xeununxy: 9:20? — Teoro mamsp!

Bynbrapusm shit nepeknagaerbes K easno, nauno. Y HalIMX BUTAIKAX BOHO
BUKOpHUCTaHE y (QYHKIII BUTYKy. Y TNepekiagl MU MiAI0palid clioBa 3 TIEHD XK
EKCIIPECUBHICTIO 1 TIM ke QYHKIII O.1iH, meow mamsb, yopm. B yciX BUIagKax Mu

BUKOPHUCTAIIM CIOCIO 3aMiHH.
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8) Get your hands off me you, you freak! I don’t even know you! — He uinaii

MeHe, uyeul HeHopmanvHa! sl mebe nagims He 3uaio!

CnenroBe cnoBo freak mepeknanmaerbes SIK HeHOpMATbHa, ane € INE OJHE
3HA4YCHHS Haprkomanka. Y BenukoOpurtanii oco0y HasuBaioth freak, ToOTO
Hapkomaw, SIKIIO BOHA HaJa€ TEepeBary HApKOTHKY, ICIS BXXUBAHHS SIKOTO y Hei
3BISIIOThCA  ramonuHainii (Hanpukinan JICI). Buxonasum 3 KOHTEKCTY, B I[bOMY
BUIIQJIKY CJIOBO HEHOPMA/bHA TIOBHICTIO TMEpeaae KOHTEKCT ClIeHroBoro ciosa freak.
VY mepekiani MU 3aMiHWJIM CJIEHT Ha PO3MOBHE CJIOBO 3 HETATHBHOIO OIIHKOIO
HEeHOPMAIbHA.

9) Paws and | intend to dog you all our lives,” says Matt gravely. — Iloyz i s
6y0emo xo00umu 3a mooow CaidOM 6ce MBOE HCUMMIS, — CePUO3HO 2080pumv Mem.

Crenrose ciioBo d0Q MepeKIaaacThes K guciioxcysamu, nepeciioysamu. Mu
BUKOPUCTAJIM iX PO3MOBHUW CHHOHIM — Xxodumu caioom. Y TIEpeKiaal MH
3aCTOCYBAJIM CIIOCIO 3aMiHM, OCKUIBKU 3aMIHWIIN CJICHT Ha PO3MOBHE CJIOBO.

10) He seems to have ants in his pants. — 30aemobcs, tiomy ne cuoumocs na
Mmicui.

CnenroBuii BuciaiB have ants in one's pants, sikuii OyKBaJbHO MEPEKIAIAEThCS
SIK Mamu Mypaxu y wmansx, He Ma€e B YKpaiHChKI MOB1 TaKoTro * BiAMOBiAHUKA. Mu
BUKOPHUCTAIA PO3MOBHHI (pa3eosorizam ue cudimucy Ha micyi. TyT MaeMo 3aMiHy —
CEMaHTHKH 1 3HM)KCHHS €KCITPECUBHOCTI BHUpa3y.

11) She’s a junkie. — Bona napkywa.

CnenroBe cioBo junkie o3Hayae wapxoman, ane y nepekiagi MA BUKOPHUCTAIH
PO3MOBHE CIIOBO Hapkywia. Y TepeKiai MU BHKOPHUCTAIM CIOCIO 3amiHu, 1100
30eperTu eKCIpeCUBHICTh y MEePEKIail.

12) I know he isn’t a great foodie. — A 3naro, wo 6in ne nepedupace xapuamu.

Po3moBHe cinoBo foodie mepeknamaerscsi SK eypmawn. Ane mus TOro, mo0
30eperT eKCIPECUBHICTh 1 POSMOBHICTh y MEpPEeKIIai, MA BUKOPUCTAIH PO3MOBHE
CJIOBOCTIOTYYCHHS 3 1HIIIOI0 CEMAHTUKOIO — nepedupamu xapuamu.

13) I don’t know if it’s me or coke but I feel dead inside. — A ne 3naro, uu ye

woco 31 MHO0 4l MO OOHIOXANACH KOKcCy, aje s nowyearo cebe oumoro.
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Po3mogHe 3HaueHHs BucioBy feel dead — nozcano nouysamucs. Y nepexnaui mu

CKOPHUCTAJIUChH CJICHTOBUM BIAMOBIIHUKOM noYy8amucs 60umoro, Tak sK BiH Mepeaae
€KCIIPECUBHICTb. MU 3p00MIIN 3aMiHY PO3MOBHOT'O BUCIIOBY Ha CJIEHTOBHIA.

14) How she has the nerve. — I y nei sucmauac naxaobcmea.

Po3moBHE 3HaueHHs CIIOBO NErve o3Hayae 3yxeaunicmsv, Haxabcmeo. Y
PO3MOBHOMY MOBJICHHI MU BHUKOPHUCTOBYEMO CJIOBO Haxabcmed, SsIKe€ TOBHICTIO
nepenae HacTpii 1 OOypeHHS ocoOHu, fika 1€ TOoBOpUTh. Y Tmepeknaal OyB
BUKOPUCTaHUH crOCi0 CEMaHTUYHOT 3aMiHH.

15) Oh, piss off! — Hy, giosanu!

3HaucHHs Byabrapusmy piss off — szeamosamu», s3eéanumu. Hamu Oys
3aCTOCOBaHUM Ccrocid 3amMiHM. Mu BBa)Ka€EMO JOIUILHUM 3aMiHUTH BYJIbIapu3M Ha
CJIGHTOBE CJIOBO IO8AIUMIL.

16) That’s my bird you re coming on to and tonight she’s got a date with me. —
L]e mos uysixa, a mu 0o nei kneiuwca. Cbo200Hi y Hei nobayenHs 31 MHOIO.

CnenroBe cimoBo bird osmawae oisuuna. B ykpaiHChkiii MOBI € PO3MOBHI
BIJIMOBIIHUKUA 3 PI3HOIO EKCIIPECUBHICTIO: JisileuKd, uysixa, mvoikd. Y IbOMY
KOHTEKCTI HalOUIbIIIe MiIXOAUTh, HA HAIITy TYMKY, YV8ixd.

[Ile omHWH CJHEHrOBUU BHUCIIB COME ON TEPEKIANAEThCA SIK 3azspasami,
yinasamucs, npucmasamu. MoJob y CBOEMY CHUIKYBaHHI BHUKOPHCTOBYE PO3MOBHE
CJIOBO Kjleimucs, 10 Ma€ 1HITy CEMaHTHKOIO.

17) I won’t be messed with. — Meni mizku ne 3anyopame.

[IpocTopiuamii BuCTiB MeSS With mae ykpaiHCBKHI BiIIOBIIHHUK nyopumu
Mi3Ku, SKUH 30epirae eKCIpeCcUBHICTh OPUTIHATY.

18) What an idiot, what a bloody twit. — I1jo 3a idiom, wo 3a 6060yp, o1iH.

Bloody bastard scarf! — Ilpoxknamuii, onin, wapgp!

CnenroBe cioBo bloody MoxkHa MepeKiacTd YKpPaiHCBKUM HpOKIsmutl, a
cienroBe bastard wmoxe mnepenaBaTHCs YKpaiHCBKAM BHTYKOoM 0Ozin. OOumBa
CJIOBHUKOBHX BaplaHTU MalOThb CTUJIICTUYHO-MapKoBaHe 3abapBieHHs. Mu
CKOPUCTAJIUCh  MOBHHMMHM  BIJIMOBIIHMKAMH, OCKUIBKM  BOHM  30€piraroTh
EKCIPECUBHICTh 1 HETaTUBHY KOHOTAI[lI0 y mepekiaal. B npboMmy BUnaaky BimOyrnacs

KOHTEKCTyabHa 3aMIHa.
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19) I'm sick of it! — Mene ye 6ce soice dicmano!

Po3smoBHe cioBo Sick of it o3nawae cmomarosamucwy, nabpuoamu. Mn
BUKOPHUCTAIM Yy MEPEKIal CIOBO 3 MOJOJIDKHOIO CIEHry odicmano, mo0 nepeaaTu
€KCIIPECUBHICTH BHUCIIOBY.

20) Crap!’ shouts Frannie. ‘Your whole existance is about the way you look! —
Yopmiena! — 3axpuuana @penni. — CMUCT YCbO2O MBO20 HCUMMSL — ) MOMY AK MU
suenadacut!

CrneHroBe CJIOBO Crap MepeKiIaNacThCs SK eagHo, JaliHo. B 1bOMy BUTIAAKY
BOHO BXKUTO SIK BUTYK, TOMY MM M1110paiu B YKpaiHChKiil MOB1 €KCIIPECUBHUI aHAJIOT
— BUT'YK YOpPMIBHS.

21) That’s what they all say, until they stick a hand up your skirt. — Bci sonu
CHOYAMKY MAaK 2080psimbv, a NOMIM JIi3ymb mooi nio cnioHuyio.

Po3moBHe 3HaueHHs cnoBa Stick o3nawae cywymu, nxamu. Y nepeknaai Mu
BXKWIM CJOBO i3y 3 1HIIO CEMAHTUKOIO, OCKIIBKM MU TOBOPUMO Ji3mu Nio
cnionuyto. MU CKOPUCTAIUCh CIIOCOOOM CEMaHTUYHOI 3aMIHHU.

22) So you can get out of my flat now and I don’t ever want to see you again. —
Bumimaiica 3 moei keapmupu, i w06 s mebe Oinvuie HIKOAU He bauua.

PosmoBHe crnoBocmonyueHHsi Qet out o3Havae 3abupamuca eems. Mu
migiopasm  yKpaiHCBKMM — BIANOBITHUK  eumimamucs, SKAW — CIIBOaJae  3a
EKCIPECUBHICTIO 31 CIOBOM OpHTiHAITY.

23) Especially when 1 tell that Mel is keen on Tony. — Ocobnuso, xoau s
posnosina, wo Men mawumucsa 6io ToHi.

Po3moBHe cioBo Kkeen on, ske o3Havae nodobamuch, MH TEPEKIAIH
YKpaiHCHKUM PO3MOBHUM BIATIOBIAHUKOM MAWUmMucs, SKUi BUKOPUCTOBYE MOJIOAb 1
KU Mepe/ia€ eKCIIPECUBHICTh OPUTIHAIY.

24) You are in serious shit with me, Natalie, I don’t need this hassle. — Tu i s
ersananucey 6 aavno, Hemeni, Meni ne nompiona ys MemyuiHs.

It is going to be no end of hassle! — 30aemucs, yiti memywmni ne 6yoe xinys!

[Mpoctopiune cnoBo hassle mepeknamaerscst sk cgapka, cnip. Mu
CKOPUCTAJIUCh CHOCOOOM 3aMiHM Yy JIBOX HID)KYCHABEJCHUX MPUKIAAAX,

BUKOPUCTOBYIOUM Yy NEPEKIAIl PO3MOBHE CIOBO Mmemyuits. CIOBO MemyuiHs Ma€e Ty
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caMmy eKCIIPEeCHBHICTh, 110 i cioBo hassle. Takum ymHOM MU 30eperiu i mepenanm

€KCIIPECUBHICTh BUPa3y B YKpaiHChKii MoB1. Hanpukmnan:

25) What the hell is he doing here? — I1]o, wopm 3abupaii, 6in pooums mym?

ITpoctopiune cmoBo hell mepeknanaerscs sk nexno, wopma 3 0ea, wopm. Y
nepeKsiajl MU CKOPUCTAIMCh MOBHHMM BIAMOBIIHUKOM 3 IHIIUM 00pa3oM — uopm
3abupaii. Mu 3aCTOCyBaIM CIIOCIO 3aMiHHU.

26) Andy is a moron, how dare he invite a tabloid hack to his naff bash and not
warm me, and Mel. — Enoi oebin. Ak 6in cmie 3anpouysamu mabioioHo20 RUCAKY Ha
CB8010 8I0CMOIUIHY MYCOBKY I He nonepedumu npo ye mete i Men.

CnoBo hack HamexuTh 10 ClIeHry, Mae HETaTHMBHY KOHOTAI[Il0 1 O3HAYae
penopmep. 11106 He BTpaTUTH eKcmpecHBHOCTI cioBa hack, mum y mnepeknaai
BUKOPHUCTAJIM PO3MOBHE CJIOBO NUCAKA, SIKE TAKOK MAa€ HEraTUBHY KOHOTallito0. Takum
YIHOM E€KCIPECUBHICTh BUpa3y MepeaHa.

27) The big ballyhoo about Andy is that he was engaged to a girl who left him
for another guy a month before their wedding. — Bemuxuii eanac naskono Enoi
300UHABCA uepe3 me, wo OIBYUHA, 3 AKOK GIH 0V8 3apyyeHull, NOKUHYIA U020 3d
Micayb 00 BeCinis uepes AK020Ch [HU020 YY8aKd.

A decent guy, yes, but not the sensitive brute | imagined for myself. — Tax, s
MPIAIa NPo KIb0B8ULL UY8aKa, aje dc He Npo make posneujene naoio.

Po3moBHe ciioBO QUy o3Hayae xiaoneys, napyook. MU BHUKOPUCTANIH TIPH
MepeKsajal MOBHUN BINMOBIHUK 4y6aK 3 OUTBIIOI €KCIPECHBHICTIO, 00 30epertu
€KCIIPECUBHICTH PO3MOBHOTO CJIOBa QUY.

28) He’s a sweetie. — Bin anzonamko.

CnOBHHKOBE 3HaUCHHS IPOCTOPITHOTO CII0OBa SWeetie — padicme most, dopoeutl,
munut. 'Y Tepekiaal Ha YKpAaiHChKYy MOBY MM BHKOPHUCTAIM PO3MOBHE CIIOBO
sAHeonAmMKO. MY BUKOPHUCTAIN CIOCIO 3aMiHH.

29) I'm playing with you, floozie» Tony grins. — A 3 mo6oio epaioce, dbocauka,—
nocmixaemuca Toui.

Aw, floozie,» says my brother. — Oii, 6ocauka, - 206opumo miit bpam.

«Floozie,» says Tony. — Bocauka. — 2oséopums Towui.
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Crnenroe cimoo floozie mae 3HaueHHS nogisg, 1 CJIEHTOBUM BIiAIMOBIIHUK

wanasa. Buxoasaun 13 KOHTEKCTY OIMOBiIaHHS 0co0a, sika TOBOPUTH 1 0c00a, 10 SKOL
3BEPTAIOThCS, € OpaToM 1 cecTporo. B Takomy BunaaKy My MOBHUHHI MiAiOpaTH 1HIIUN
BIIMOBIAHUK. TOMy MIpH Mepekyaji MU BXKWUIU CJIOBO 3 IHIIOK CEMaHTHKOI —
bocauka. 3a JOMOMOrow eBPeMi3My 6Oocsuka, MU 3aMIHUIU OOpasiiMBE noGis Ha
PO3MOBHE. MU CKOPUCTAIUCH CIIOCOOOM CEMAaHTUYHOT 3aMIHHU.

30) You bitch! I'll kill him — Om nokuovox! A 66 1o tioco.

Bynberapusm bitch o3nawae o6pasnuse cyxa. [lpu mepewiazi Mu 3aMiHWIH
BYJIbFapU3M CYKa Ha PO3MOBHE CIIOBO NOKUObOK.

31) Cheer up, love,” says the cabbie. — He zanenadaii oyxom, dopoecenvka, —
2080pUMb MAKCUCHL.

CnoBHHMKOBHH BinmoBigHuK cabbie — maxcucm, sike B ykpaiHChKifi MOBIi €
HEHTpabHe 1 M030aBjieHe EKCIPECUBHOCTI. MU BUKOPUCTAIU CIIOBHHKOBUH BapiaHT i
TAM CaMHUM 3aMiHWJIM PO3MOBHE CIIOBO HEHTpalIbHHM 4Yepe3 BiJCYTHICTh
€KCTIPECUBHOTO BiATIOBITHUKA.

32) That’s our turf! — IJe naw paiion.

AMepukaHChbKe CieHroBe cioBo turf osnavae kommpomooua mepumopis,
cepa enusy. Hamu y nepexiaai 6yno BXHUTO clI0BO patior. CIOBO paiioH HalIeKaThb
70 HEUTPaJIbHOTO PEricTpy. Y Nepekiiaji MU 3aMiHWIM CIICHT HEHTpaJIbHUM CIIOBOM,
yepe3 BIICYTHICTh CJICHTOBOI'O  BIANMOBIJHMKA, IO MPU3BEJIO JO BTpaTH
EKCTIPECUBHOCTI.

33) Simon is as sozzled as a worm in tequila. — Cativon makuii n’anuit 6
opaoaoan.

CnenroBwuii BuciiB S0zzled as a worm in tequila, 6ykBanpHO mepeKIaaeThes,
K n’aHul, K yepg’ax y mekini. B ykpaiHCBKiii MOBI icHye 0araTo €KCIPECHUBHUX
CUHOHIMIB CJIOBA 7 stHuti — Oyxuil, Hakmokanut. My miaiOopaan MOBHUN BiJIITOBITHUK

— n’saHutl 8 dpabadan, SIKAN Tepeiac eKCIIPECUBHICTb OPUTIHAITY.
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2.4. PeTpaHC/IIOBAHHS CEMAHTHKH TA CTPYKTYPH AiaJIeKTHOI JIEKCUKH NPH

nepexJaui

Tyr 1 nmanmi anamizyerbes mianiektHa Jjekcuka (Black English), miopana i3
pomany Maprapet Mituenn «BinHeceH1 BITpoM».

VY 1poMy poMaHi OJIHA *IHKAa PO3MOBISIE HA JIAJEKTI TEMHOILIKIPUX, MPO IIe
CBIIUUTH Te, Mo aBTop naae mosicienHs Black English Ha crangaptHy aHrmiiiceky
MOBY.

[IpoananizyiiMo mepenady AialeKTHOT JEKCUKHU 13 IIbOTO POMaHy YKpPaiHCHKOIO
MOBOIO.

[TepetineMo 10 poO3TisTy TAaKUX MPUKITAIIB:

1) Ain’ no reason why Miss Ellen’s chile kain weah rags ef she wants ter, an’
eve 'ybody respec’ her lak she wo’ silk’.

There’s no reason why Miss Ellen’s child wear rags if she wants to, and
everybody respect her like she wore silk.

OnHi€0 3 TOJOBHUX O3HAK MOBU TEMHOIIKIPUX € CIPOIICHHS TU(PTOHTIB, TaK
SK y cjoBi ter, mo o3nayae t0. Jyxe nommupene Bukopuctanas y Black English
BUJIYYCHHS 3BYKiB Ta OyKB, Tak 5K y ciioBax eve 'ybody respec’.

Tenep 0amu He X005mMb Y HOBUX CYKHAX. Bonu nocsims cmapi il we nuuaromocs
yum. A oonvra mic Ennen modice xooumu i 8 pam ’six, KodiceH i max ii nosajicae, Have
BOHA 8 WOBKAX.

VY naHomy peueHHI mepekiiagad He TOBHICTIO JIOHIC IO YMTada Te, 110 11€ MOBa
TEMHOIIKIpUX. AJle B OJHOMY 3 pPEUYEHb BIH HaMaraBCsi II€ 3pOOWTH, BXKHBIIH
PO3MOBHE CJIOBO paM 4.

2) ‘De dress you got on’ll be jes’ as nice as Miss Fanny’s weddin’ dress. Miss
Pitty done wrote dat de Elsings mighty po’.

The dress you got on will be just as nice as Miss Fanny’s wedding dress. Miss
Pitty wrote that the Elsings are very poor.

VY 1poMy pedeHHi crioctepiraerbes 3mina ¢ponemu [0] Ha [d ]. Lle MmoxamBO He

JIMIIE Ha MOYaTKy CJIoBa, a ¥ B KiHIi. CJI0BO jeS’ — crpomeHHs MpuroiocHux (just).
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Takoxk TyT npUCYTHE oIycKaHHs 3BYKiB. Y cioBi weddin’ — 3mina ¢honemu [], ToOTO

BIJICYTHICTh OCTAHHBOI'O CKJIAJy.

Ta cyxus, wo Ha eac, Hiuum He 2ipuia 8i0 eciibHoi cykHi mic Denni. Mic Tyn
Hanucana, wo 80HU 308CIM 3Y00HUCIIU.

[Ipu nmepekaii JaHOTO peYEHHs aBTOP MOBHICTIO 3MIHUB 1M’ 3 IIiTTi Ha Tym.

3) ‘Miss Melly gwine ter ‘Lanta wid you, Miss Scarlett?’

Miss Melly’s going t0 Atlanta with you, Miss Scarlett?

VY 1poMy pedeHHi — CrpoleHHs JU(PTOHT1B Ta BUIYYEHHS 3BYKIB.

A mic Menni meowc noioe 3 eamu 0o ‘Jlaumu, mic Cxaprem?

VY nepeknaal BIIYYTHI 3MIHM y Ha3Bl MICTa. ABTOp TaKOX BUJIYYUB MepIIy
JiTepy, 10 Aa€ 3MOTY YATA4YEB1 3pO3YMITH, IO 1€ HE JIITepaTypHa MOBa.

4) ‘Doan do no good ter sweet talk me, Miss Scarlett. Ah been knowin’ you
sence Ah put de fust pa’r of diapers on you. Ah’s said Ah’s gwine ter ‘Lanta wid you
an’ gwine Ah is. Miss Ellen be tuhnin’ in her grabe at you gwine up dar by yo’seff
wid dat town full up wid Yankees an’ free niggers an’ sech like’.

Does no good to sweet talk to me, Miss Scarlett. I've been knowing you since |
put the first pair of diapers on you. I've said I'm going to Atlanta with you and going
I am. Miss Ellen will be turning in her grave at your going up by yourself to that town
full up with Yankees and free niggers and such like.

VY nepiioMy pedeHHi 3HOBY MPUCYTHE IMOJBIMHE 3all€PEUYCHHS] Ta CIPOIICHHS
mudTonriB. Takox 3mina ¢ponemu [0] Ha [d ], BrurydeHHs. | e criocTepiraeTbes o1HA
OCOOJIMBICTh MOBHM TEMHOIIKIpUX — Ii¢ 3MiHa (oHeMu [f], ToOTO BiACYTHICTH
OCTaHHBOTO CKJIaNy Yy Takux cioBax sk nhothing, asking, taking. Y peuenni
BUKOpHcTaHa hopMa be, mo o3Hayae MalOyTHIH Yac y JTaHOMY pEYCHHI.

He samuniotime meni oui, mic Ckapaem. A eac 3naio we 3 moi nopu, Koau
niokaana nio eac neputy nenowky. A ckazana, wo noioy 3 eamu 0o ‘Jlanmu, mo maxu
u noioy. Mic Ennen nepesepnynacsa 6 y moeuni, akou 6u cama-oOHa noixaiu, Koau
mam y mMicmi nO8HO AHKI, U YUX BLIbHUX YEPHIOKIB, I K020 mi KU mam HeMd.

VY mepexnajzl HE BUAHO MEBHUX 3MIH, KPIM 3HOBY X TaKu, Ha3BW MicTa. Ae

aBTOP BAAJIO MEPEKIIAB CJIOBO — TUIbKHU, TOM AKIIUBIIN HOTO.
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5) ‘De fune’l. Dat’s jes’ it. Miss Melly, we’s all in deep trouble an’ Ah’s come

ter you fer he’p. Ain’ nuthin’ but weery load, honey, nuthin’ but weery load’.

The funeral. That'’s just it. Miss Melly, we’re all in deep trouble and ['ve come
to you for help. There aren’t nothing but very load, honey, nothing but very load.

VY upomy pedeHHi 3HOBY € CHPOIICHHS AUQPTOHTIB Ta MPUTOJOCHUX Y CIOBI
jes’, 3smina ponemu [0] Ha [d ], BUIydeHHSs, a TaKOX 3MiHa oHEMH [1].

Llox’pon. Ilpo ye sc i mosa. Mic Menni, mu 6ci ne 3naemo, wo i pooumu, i s
nputiuiia 00 eac wykamu nomodi. Hivo’ He 30cmanocs, ax oani timu 6 MsJCKIlL
00pO3i, 1ACOUKO, 8 MAIICKIU O0PO3I.

[lepeknanay yacTo BAAETHCS JI0 TAKOTO CIOCOOY MEpeKiany, SIK BUIYYCHHS
NeBHUX OYKB, a 3aMICTh IILOTO BIH MOM’SIKIIIYE CJIOBO JJII KPAIlOTO PO3YyMIHHS TOTO,
110 11€ € TIEBHUM J1aJieKT. Y JaHOMY pedYeHHI BUWIy4deHI OYKBU BCEPEIIMHI CJIOBA Ta B
KiHIIll. ABTOp 3aMIHHMB TaKOX JIITEPATypHI CJI0Ba OUIBII PO3MOBHUMH.

6) ‘You got ter come he’s us, Miss Melly. A& done de bes’ Ah kin but it doan do
no good’.

You've got to come help us, Miss Melly. ['ve done the best I can but doesn’t do
no good.

Cropomienast  audTonrie — ter, Ah. BunydeHHs 3ByKiB Ta IOJBilHE
3arepeyeHHs.

Bu n’unni nputimu nomoemu nam, mic Menni. A pobnio ece, o moacy, ane ye
HI40’ He Oae.

Y naHoMmy mepekiaal aBTOp 3HOBY BHKOPHUCTAB BWIYYCHHS TMEBHHUX 3BYKIB
BCEpEIMHI Ta B KiHIIi CJIOBA.

7) ‘Whut dat chile got ter stan’, de good Lawd give her strent ter stan’. Disyere
done broke her heart but she kin stan’ it. It’s Mist’ Rhett ah come ‘bout’.

What that child got to stand, the good Lord gave her strength to stand. This
grief broke her heart but she can stand it. It’s Mister Rhett I've come about.

Y 1nboMy pedeHHI BUKOpUCTaHe cripoieHHs qudToHriB ter, ah. 3mina ¢poneMu
[0] Ha [d]. BunyueHnHs neBHux 3ByKiB. llle oaHI€I0 03HAKOIO MOBH TEMHOIIKIpUX Y

bOMY PEYEHHI € BUAAJICHHS MEPIIOr0 HEHAroJOIIEHOTO 3BYKY Y CJOBI, HANPUKIIA]
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‘bout’ (about). V¥ mogi Black English mepeBaxkxHO BKUBa€ThCS BCe y TEHEPIIHBOMY

4aci, TaK K y JaHOMY PEUYCHHI.

Cki'’ku Ha oomo yvo2o oumsamu eunano, - 0obpe, xou boe oac iii cuny eéce
sumepnimu. Oye Hewacms 6xce 2emb il cepye po3ouno, aire 6oHa eumpumae. A
nputiuiia s cloou yepes micme * Pema.

[Tpu mepekiaii aBTOp BUKOPUCTOBYE BUITYUEHHS Ta TIOM SIKITICHHS.

8) ‘Ah say Miss Scarlett kin stan’ whut de Lawd sen’ kase she done had ter
stan’ a-plen’y, but Mist’ Rhett — Miss Melly, he ain’ never had ter stan’ nuthin’ he
din’ wanter stan’, not nuthin’. It’s him Ah come ter see you ‘bout’.

| say Miss Scarlett can stand what the Lord sends, because she had to stand
plenty, but Mister Rhett — Miss Melly, he hasn’t never had to stand nothing he did not
want to stand, not nothing. It’s him I’ve come to see you about.

[epmn 3a Bce, y KX JBOX PEYCHHSX BUIHO crpoiieHHs audTonrie — Ah, ter.
3mina ponemu [0] Ha [d ], BuydeHHs 3ByKiB. BumaaeHHs mepIioro HeHaroJIoIMeHOro
3BYKY y cjoBi — kase (because), ‘bout’ (about).

— A a1 kaowey — Craprem modce sumpumamu éce, wo boe iii nocunae, 60 6ona
gorce bazamo 6 dxcummi 3aszHana, aire micme‘ Pem... Bin, mic Menni, 6iH He 36ukx
mepnimu, KOau wo Uomy He 00 wmazu, Hagimsv ocmineuku. Oye dic uepes Hbo2o 5 U
nputiwa.

[Ilo6 kparie mepenaTd MOBY TEMHOUIKIPUX, aBTOP BXKHUB PO3MOBHY JIEKCHKY,
HAIMPUKJIAI, CIIOBA HE JI0 uLMacyu Ta ocmiieyku. 3HOBY IPUCYTHE BUITYyUCHHS.

9) ‘He allus did think a heap of yo’ ‘pinion’.

He always thought a heap of your opinion.

BunydenHs ocraHHBOro cKiagy — YO'(your) Ta Ha TOYaTKy clioBa —
‘pinion ’(opinion). BiacyTHICTh 3ByKYy — oM’ sikIiieHo. BukopucTanss did.

Bin 3a6we 36adcas na eaury OymKy.

VY mpoMy pedeHHI He CTocTepiracThcsl MeBHUX 3MiH. [lpu mepexmnami aBTop
JIMIIIe 3aMiHUB cJ10BO always Ha ciioBo 3asuue.

10) ‘Mist’ Rhett done — done los’ his mine. He woan let us put Lil Miss away’.

Mister Rhett has lost his mind. He won 't let us put little Miss away.

VY uboMy pedeHH1 TOMITHE JIMIIE BUJIYYEHHS IEBHUX 3BYKIB.



60
— Micme* Pem... cxubuysca posymom. Bin He 0036015€ Ham 3abpamu many

NAHHOYKY.

ABTOp HamaraBcs TMepeJaTH MOBY TEMHOIIKIPUX, aje Mpu MepeKiIami
BUKOPHUCTAB JIMILIE BUJIYYEHHs 3BYKIB, TAK CaMO SIK Y MOB1 OpHUTiHAIY.

11) ‘Ah ain’ lyin’. He ain’ gwine let us buhy dat chile. He done tole me so
hisseff, not mo’n an hour ago’.

I am not lying. He isn’t going let bury that child. He’s told me so himself, not
more than an hour ago.

VY 11bOMY peuYeHHI IPUCYTHE BUKOPUCTAHHS 3arepednoi ¢popmu ain’ s is, am,
are ta Bukopuctanus Gopmu done mns BupaxxkeHns munyioi aii — He done tole (He’s
told). Ilpucyrne cnpomenus audronrieB — Ah, 3mina ¢onemu [0] Ha [d] Ta
BUJTYyUYCHHS.

— A ne opewy. lle wupa npasoa. Bin ne 00368015 Ham noxosamu oumury. Bin
cam MeHi ye ckasas, we mi Ku 200UHy momy.

[lepexnanay mom’ IKIIKUB CIOBO.

12) ‘Dat’s huccome Ah say he los’ his mine’.

Croporierast audronrie — Ah, 3mina ¢donemu [0] Ha [d] Ta BHIydYeHHS
KIHIICBUX 3BYKIB.

That’s why I say he lost his mind.

— Oye 21c momy s U Kaxcy — 8iH CXUOHYBCS PO3YMOM.

ABTOp HE TOBHICTIO 30epir MiajJeKT TeMHOIIKIPUX 1 BUKOPHUCTAB JOCIIBHHMA
CIociO mepexIay.

13) Miss Melly, Ah tell you eve’ything. Ah oughtn’ tell nobody, but you is our
fambly an’ you is de onlies’ one Ah kin tell. Ah tell you eve’ything. Ah ain’ never seed
no man, black or w'ite, set sech a sto’by any chile. Look lak he go plumb crazy w’en
Doctah Meade say her neck broke. He grab his gun an’ he run right out an’ shoot dat
po’ pony an’, fo’ Gawd, Ah think he gwine shoot hisself’.

Miss Melly, I tell you everything. I oughtn’t tell nobody but you are our family
and you are the only one I can tell. I tell you everything. I’ve never seen no man,

black or white, that so loved his child. Look how he went crazy when Doctor Meade
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said her neck broke. He grabbed his gun and ran right out and shot that poor pony

and, for God, | thought he was going shoot himself.

[lepmioro 03HaKOI MOBH TEMHOIIKIpUX Y IIUX PEUYCHHSAX € CIPOIICHHS
nudronriB — Ah Ta BuIydeHHS 3BYKiB BCEpe/MHI Ta B KiHIII cioBa. BukopucTanHs
3anepe4yHoi Gopmu ain’ mis IS, am, are. Y pedeHHi MPUCYTHE MOJBIMHE 3alepeUCHHS
ta 3MiHa ¢ponemu [0] Ha [d]. V Black English BukopucToByeThCsl Makike 3aBXKIN
TenepiniHs ¢popMa — Tak K y JaHOMY pedeHHi — You is (you are), grab (grabbed), say
(said). ¥ cnogi chile (child) BukoprcTano cripoieHHS MPUTOTOCHUX.

— Mic Menni, s He 6ce sam ckazana. Meni 6 ne mpeba yvo ' HiKOMY 2080puUmMU,
ane 8uU HaAWa PIOHA, MONC 8aM OOHUM 51 MOJCY ye ckazamu. A cxaaxcy eéam yce. A
3p0o0y He bauuna, wob Xmoco YopHull yu 1 0Ll mak aoous ceoro oumuny. Bin 3paszy
max cmepsscs, Koau 0okmop Mio ckasas, wo eoma 3namana wuw. Bin cxonus
PYWHUYIO0, 8ubie 3 00My U 3acmpenus Oi00IauH020 NOHI, 5 8ce DOANACA, WO GIiH |
cam 3acmpenumscsi.

[Tpu mepeknaai aBTOp 3aCTOCYBaB BUJIYUEHHS Ta MOM SKIICHHS CIIOBA Ta BXKHUB
PO3MOBHE CJIOBO — CIepsI8CAL.

14) But w’en she come to, she go inter de room whar he settin’, holin’ Miss
Bonnie, an’ she say: «Gimme mah baby whut you Kilt».

But when she came in, she went into the room where he was sitting, holding
Mister Bonnie, and she said, « Give me my baby that you killed».

Y 1poMy pedcHHi € mojBiliHE 3amepeueHHs Ta 3MmiHa ¢oHemu [0] Ha [d] Ta
BIJTYYCHHS 3BYKiB. Takok TpPHCYTHE CKOpodeHHs y cioBi Gimme — Give me.
Crpomiensst gudTonry — mah (my). V ciosax settin’, holin’ — BigcyTHe 3akiHYeHHS,
[0 XapaKTepU3yeThes 3MiHOIO (poHemu [1].

— Ta konm BOHA MpUUIIUIA IO TAMH, TO KHHYJIACS B KIMHATY, J¢ BiH CHIIB 3
I"apHi, 1 kaxe: «Bigmai Moo JUTHHY, IO TH BOUBY.

VY naHomMy mepexiajii aBTop He 30epir JiaJieKTy.

15) ‘Yas’'m. Dat whut she say. She say, «You kilt her». An’ Ah felt so sorry fer
Mist’” Rhett Ah bust out cryin’, kase he look lak a whup houn’. An’ Ah say, «Give dat
chile ter its mammy. Ah ain’ gwine have no sech goin’s-on over mah Lil Miss». An’

Ah tek de chile away frum him an’ tek her inter her room an’ wash her face. An’ Ah
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hear dem talking’ ‘an’ it lak ter tuhn mah blood cole, whut dey say. Miss Scarlett wuz

callin’ him a mudderer for lettin’ her try ter jump dat high, an’ him sayin’ Miss
Scarlett hadn’t never keered nuthin’ ‘bout Miss Bonnie nor none of her chillun’.

Yes, mum. That’s what she said. She said, «You killed her». And | felt so sorry
for Mister Rhett | burst out crying, because he looked like a whipped hound. And |
said, «Give that child to its mammy. | am not going have no such goings-no over my
little Miss». And | take the child away from him and take her into her room and wash
her face. And I hear them talking and it can turn man’s blood cold, what they say.
Miss Scarlett was calling him a murderer for letting her try to jump that high, and he
Is saying Miss Scarlett has never cared nothing about Miss Bonnie nor none of her
children.

Bukopucranus 3anepeudoi ¢opmu ain’ mus is, am, are — Ah ain’; 3MiHa
¢onemu [0] Ha [d] Ta BumyueHHs 3ByKiB. BujaiieHHS MepIIOro HEHAroJOMIEHOTO
3BYKy y cioBi — kase (because), ‘bout’ (about). ¥V crosi chile (child) Buxopucrtano
CIPOIIEHHS TPUTOJIOCHUX. Y M1l YaCTHHI TEKCTY TAKOX € CHPOIICHHS AU(PTOHTIB —
Ah, ter, fer (I, to, for) ta mpucyrne moasiitHe 3amepeuenus hadn’t never keered
nuthin’ (has never cared nothing) ta 3mina dounemu [0] na [d]. ¥V cmoBax cryin’,
callin’, lettin’, sayin’ ta nuthin’ iie 3mina ¢poxemu [n], TOOTO BiACYTHICTh OCTAHHBOI'O
ckiany. PeueHHs HamucaHi y TEMEPIIHBOMY Yaci, M0 € XapaKTEPHOI 03HAKOI MOBHU
TEMHOIIKIPHX.

— Ane orc maxk i 6yno. Came max i ckazana: «Tu eoug ii». I meni cmpax wkooa
cano micme * Pema, s adic 3annaxana, 60 6 Hb020 0)8 8uUcIA0, K Y HOOUMO20 COOAKU.
Tooic s 1 kaowcy: «Jatime yio oumuny ii Hanoyi. A He xouy, abu maxe 2080puIOCs Hao
Mmoew nawnoukow». I s 3abpana oumumy 6i0 Hb020, U 00Hecla 00 ii KiMHamKu, i
yMmuna it auKo. Ane s yyna, o 6oHU 2080pUNU, | 8 MeHe KPO8 XO0J01a, MAKi mo 6yiu
cmpaximms. Mic Ckapnem obizeana uo2o 8dousyero, wo 003601u8 OUmMuHi cmpubamu
maxk 8ucoko, a 6in ckazae, wo mic Ckapaem Hikoau He obana 3a mic Iapwi, Hi 3a
IHWUX Oimetl.

[Tpu mepexnami 11i€l YaCTHHU TEKCTY aBTOP BUKOPHUCTAB JIUIIEC BHUIYYCHHS

OCTaHHBLO1 OYKBHU Y CJIOBI MiCTE".
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16) ‘Ah knows Ah got no bizness tellin’ you, but mah heart too full ter know

jes’ whut not ter say. Den he tuck her hisself an’ he bring her back an’ he put her in
her baid in hus room. An’ he tuhn ter me an’ he say, «Mammy, you see dat she sat
right hyah tell Ah gits back». Den he light outer de house on de hawse an’ he wuz
gone tell ‘bout sundown. W’en he come t’arin’ home, Ah seed dat he’d been drinkin’
an’ drinkin’ heavy, but he wuz cahyin’ it well’s usual. He fling inter de house an’ not
speak ter Miss Scarlett or Miss Pitty or any of de ladies as wuz callin’, but he fly up
de steps an’ th’ow open de do’ of his room an’ den he yell fer me. W’en Ah comes
runni’ as fas’ as Ah kin, he wuz sta’in by de baid an’ it wuz so dahk in de room Ah
couldn’ sceercely see him, kase de shutters wuz done drawed. An’ he say ter me, right
fierce lak: «Open dem shutters. It’s dahk in hyah». An’ Ah fling dem open an’ he look
at me an’, fo’ Gawd, Miss Melly, mah knees ‘bout give way, kase he look so strange.
Den he say: «Bring lights. Bring lots of lights. An’ keep dem buhnin’. Doan you know
Miss Bonnie’s ‘fraid of de dahk?»

I know I’ve got no business telling you, but my heart too full to know just what
not to say. Then he took her himself and brought her back and he put her in her bed
in his room. And he turned to me and he said, «Mammy, you see that she stay right
here till 1 get back». Then he sat out of the house on the horse and he was gone till
about sundown. When he came tearing home, | saw that he had been drinking and
drinking heavily, but he was carrying it well as usual. He flung into the house and not
even spoke to Miss Scarlett or Miss Pitty or any of the ladies who were calling, but he
flew up the steps and threw open the door of his room and then he yelled for me.
When | came running as fast as | can, he was standing by the bed and it was so dark
in the room | could scarcely saw him, because the shutters were drawn. And he said
to me fiercely, «Open the shutters. It’s dark in here.» And | flung them open and he
looked at me and, for God, Miss Melly, my knees gave way, because he looked so
strange. Then he said, «Bring lights. Bring lots of lights. And keep them burning. And
don’t draw no shades and shutters. Don’t you know Miss Bonnie is afraid of the
dark?»

VY naniit yacTUHI TEKCTY MOKHA BUIUTUTH TaKl O3HAKHU J1AJIEKTY TEMHOIIKIPUX:

cupomieHuss audronriB — Ah, ter, mah (I, to, my); BuaydeHHS MEPIIOrO
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HEHAroJIOIICHOTo 3BYKY y cioBi — kase (because), ‘bout’(about); smina dhonemu [8]

Ha [d] Ta BuIydYeHHS 3BYKIB; CIPOINCHHS MPHUTOJOCHHUX y CJIOBI jeS’; 3MiHa (hOHEMH
[n], ToOTO BimCYTHICTH OCTaHHBOTO cKiany y ciosax tellin’, drinkin’, callin’, runni’,
buhnin’; BUKOpHCTaHHS TENEPINTHLOTO Yacy.

A 3uaio, ye meHi He cui0 — Kazamu 6am makxe, aie 8 MeHe Cmi’Ku Ha cepyi
HAKUnino, wo edxce i He MAMIIO, Wo 208opumu, a wo Hi. Tooi 6in cam GioHic ii 0o
mpyHaps, i npuHic Hazao, i nokuas y cebe 6 kimnami. A moodi 06epHy8cy 00 MeHe 1
Kadxce. «Mamxo, noananb, abu Hixmo ii mym He 3aumas, noxku s eepryca». Ilomim
noixas Kyoucs epxu Ha KOHI 1l mak 00 eéedopa. A Koau epHyscs, s nobayuna, wo 6iH
Ha nionumky, i 006pe HaniOnumKy, mi’Ku wo no Hbomy Hivo ' U He 3Hamu. Bin eremig
y 0im i He 036a6cs Hi 00 mic Crapnem, Hi 00 mic Tyn, Hi 00 0am, sKi HOCXOOUNUCS, a
KUHYBCSL CX00aMU HA20py, WAPNHY8 08epi C80€i KIMHamu, ma 5K 3az2ykae 00 meHe!
Konu s npubiena, sixk mi’ku moena weuoxo, axc 8in cmoims 0L 1idicKa, a 8 KiMHami
MmeMiHb MaKda, wo Jeoge 1oco 8UOHO, 60 GIKOHHUYI JHC No3ayuHeHi. | KpukHye meHi
mak nomo: «Biouunu eikonnuyi! bauuw — memno». A eiouununa ix, a 6iH 3upK Ha
mene i, boocenvry miu, mic Menni, asxc y mene HCUNCKU 3a0pUNHCANU, MAKUL ) HbO2O
ousnuil euensio oys. A mooi i kaxce : «lIpunecu cgivok. Yum oinvwe. I wobd secwv uac
eopinu. I ne onyckaili wumopu, 1l He 3a4uHAl 8ikoHHUYyi. Xioa mu 3adyna, wo mic I apui
boimvcs mempasu? »

[lepexnamady BUKOpPUCTAB BUIYYEHHSI 3BYKIB Yy CJIOBax 1 MOM SKIIMB X —
cmi’ku, mi’ku. A TaKoX y CIIOBI HIYOTO OIyCTHB OCTaHHINA CKJIaa — HiY0 . 3aMiCTh
CJIOBa HOTH aBTOP MimiOpaB BlIajie CIOBO — HCUNCKU.

17) ‘W’en Ah gits him a dozen candles, he say «Git!» An’ den he lock de do” an’
dar he sat wid Lil Miss, an’ he din’ open de do’ fer Miss Scarlett even w’en she beat
an’ hollered him. An’ dat’ de way it been fer two days. He woan say nuthin’ ‘bout de
fune’l, an’ in de mawnin’ he lock de do’ an’ git on his hawse an’ go off ter town. An’
he come back at sundown drunk an’ lock hisself in agin, an’ he ain’ et nuthin’ or
slept none. An’den, dis evenin’... Dis evenin’ Miss Scarlett ketch him in de upstairs
hall w’en he come in, an’ she go in de room wid him an’ she say, «De fune’l set fer

ter-morrer mawnin». An’ he say, «Do dat an’ Ah kill you ter-morrer».
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‘When I gave him a dozen candles he said «Good!» And then he locked the door

and sat with Little Miss, and he didn’t open the door for Miss Scarlett even when she
beat and howled to him. And that’s the way it had been for two days. He won’t say
nothing about the funeral and in the morning he locked the door and got on his horse
and went off to town. And he came back at sundown drunk and locked himself again,
and he didn’t eat nothing and didn’t sleep at all. «And then, this evening... This
evening Miss Scarlett caught him in the upstairs hall when he came in and she went
in the room with him and she said, «The funeral set for tomorrow». And he said, «Do
that and 1 kill you tomorrows.

VY n1aHOMYy YpHMBKY € BWJIYYCHHS TEPIIOTO HEHArOJIOIICHOTO 3BYKY Y CJIOBI —
‘bout’(about) ta cnpomenns qudrtonris — Ah, fer — I, for. 3mina ponemu [0] Ha [d] Ta
BUJIYYCHHS 3BYKiB. Y CJIOBI agin BHKOPHUCTAHO CHPOIIEHHS TOJOCHHX — again. ¥y
cioBocnioydeHHsx He woan say nuthin’, he ain’ et nuthin’ — BukopucTano nojBiiiae
3amniepedeHHs. Bcl peueHHs BXKUTI y TenepinmHboMy yaci. 3miHa GoHemu [1], ToOTO
BIZICYTHICTh OCTAaHHBOT'O CKJIAAy y cjaoBax Nuthin’, evenin’.

— A Konu s npunecaa uomy CKi KUCb mam C8iuokK, 8iH i kadce: «Moowcewr imu». [
cam 3aMKHYBCS 8CePeOUHi 3 MAI0K NAHHOYKOW | He 8iouunus Hasimo mic Crapiem,
Ha8imb KOU 80HA NOYANA cmyKamu U Kpuuamu Ha Hboeo. I mak yowce 06a OHi. Bin
HIY0  He Kaodice NPO NOXOPOH, a4 8paHyi 3amuxac 08epi i ide 0o micma. A eseuepi
gepmae n’auHull, i 3aMUKAEMbCA 3HOBY, I HIY0 He icmb, i He cnumb. A cbo OHI
sgseuepi... Cbvo 'Oui ggeuepi mic Crapiem nepecmping tio20 HAO CX00amMu, KOIU 8iH
BepHYBCA, I 8BIUULIA 3 HUM 8 KIMHaAmy 00 Hb020 U ckazana. «Illox’pon 6yoe 3aempa
spanyi». A 6in i kaxce: <Ak 3pobuwt ye, 1 mebe 3aempa dic 60 '10».

ABTOp TIEpEKIIaB 110 YaCTUHY 3 TIEBHUM 30€peKEeHHSM aialiekty. BiH Buiyuus
JIesIK1 3BYKH y CIIOBax — CKI Kucv, Hiyo’, cbo oni. lle nae 3Mory untadeBi 3pO3yMiTH,
10 WAETHCSA TPO MEBHI BIIXWUJICHHS y MOBI.

18) An’ affer a w’ile, Miss Scarlett say: ‘You is a scan’al ter de town. You been
drunk all de time an’ef you doan think Ah knows whar you been spendin’ yo’ days,
you is fool. Ah knows you been down ter dat creeter’s house, dat Belle Walting».

And after a while, Miss Scarlett said, «You are a scandal to the town. You've

been drunk all the time and if you think I don’t know where you have been spending
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your days, you are a fool. | know you ve been down to that creature’s house, that

Belle Walting».

VY naHuX peueHHSX crocTepiraerscs 3miHa Gonemu [0] Ha [d ]| Ta BUITydeHHS
3BYKIB Yy clioBax, crpoineHHs qudronriB — Ah, ter (I, t0). YV cnosi spendin’ 3mina
¢onemu [n], TOOTO BIACYTHICTH OCTAHHBOI'O CKJIaQy. Y W1 YAaCTUHI BXKUBAETHCS
TakoX TenepimrHii yac — You is (You are ). ¥V cinoBi doan BXHBA€ThCS CIPOIICHHS
rosocHoro — don’t .

L]e s1c copom na ece micmo. uauuw 6e3 xinys, i Koau mooi 30aemvcs, HiOU 51
He 3Hal, Oe mu 30ysacui uac, mo mu OypeHv. A 3nar, wo mu xoouws 00 yici
nominaxu, 0o Kpani Bomnuine.

ABTOp Tmpu Tmepeksiaji HamaraBcs 30eperTd [iajekT, ajne 3poOuB IIe,
BUKOPUCTABIIIHN CJIOBO nOMiNaxa, sike € OUTbIIT PO3MOBHUM, HIXK JIITEPATYPHUM.

19) Yas'm. An’ he doan deny it. He say: «Yas, m, dat’s whar Ah been an’ you
neen tek on, kase you doan give a damn. A bawdy-house is haben of refuge affer dis
house of hell. An’ Belle is got of de worl’s kin’es’ hearts. She doan th’ow it up ter me
dat Ah done kilt mah chile».

Yes, mum. And he didn’t deny it. He said: «YeS, mum, that’s where I’'ve been
and you needn 't take on, because you don’t give a damn. A bawdy-house is a harbour
of refuge after this house of hell. And Belle’s got one of the world’s kindest hearts.
She doesn’t throw it up to me that I've killed my child».

Y 1iii yacTuHI TEKCTy TPUCYTHE cKopoudeHHS —Yas'm (Yes, mum). 3miHa
¢donemu [3] Ha [d] Ta BUIIydCHHS 3BYKIiB Yy CJIOBax, CIpOIICHHS AUQPTOHTIB — Ah, ter
(I, to). Bunanenns mepmoro HEHaroJomeHOro 3BYKYy y cioBi — kase (because). ¥V
ciioBi doan BXKUBAETHCS CIPOIICHHS roJIocHOTO — don’t.

Ane orc mak, mem. Tax eoma i ckazana. I 6éin ne cmag eiomacamucsy. Bin
ckazas: «Amoowc, 1 mam i Oys, i mobi Hiuo' mak ousysamucs, 60 ye mebde He
muuemuvcs. [[lim po3nycmu — muxa nRPUCmMans nicis moeo nekid, wo 6 Hac y oomi. A y
Kpani naiioobpiwe cepye na ceimi. Bona ne wimueac mene be3nacmaumy, wo s 60ue
CB010 OUMUHY».

[Tpu mepekami aBTOp BUKOPUCTAB POMOBHY JIGKCUKY — muuemscs, wmueac. A

TaKO CKOPOYEHHS Yy CIIOBI1 HiYo .
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20) ‘An’ all de kinfolks inde house an’ all de neighbours already gabblin’

‘bout it lak a flock of guinea-hens an’ Ah thought of you, Miss Melly. You got ter
come he’p us’

And all the kinfolks already gabbling about it like a flock of guinea-hens, and |
thought of you, Miss Melly. You’ve got to come help us.

VY naHoMy peucHHi nmpucyTHs 3miHa ¢ponemu [0] Ha [d ] Ta BuydeHHs 3BYKiB
y cioBax, cropoinenus audronrie — Ah, ter (I, t0). A TakoX BHIAJCHHS MEPIIOTO
HEHAroJIOIEeHOro 3ByKy y cioBi — ‘bout (about ). V ciosi gabblin’ — 3mina ¢ponemu
[n], TOOTO BIACYTHICTH OCTAHHBOTO CKJIAMY.

[ B 10Mi MOBHO pOAMYIB, 1 CYCIIU BXKE TaJTANAKyIOTh 1 KyJAKyAauyTh, MOB KypH
Ha cijaii, 1 1 mojayMaa npo Bac, Mic Mewti. Bu i’ uHHI IPUNATH TOMOT'TH HaM.

[IIo6 36epertv miajieKT MpH MEpeKiIadi, aBTOP CKOPOTHUB CJIOBO MOBHUHHI Ha
1’vHHI. BiH BXXUB PO3MOBHY JIEKCUKY — MALAIAKylOmsy 1 KyoKyoauymo.

21) ‘Ah done hear him say time an’ agin, you is de onlies’ gret lady he knows’

I’ve heard him say time and again, you are the only great lady he knows.

Y npomy pedeHHi mpucyTHe crnpoinenus audronrie — Ah (1), a Takox 3miHa
¢onemu [0] ma [d] Ta BuiIydeHHsS 3BYKiB. Y CIIOBI agin B)KHMBA€THCSA CIPOIICHHS
roJ0CHOro — again.

A He pa3z uyna, K 6iH Ka3ae, wjo mi’Ku U CNPABI’CHA 0aMa.

[Ipu mepexnaai aBTOp TOBTOPIOETHCS, BHUKOPUCTOBYIOUM  BHIIYYCHHS
MOM’ IKIIIEHOT'O 3BYKY JIb — Mi KU.

22) ‘How Miss Melly done it beyon’ me. De angels fight on her side, Ah specs.
Ah’ll tell Miss Scarlett de fune’l ter-morrer but Ah specs ah better keep hid dat Miss
Melly settin’ up wid Lil Miss. Miss Scarlett ain’ gwine lak dat a-tall’

How Miss Scarlett has done it is beyond me. The angels fight on her side, |
think. I'll tell Miss Scarlett the funeral tomorrow but I think I'd better hidden that
Miss Melly is sitting up with Little Miss. Miss Scarlett isn’t going to like that at all.

VY naniif yacTHHI NPUCYTHS 3HOBY K 3MiHa (oHemu [0] a [d] Ta BHITyUeHHS
3ByKiB, cripomieHHs audronriB — Ah (| ) ta y cioBi Settin’ BiACYTHICTh OCTAaHHBOTO

ckaaay. Bukopucranus 3anepeunoi dopmu ain’ mis is, am, are — Miss Scarlett ain’.



68
«l sik ye mic Menni 3ymina — s i ne 36azuy. HAneonu I'ocnooni iti nomaeanu, He

unaxkuwe. Ckaxcy wmic Ckaprem, wo 63aémpa nox pow, ane uwo mic Menni
yamyeamume Oilsl ManieHbkoi namHouku — ninwe npomosuamu. Mic Ckapnem wne
oyaice 6 Yyum yminuiacoy.

[Ipu mepeknani aBTOp BHUKOPUCTAB pO3MOBHY JIEKCUKY — UHaKuUde,
HaMarar4uch 30€perTy AiajeKT. A TaK0XX BUIYUYCHHS y CIIOB1 710X POH.

23) ‘Look ter me lak Miss Ellen say ter me: «Mammy, come home. Yo’ wuk
done finish». So Ah’s gwine home’

Looks to me like Miss Ellen says to me, «xMammy, come home. Your work has
finished.» So I'm going home.

Ckopouennst audronris — ter, Ah’s (to, I’m ). [IpucyTHe BuIy4eHHS y CIIOBI
Yo’ (Your).

«A max i uyro, ax mic Ennen xasce meni: «Mamko, eepmaii dooomy. Tu edxice
8cto 8010 pobomy ckinuunay. Tooic s i0y 0o0omy.

ABTOp HE MOBHICTIO 30epir JialeKT y Mepekiaai, aje HamaraBcs, Mig0upardu
OUIBIII PO3MOBHY JIEKCHUKY.

OTxe, mpu mepekiali MOBHM TEMHOIIKIPUX, aBTOpP HaMmaraBcs TNepenaTu
YUTaueBl 110 MOBY. BiH BAai0 BUKOPHUCTOBYBAB BIUIYYEHHS 3BYKIB Yy CJIOBaX, BXKMBAB
PO3MOBHY JIEKCHKY, a 1HKOJIM 1 3MiHIOBaB TOCIIJOBHICTh TepeKkiamy. ApKe BIao

NEPEKIIACTH J1aJIeKT — 1€ € BEJIMKOIO MPOOJIEMOIO JIJIs TTepeKIIaiaya.

2.5. BuiyyeHHsI pO3MOBHO-TIPOCTOPIiYHUX €JIeMEHTIB Ta KOMIIEHCALlis BTPAT

NpH IX NepeKaali Ha WiJILOBY MOBY

Takuii croci® mepeknagy sSK BWIyYCHHS TOJSATAE y TOMY, IO TPU Tepeaadi
CTHJIICTUYHO-MAaKPKOBAaHUX CJIIB HAMO1IbIIa mepeBara HalaeTbCsa TUM CIIOBaM MOBH
nmepeKiamay, SKi JalTh 3MOTY PENpOayKYBaTH EKCIPECHUBHICTh, €MOIIIHHICTD,
OIL[IHHICTh 1HKOJIM HaBITh 3a PaXyHOK BTPaTH MPEAMETHO-TOHSATIMHOTO 3MICTY MHpH
nepekyaai. Takoxk Takui cmocid mepexnaay 3acTOCOBYIOTH TOl, KOJU MepeKiiaj

BYJIbIapu3MiB, IEPEUUTH HOPpMaM MOBH, Ha SIKY MEPEKIIAJIa€ThCsl, HATPUKIIA/;
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1) It sounds pretty good to me. I think I'll twist your — damn neck. — A ons

Mene i mak ece 3po3ymino. A ckpyuy mobi 3apas 8 ’s3u.

B npoMy BUINaKy MU CKOPUCTAIUCH CIOCOOOM BHJIYYEHHS.

KomMrmeHcalliss BUKOPUCTOBY€EThCS JOCUTHh YacTO TaM, 1€ MOTPIOHO mIepenatu
JIHTBICTUYHI 3HAYEHHS, $KI XapaKTepU3yloTh T1 4YM I1HIII MOBHI OCOOJIMBOCTI
OpUTiHANY — JiaJieKTHE 3a0apBIICHHS YM IHAMBIAyaJbHI PUCH MOBJIEHHS, a TaKOX
KOJIM HE BJAEThCA 3HAWUTH CKBIBAJICHT IIEBHOI JICKCMYHOI omuHwmil. lLlei crmocid
NepeKiIaay 3aCTOCOBYIOTh TO/1, KOJIM OKPEMI €JIEeMEHTH TEKCTY OpUTIHAIYy HE MaroTh
€KBIBAJICHTIB B MOBI, Ha SIKYy MEPEKIaAal0Th, 1 HE MOXKYTh OyTH Tepe/iaHi i 3acobamu.
B Takux BUmazkax KOMIIEHCYBAaTH CEMaHTHYHY BTPATy, 3yMOBJEHY THUM, 110 Ta YU
1HIIIA OJJUHUIS OPUTIHATY 3aJMILINAIIACh HE MEePEKIaIeHO0, MOKHA TEepelaloun Ty XK
iHpopMmarllito Oyab-sIKUMU IHIIUM 3ac00aMu, J0 TOTO K HEOOOB’SI3KOBO B TOMY K
caMOMYy MicCIli TEKCTY, 10 i B OpUTiHAJ1, HAIPUKIIA]:

2) I know he’s good in a sack. — A 3naio, wo 6in KiacHuil 6 JMNCKY.

Po3moBHe 3HaueHHs cioBa Sack o3nauae .siidicko, nocmine. [lpu nepexnani Mu
KOMITEHCYBaJIM BTpaTy 00pa3HOCTI po3MOBHOIO Sack, mepekiasiu good MOIOKHO-
PO3MOBHUM CJIOBOM KaacHuiu. IIpoTe eKCIpecuBHICTh y mepeknaai Oyna 4acTKOBO
BTpadyeHa. My 3aMIHUIIM PO3MOBHE CJIOBO Ha HEUTpaJIbHE.

3) He said thickly: «Scramola umpchay» — 3aéupaiics... 3gioc...

CnoBo scramola yBopeHo 3a I0OIOMOTror0 aiecioBa SCramo i cydikca -ola,
SAKUW HaJa€ CIOBY IrPOBOrO BIATIHKY, aje€ MpH [bOMY HE MAa€ CIEelialbHOTO
3HaueHHsA. CIOBO SCram mepeKsIafaeThCsl SIK Komumucs, 3abupamucet cems. CIOBO
umpchay npexacrasise co6oro auTssdy MoBy. Criocid TBOpEHHS «3aKOJ0BAaHOI» MOBHU
TaKWW: Iepira OyKBa CJIOBA MEPEHOCHUTHCS HA MOYATOK, J0 HEl TOAAEThCS CKIIAT -a).
[Ipoanamizyemo croci® TBOpeHHs ciioBa «Umpchay»: BigkumaeMo 3akiHYCHHS -ay,
nepeHocuMo Ch Ha mepen i oTpuMyemo cioBa Chump, 3HadeHHS SKOTO Oyperns,
6060Yp.

CnoBo Scramola mu mepeknanu JOCIIBHO, aje clioBo Umpchay 3oBcim
BWIYYWIH. Y TEpeKiajl 37ICTh MEepCOHaAXa MU NMEPEKIIaIu HE3aKIHYEHUM CIIOBOM 1

PEUYCHHSIM.
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Bucnosku 10 Po3ainy 2

Orxe, mnpu Tmepeksal CTUIICTUYHO-MAPKOBAHUX JIEKCUYHUX OJUHUIID
HaW4JacTilie MU 3aCTOCOBYBaIM 1) minOip ekBiBaJieHTYy (46 BUNAAKIB), a came TOI,
KOJM CEMaHTHKa Ta CTHJIICTUYHE 3a0apBJICHHS PO3MOBHOTO CJIOBa YU BHUpPa3y B
YKpaiHCBhKIM Ta aHITIHCHKIM MOBax chiBnagaiud. TakoX HaMu OyJIH 3aCTOCOBaHI Taki
CIIOCOOH TMepeKIIany, sik crocio 2) mekcuyHa Moyt — 16 BUMaaKiB (31€0LTbIIOTO
Hpu Nepekiaai aianekrtis); 3) TpaHckoayBanHs — 30 BUMagkiB 4) KOHTEKCTyaslbHa
3aMiHa — 33 Bumajaku, Ta 5) BuiIydeHHs — 3 Bumagkd. Pasom — 128 mpukiianis
3aMiHHU.

3BEpHECHHS NMUCHBMEHHUKA JO MPOCTOPIYHUX €JIEMEHTIB BUKIMKaHE OararbMa
NPUYUHAMHU, 3-TIOMIXK SKUX BHPI3HSIIOTBCS  C€KCIPECHBHO-XapaKTEPUCTHUYHI U
TeMaTuyHi. TOHAJILHICTHh MOBJICHHS B XYJ0XKHBOMY TEKCTI HEPIAKO 3aJieKUTh BiJ
HaMipy aBTOpa OMNHCATH TICUXOJIOTIYHY CHUTYyalilo, BIAOOpPa3UTH CTOCYHKHU
nepcoHaxiB TBopy. [IpocTopiuHa jeKcuKa, 37 IMBAIOYUCH 13 3arajJbHUM €KCIPECUBHUM
3BYYaHHSIM XYJI0’KHBOTO BUKJIAy, MOXKE CIIYT'YBAaTH 1 3aCO00M BUPaKEHHS CTaBJICHHS
aBTOpa N0 300pakyBaHOTO. Y MOCHIIKYBAHUX XYIOKHIX TEKCTaX BHOKPEMIIIOETHCS
rpyra IpOCTOPIYHUX CIIIB, SIKi MPOTUCTABIISIOTHCS JIITEPATYPHINA MOBI BIIXWICHHIMH
BiJl HOPMH Ha BCIX MOBHHX PIBHAX: a) (poHeTHUHOMY (MOau(iKaIlis CIiB BHACTIIOK
pi3HUX (OHETHYHUX TIpoleciB; aedopmallis CiiB, 3Ae0UIBIIOT0 IHITOMOBHOIO
MOXOJIKEHHS ); 0) CJIOBOTBIPHOMY; B) JICKCHYHOMY.

3  Meroro CTWIi3alii ~ pPO3MOBHOCTI  aHATI30BaHI  MHUCHMEHHHUKU
BUKOPUCTOBYBAJIM HE TUTbKH TepudepiiiHi MIacTH JEKCUKH — MPOCTOPIYHI CJIOBa,
nedhopMOBaHi 3 TOTISAY JITEPATypHOI HOPMH, aje W JIEKCEMH, siKi 3a cheporo
BXKMBAaHHS MEXYIOTh 3 MO3aJITEPaTYpHUMHU €JIEMEHTAaMU — BYJIbIapuU3MH 1 CJIOBa
{HBEKTUBHOI JIEKCHKH. IX 3alydeHHS B XYJO0KHi TEKCTH € CTPOTO BMOTHBOBAHHM,
MMACBMCHHUIII HE 3J0BXKHWBAIM IHMH 3aco0aMM, 3ajdydaloud iX 31e¢OUTbIIOro B
PEIUTIKK TIEPCOHAXIB 3 METOI0 MOBHO1 XapaKTEPUCTUKH Teposi a00 Il BUCBITICHHS
HOro eMOULIMHOrO CTaHy. 3arajioM MPOCTOpIYHA JIEKCMKAa B XYHOXKHIX TEKCTax

MMCbMEHHUKA € ECTETUYHUM 3HAKOM CTHJI130BAHOI HAPOJHOPO3MOBHO1 CTUXII.
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3AT'AJIbHI BUCHOBKH

[IpoBenene nocmiKeHHs Ja€ 3MOTY AIUTH TaKUX BUCHOBKIB.

[HIMBiMYyaTbHO-XYIOXKHS MaHEpa TBOPYOCTI KOKHOTO NMHUCHMEHHHMKA 3HAYHOIO
MIPOIO XapaKTepU3y€e MOBHUI KOHTEKCT YCI€l €M0XU, CTaH HOPMYBAHHS JIITEPATypPHO1i
MOBH Ta AUHAMIKY ii CTUIICTUYHOI AUdepeHIialii 1 JIeKCUKO-CEMaHTUYHUX 3MIH. Y
MOBI XYJIO0XXHBO1 JIITEpaTypu BiAoOpa)karoThCAd HAWPI3HOMAHITHINII 3acO0U KUBOI
PO3MOBHOI MOBH, TBOPYO OOpOOJIEH]1 BIAMOBIAHO IO CBITOTJISIAY W MalCTEpPHOCTI
MUCbMEHHUKA 1 3aCTOCOBaH1 B aBTOPCHKIN OTMOBIII, Jlajlorax Ta MOHOJIOTax, HEBJIACHE
npsiMiii MOBI, PI3HUX (PopMax MOBHOI XapaKTEPUCTHUKU Te€pOiB. 3 HACTAHOBOIO Ha
peanicTuyHe 300pakKeHHs XYyJI0XHIM CTUIb (DIKCy€e BCE T€ HOBE, IO 3 SBISETHCS B
YCHO-PO3MOBHOMY MOBJICHHI, K BHACIIJIOK CIOHTAHHOTO CaMOPO3BHTKY HBOi
MOBH, TakK 1 M1 BIJTMBOM PEIITH MUCEMHUX CTHIIIB JITEPATypPHOI MOBH

Po3MoBHO-TIpOCTOpiUHA JIEKCHKA HE BXOAMTH O CKJIAAy JIiTepaTypHOI MOBH.
IcHye mexiapka miaXxo/iB A0 Kiacudikailii po3MOBHO-TIPOCTOPIUHOT a00 CTUITICTUYHO-
MapKOBaHOI JIEKCHKH: 3a c¢eporo BXKMBAHHS, 3a CTYINEHEM 3aHWKEHOCTI 3a
CEMaHTUYHOIO 03HAKOIO.

VY it poboTi Hamu Oyna po3riisiHyTa Kiacu@ikallis CTHITICTUYHO-MapKOBAHUX
ONMHMITL 3a c(eporo BKMUBAHHA, SKa BKIIOYAE TaKl JICKCHYHI OJWHMII: CIICHT,
’KaproH, apro, JiajJeKTH.

Crnenr — 1ie po3MOBHUH BapiaHT mpodeciitHOT MOBH; 1€ €IEeMEHTH PO3MOBHOTO
BapiaHTy Ti€i um 1HIOI mpodeciitHoi abo comianbHOI TPyNH, AKi, MPOHUKAIOUU Y
XYJIOKHIO MOBY a00 MOBY JIOJeH, IICTalOTh y Iii MOBI OCOOJHMBE €MOIIiifHO-
excripecuBHe 3a0apBienHs. CleHr BKIIOYa€ pi3Hi (HOpMU MOBIEHHS, 332 JOIMOMOTOIO
SAKUX JIIOJU MOXKYTh OTOTOXXHIOBATH ce0€ 3 IEBHUMHU COIIAIbBHUMH YTPYIOBAaHHSIMU
BiJ JiTeld, O13HECMEHIB 1 XaKepiB, 1 10 3JIOYMHIIIB, AJIKOTOJIIKIB Ta HAPKOMAaHIB.

XKapron mae HamIBBIIKpUTHUN XapakTep 1 BUHHUKAE Yy TOPIBHIHO BEIMKUX
rpynax HOC1iB MOBH, 00’ €JHAHUX 3a 03HAKOIO Mpodecii, cTaTycy y cycniibCTBi. Bin
BUHHMKAE 3 METOIO BIJOCOOJIEHHS OKPEMHUX HOCIIB MOBH B1Jl pELITA MOBHOT CHLIBHOTH.
Kapronismu — 11€, K MPaBUIIO, €MOIIMHO-OI[IHHI €KCIIPECUBHI YTBOPEHHS, CEpe

SKUX TIEPEBAXKaIOTh HETaTUBH1 3HM>KEH1 HOMIHAILIII.



72
Apro — yMOBHa MOBa, 110 3aCTOCOBYETHCS SIK 3aci0 MPUXOBYBAaHHS IMpeaMeTa

KOMYHIKallii, B3a€EMHOTO pO3IMi3HABaHHS a00 BIIMEXKYBaHHS i1 HOCIIB. Y BY3bKOMY
PO3YyMiHHI TE€PMIH MO3HA4a€ CHOci0 CHUIKYBaHHS €JIEMEHTIB 3JI0YMHHOTO CBITY, a
TaKo)X MOBY o0ci0 MaHApiBHUX Hpodeciii, xeOpakiB, TOOTO 0OCIYyroBy€ BY3bKI
COIIAJILHO-TPYIOBI IHTEPECH, YacTilie 3a Bce MpodeciitHi.

JliaJieKT — pi13HOBHUJ MOBH, IKUH BXKMBAETHCS AK 3aCi0 COUIKYBaHHS 0coOamu,
NOB'SI3aHUMH MK CO00I0 TEPUTOPIEI0, MpodeciiiHo ado COLIaTbHOI CHUIBHICTIO.
JliaeKT € TOBHOI[IHHOIO CHUCTEMOI0O MOBHOTO CHIJIKYBaHHS (YCHOIO ab0 3HAKOBOIO,
asie He 00OB'SI3KOBO MUCEMHOI0) 3 CBOIM BIIACHUM CIIOBHHKOM 1 TPaMaTHUKOIO.

Po3MoBHO-TIpOCTOpiUHA JIEKCUKA BIAIrpae Taki GyHKUII Yy XyJA0KHBOMY TBODI:
KOT€peHTHA, JCHKTHYHA, HOMIHATHBHA, 1HBEKTHBHA, TICUXOJIOTIYHA, IeHTH(]iIKy0Ua,
eKCITPECHUBHA.

Cepen  pO3MOBHO-TIPOCTOPIYHOT  JIGKCUKH 31  3HUKEHUM  €MOIlIHHO-
EKCIIPECUBHUM 3a0apBJICHHSIM HAWUYMCICHHINIOKW € Tpyna CcIiB 3 MEBHOI MiIpOIO0
rpyoyBatocTi. L{i JeKCu4YHI OJAMHMIII MArOTh MiJBHUIICHY €KCIIPECUBHICTh, TOOTO iX
KOHOTAaIIil OYEBMJIHI HE3aJEeKHO BiJl CHUTYyalllid, Yy SKMX BOHHU BXHBAIOTHCA. 3HAYHA
JacTHHA TaKUX CJIB CIYXHUTh 3aco00OM [JIi CTBOPEHHS IpOHIYHOTO abo
TYMOPHUCTUYHOTO €(eKTY.

CtuimicTUYHI KJIaCTepH CTUIIICTUYHO-MApKOBaHOT JIEKCHKH 1 ¢paszeosorii
BUKOHYIOTh Ppi3HI ¢yHKIii B MoBi. Hociii MoBHM caM HECBIZOMO BH3HA4Ya€e
(GyHKIlIOHAIPHE HAaBaHTAXKEHHS BXXUTOI HUM B TIPOIEC] CIUIKYBaHHS JIEKCEMH.
[HTEHIIIsT TOrO XTO TOBOPUTH MOXKE OyTH HAWPI3HOMAHITHIIIOIO: Bil NIPYKHBO —
rpy00-(haMiTbIpHUX 10 BITKPUTO 0OPA3ITHBUX.

ExcripecuBHO 3a0apBiieHa JieKCMKa 1 (pa3eosioris, HaAUIeHa eMOIIHHO-
OI[IHHOIO KOHOTAITIEI0, XapaKTEPHU3YIOThCS BIiTOMOI aMOPQHICTIO 3HAYECHHS,
PYXJIMBICTIO HOTO OI[IHHUX MEX, aX JI0 MPOTUJIC)KHUX OI[IHOK.

Jlume KOHTEKCT ab0 aHa3 CUTYaIlil MOBH MOKE JOTIOMOTTH Y PO3KOIyBaHHI
EKCIIPECUBHOTO 3a0apBJICHHS, €MOIIIHHO-OIIIHHOTO 3MICTY BHCJIOBJIIOBAaHHS, MHOTO
EKCIPECUBHO 3a0apBICHUX, OLIHHUX CIIIB.

[Ipu nepexiiaji CTUNICTUYHO-MAPKOBAHUX JIEKCMYHUX OJMHUIb HAaW4aCTIIIe

3acTOCOBYBasKCs Takl TpaHdopMaiii: 1) migdip ekBiBasieHTy (46 BUMAJAKIB), a caMme
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TOJ1, KOJIM CEMaHTHKa Ta CTUJIICTHYHE 3a0apBI€HHS PO3MOBHOIO CJIOBAa YW BUpPA3y B

YKpaiHCBKIil Ta aHIMINACHKIA MOBax CHIBNAgald; 2) JeKcHuyHa Moayisauis — 16
BUMAJKIB (31€OUTBIIOTO TpH TMepeKyaai AianekTiB), 3) TpaHckoayBanHs — 30
BUMAJKIB 4) KOHTEKCTyalibHa 3aMiHa — 33 BUMAAKU; Ta 5) BUIYUYEHHS — 3 BUIAJKHU.
Pazom — 128 npuxnaaiB 3amiHU.

[TinGip ekBiBaJIeHTa 3aCTOCOBYETHCS TO/1, KOJIU Y MOBI1 MEPEKIIATy ICHYE CIOBO
YU CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, IKE 301raeThCs 32 CEMaHTUKO, EKCIIPECUBHICTIO, OOPa3HICTIO
31 CTHUTICTUYHO-MApPKOBAHUM CJIOBOM OPHUTIHAIY.

[Ipuitom nekcHMYHOI MOAYNALII ToNArae y TOMYy, L0 MNpU NepeKIaai
CTHIIICTUHYHO-MApKOBAaHOTO CJIOBA YM BUPa3y BUKOPHUCTOBYETHCS CIIOBO YHM BHpa3 3
THIIIOK0 CEMAHTHUKOIO, ajie 3 OJIHAKOBUM CTUJIICTUYHHUM 3a0apBJICHHSM 1 OI[IHHICTIO.
Takox 1eit crocid mossirae y 3amiHi 00pa3HOCTI, TOOTO MPHU TEpEeKIIaai 3aHUKEHE
CJIOBO UM BHpa3 € Ouibiie, abo MEHIIIE eKCIIPECHUBHE, aJIe CEMaHTHKa 30epIiraeThCsl.

BunydeHHst 3acTOCOBYIOTH TOJll, KOJU TMEpEKIaj CTUIICTHYHO-MapKOBAHOTO
CJIOBA, OCOOJIMBO BYJIbrapu3My, CylepeuuTb HOpMam IiJIbOBOT MOBH.

KonTtekcyanpHa 3amiHa mossirae y mepenadi Tiei )k camoi iHpopMalii SsKuM-
HeOyap 1HIIUM 3acoO00M, MpPU IbOMY HEOOOB'SI3KOBO B TOMY X CaMOMY
MiCIll TEKCTY, IO 1 B OpUTiHAJI.

TpaHckoayBaHHS BUKOPHUCTOBYBAJIOCS 3/1€OUIBIIOTO MPHU Nepeaadi TUIeKTHOTO
MOBJICHHSI TOJI1, KOJIM CEMaHTHUKA Ta CTWJIICTHYHE 3a0apBJICHHS PO3MOBHOIO CJIOBA
9y BUpa3y B YKpaiHCHKIN Ta aHTIINACHKiNA MoBax cmiBnagaiu. Hamu Oyro 3HalaeHo i
npoanainizoBano 30 BHUITaJIKiB MEPEKIaAy 3a JOMOMOTO0 TPAHCKOTYBaHHS.

3arajoM MU BBa)KAa€EMO, IO TMEPEKIaJ] CTUIICTUYHO-MApPKOBAHOI JICKCUKU 13

aHaJi30BaHUX POMaHIB MOKHA BBAKaTH IIIJIKOM aICKBaTHUM.
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Summary

Language is a dynamic system, which is characterized by constant change,
improvement of its forms of implementation. Language is not a standard, which is
characterized by constant stability and constancy, but a living substance that directly
responds to changing conditions of existence and functioning, adapts to the
environment in which it operates.

The language of youth is of the greatest interest. The special form of
communication of the young generation has not lost and does not lose its relevance.
This is evidenced by numerous scientific papers and dictionaries that are published.

It is the differences, even in the definitions of this type of vocabulary, that have
not been fully explored. This is the relevance of the chosen topic. And in our study,
the naming of this type of vocabulary as colloquial is dominant, while the synonyms
we will use the terms: "stylistically-marked vocabulary”, "understated" or “pejorative
vocabulary™.

The object of research is colloquial lexical units of the English language in a
work of art, including slang, jargon, slang and dialect.

The subject of the research is the ways of translating colloquial vocabulary
into Ukrainian.

The aim of the work is to identify the peculiarities of the translation of
colloquial or stylistically marked vocabulary of English in a work of art.

To achieve this aim we need to solve the following tasks:

1) to characterize the features of colloquial vocabulary;

2) to submit a classification of English colloquial vocabulary;

3) to determine the functions of colloquial vocabulary in a work of art;

4) to explore ways of translating colloquial units;

The material of the study was Anna Maxted's novel "Running in heels" and
Margaret Mitchell's novel "Gone with the Wind", translated by R.l. Dotsenko.

The choice of works is determined by their peculiarities, because Anna Maxted
is a well-known English writer and journalist. Her works are full of slang, vulgarism,
jargon, etc. And in Margaret Mitchell's novel Gone with the Wind, a black woman

speaks the Black English dialect, an analysis of the translation made in this work.
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Research methods: observation, analysis and synthesis of selected units;

descriptive method; comparative method; generalization of research results using the
statistical method.

The scientific novelty lies in the established classifications of contaminated
units and methods of their translation.

The theoretical significance of the paper is that it provides an opportunity to
identify the main ways to enrich the vocabulary of the language and identify trends in
the development of understated vocabulary, which are paper characteristic of English
and Ukrainian at the present stage of their development.

The practical significance of the paper is that the obtained results can be used
in teaching the disciplines "English Stylistics”, "English Lexicology" and "English
Translation Practice".

Paper structure. The work consists of an introduction, two chapters,
conclusions, a list of references.

Colloquial vocabulary is not part of literary language. There are several
approaches to the classification of colloquial or stylistically-marked vocabulary: by
scope, by the degree of understatement on a semantic basis.

In this paper, we have considered the classification of stylistically marked units
by area of use, which includes the following lexical units: slang, slang, slang,
dialects.

Slang is a colloquial version of professional language; these are the elements of
a colloquial variant of one or another professional or social group, which, penetrating
into the artistic language or the language of people, get a special emotional and
expressive color in this language. Slang includes various forms of speech through
which people can identify with certain social groups: from children, businessmen and
hackers, to criminals, alcoholics and drug addicts.

Jargon is semi-open and occurs in relatively large groups of native speakers,
united by profession, status in society. It arises in order to separate individual
speakers from the rest of the language community. Jargonisms are, as a rule,
emotionally evaluative expressive formations, among which negative reduced

nominations prevail.
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Slang - a conditional language used as a means of concealing the object of

communication, mutual recognition or separation of its carriers. In a narrow sense,
the term refers to the way of communication of the elements of the criminal world, as
well as the language of nomadic professions, beggars, i.e. serves narrow social and
group interests, often professional.

Dialect is a kind of language that is used as a means of communication by
persons connected by territory, professional or social community. Dialect is a full-
fledged system of linguistic communication (oral or symbolic, but not necessarily
written) with its own vocabulary and grammar.

Emotionally expressive shades of the meaning of a word are one of the
components of its stylistic characteristics. This is an important factor in the selection
of linguistic means: words with emotionally expressive meaning are used mainly in
those texts where constantly and consistently emotional, evaluative, characteristic
attitude to the object. Most often it is colloquial speech, certain genres of journalism
and, especially, literary texts. After all, it is the artistic style that is the most
subjective, because, reproducing reality in artistic images, the artist, as a rule,
adhering to a certain position, cannot remain indifferent. Therefore, subjective
vocabulary is very important for determining the idea of any work of art.

Colloquial vocabulary plays the following functions in a work of art: coherent,
deictic, nominative, invective, psychological, identifying, expressive.

Among the colloquial vocabulary with reduced emotional and expressive color,
the most numerous is a group of words with a certain degree of rudeness. These
lexical units have increased expressiveness, ie their connotations are obvious
regardless of the situations in which they are used. Many of these words serve as a
means to create an ironic or humorous effect.

On a semantic basis, there are several categories of stylistically marked
vocabulary:

1) ascertaining nominations of the person denoting negative from the point of
view of interests of a society (or its majority) activity, occupations, actions, behavior

of someone;



83
2) words and phrases, in the very meaning of which there is a negative

assessment of the activities, occupations, behavior of someone, accompanied by
expressive coloring;

3) zoosemantic metaphors, which contain, as a rule, negative assessments of
the addressee of the language and a rough expression of disapproval, contempt,
contempt;

4) words denoting actions or qualities, properties of someone or something.
Among such words are words with a bright expressive color;

5) words and phrases, in the very meaning of which there is a negative
(abusive) assessment of someone as a person, with a strong enough negative
expression.

Stylistic clusters of stylistically marked vocabulary and phraseology perform
various functions in language. The native speaker himself unconsciously determines
the functional load of the token used by him in the process of communication. The
intention of the speaker can be varied: from friendly - rude and familiar to openly
abusive.

Expressively colored vocabulary and phraseology, endowed with emotional
and evaluative connotations, are characterized by a certain amorphous meaning, the
mobility of its evaluative limits, up to opposite evaluations.

Only the context or analysis of the language situation can help in decoding the
expressive color, emotional and evaluative content of the statement, its expressively
colored, evaluative words.

The following transformations were most often used in the translation of
stylistically marked lexical units: 1) selection of the equivalent (46 cases), namely
when the semantics and stylistic coloring of a colloquial word or expression in
Ukrainian and English coincided; 2) lexical modulation - 16 cases (mostly in the
translation of dialects); 3) transcoding - 30 cases 4) contextual replacement - 33
cases; and 5) seizure - 3 cases. A total of 128 examples.

The selection of the equivalent is used when there is a word or phrase in the
language of translation, which coincides in semantics, expressiveness, imagery with

the stylistically marked word of the original.
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The method of lexical modulation is that when translating a stylistically

marked word or expression, a word or expression is used with different semantics,
but with the same stylistic color and value. Also, this method is to replace the
Imagery, ie when translating an understated word or expression is more or less
expressive, but the semantics are preserved.

Withdrawals are used when the translation of a stylistically marked word,
especially vulgarism, contradicts the norms of the target language.

Contextual substitution is the transmission of the same information by any
other means, not necessarily in the same place of the text as in the original.

Transcoding was mostly used in the transmission of dialect speech when the
semantics and stylistic color of a colloquial word or expression in Ukrainian and

English coincided.
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AHOTaIis

MoBa € JOMHAMIYHOIO CHUCTEMOIO, SKIM TpUTAaMaHHA [OCTiIHA 3MiHa,
ynockoHaneHHs1 i ¢opm peanizamii. MoBa He € €TajJOHOM, SIKOMY XapaKTepHa
MOCTIHHA CTaOUIBHICTh Ta CTANICTh, a KUBOI CYOCTaHIlIEI0, IO Oe3MocepeaHbo
pearye Ha 3MIHYy YMOB ICHYBaHHS Ta (YHKI[IOHYBAaHHS, NPUJIAIITOBYETHCS 0
cepeIoBUINA, B SIKOMY BOHA (DYHKIIIOHYE.

Haii6inbiumii iHTepec Bukimkae MoBa mojoai. OcobnuBa GpopMa CHUIKYBaHHS
MOJIOJIOTO TOKOJIIHHS HE BTpaTWwia 1 HE BTpadyae cBO€i akTyanbHOCTI. [Ipo 1e
CB1JIYaTh YUCJICHHI HAYKOB1 POOOTH 1 CIOBHUKH, SIK1 BUJAOThCHI.

Came po30DKHOCTI HaBiITh y JAeDIHIIAX OO0 TAKOTO THUITY JICKCUKH € HE
MOBHICTIO JIOCTIKEHUM. Y I[bOMY W TOJISTaE aKTyajbHicTh o0paHoi Temu. | y
HAIIOMY JIOCJI/DKCHHI JIOMIHAHTHUM € HWMEHYBaHHS TaKOro THIY JICKCUKH SK
PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHA, BOJAHOYAC $K CHHOHIMH OyJeMO BXHBaTH TEPMIHU:
«CTUIICTUYHO-MAPKOBAaHA JIEKCUKAY, «3aHIKEHa» ab0 «1eiiopaTuBHA JEKCHUKA.

O0’ekTOM J0CJIIKEHHSI € PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHI JIEKCHYHI  OJWHUIII
aHTJIIACHKOT MOBH B XY/I0’)KHBOMY TBOP1, 30KpEMa CJIEHT, KaproH, apro Ta JiaJeKT.

IIpeamerom aocCiI:KeHH € CIOCOOM TMepeKyiaay PO3MOBHO-TIPOCTOPIUHOT
JICKCUKH Ha YKPATHCHKY MOBY.

MeTo0 pob6oTHM € BHUABJICHHS OCOOJMBOCTEM TEpeKaay pPO3MOBHO-
MPOCTOPiYHOTI ab0 CTWIICTHYHO-MApPKOBAaHOI JIGKCUKH aHTJIIMCHKOI MOBH Y
XYJ0’)KHBOMY TBOPI.

JInst fOCSATHEHHS METH HEOOX1HO pO3B’sA3aTH TaKi 3aBAAHHSI:

1) cxapakTepu3yBaTH OCOOJMBOCTI PO3MOBHO-IIPOCTOPIYHOI JICKCUKH;

2) momaTy KiacHQIiKaIllifo aHTIHCHKOI PO3MOBHOT JICKCHKH;

3) Bu3HAuMTH (YHKIII PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHOI JICKCUKH Y XYHAOKHBOMY
TBOPI;

4) mocimiauTH CrIocoOr TepeKIIaay PO3MOBHO-TIPOCTOPIYHUX OJUHHIIb;

Marepianom nociigkeHHsi ciyryBanu poman AHHu Makcren «Running in
heels» Ta poman Maprapet Mituemn «BinHeceH1 BITpoM», Mepekiaj sIKOro BUKOHAB

P.1. Jlonenko.
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BuOip TBOpiB 3yMOBIIeHUH iX O0COOIMBOCTAMU, ajke AHHa Makcren — Bigoma

aHIIilicbka NMCHMEHHHUIS, JKypHalicTKa. Il TBOpM HAcHMYEHi CJIEHTi3MaMu,
BYJIbrapu3MaMH, >KaproHisMaMu Tomo. A y pomani Mapraper Mituenn «BigHeceH1
BITpOM», OJIHA TEMHOIIKIpa >KiHKa po3moBisie Ha mianekti Black English, anamis
nepekIiany, skoro 0yno 3a1MCHEHO Y 111l poOOTI.

MeToau 10CJTiKeHHSI: CTIOCTEPEKEHHS, aHaI3 1 CHHTE3 A1I0paHUX OJWHUIIb;
OIMCOBU;, TOPIBHSUTBHUH; y3araJbHEHHS PE3yJbTaTiB JOCIIIHKEHHS 3a JTOTIOMOTOIO0
CTaTHCTHYHOTO METOJTY.

HaykoBa HOBHM3HA TMOJsirae y BCTaHOBJIEHI Kiacu(ikailii KOHTaMIHOBaHUX
OJIMHUITH Ta IPUHUOMIB 1X MEpeKIady.

TeopeTnuHe 3Ha4YeHHsI pOOOTH TOJIATAE€ y TOMY, IO HAJA€ MOXKJIIUBICTH
BUSBHUTH OCHOBHI CIIOCOOM 30aravyeHHsl CJIOBHMKOBOTO CKJIaJy MOBHM Ta BUSBHUTH
TEHJIEHIIII Y PO3BUTKY 3aHWKEHOI JIEKCUKH, SKI HaWOUIbII XapaKTepHi s
aHTIIMCHKOI Ta YKPAaTHCHKOT MOBHU Ha Cy4acHOMY €Tarli iX pO3BUTKY.

IIpakTnyHe 3HAYeHHs1 POOOTH TOJATAE Yy TOMY, IO OTPUMAHI PE3yJIbTATH
MOXXYTh OyTH BHUKOPHUCTaHI MpU BUKIAMAaHHI IUCHMIUIH «CTHIICTHKA aHTIIHCHKOT
MOBUY», «Jlekcukooris aHriicbkoi MoBU» Ta «lIpakTuka mepexiany 3 aHTIHCHKOT
MOBU.

Crpykrypa poGoru. PoGora ckiamaerscsi 31 BCTyMy, JABOX PO3ALIIB,
BHCHOBKIB, CITMCKY BHUKOPHUCTAHMX JDKEpPEN Y KUIBKOCTI 74 OofuHUIN, 13 HUX — 55
OCHOBHUX JKepen; 17 — MOBIKOBUX Ta 2 JpKepesa UTFOCTPaTUBHOTO MaTepiany.

Po3MoBHO-TIpOCTOpiYHA JE€KCHKA HE BXOAUTH NI0 CKJIAQAy JITEpaTypHOI MOBH.
IcHye nexinpka miaxomiB A0 kinacudikailii po3MOBHO-TIPOCTOPIYHOT a00 CTHIIICTUYIHO-
MapKOBaHO1 JIEKCHKH: 3a c(epor0 BXKMBAaHHS, 3a CTYINEHEM 3aHMKEHOCTI 3a
CEMaHTHUYHOIO 03HAKOIO.

VY it poboTi Hamu Oynma po3risgHyTa Kiacu@ikallis CTHIICTUIHO-MapPKOBAHUX
ONMHUITL 3a C(eporo BKMBAHHSA, SKa BKIOYAE TakKi JICKCHYHI OJWHHII: CIICHT,
KapTOH, apro, 1aJeKTH.

CrnieHr — 11e po3MOBHMI BapiaHT npodeciiiHOT MOBH; 11€ €JIEMEHTH PO3MOBHOIO
BapiaHTy Ti€i 4K 1HIIOI mpodeciiHoi ab0 coullaNbHOI TPYIHU, SIKi, MPOHUKAIOUU Yy

XYJI0KHIO MOBY a00 MOBY JIOjieil, AICTalOTh Yy L1l MOBI 0OCOOJIMBE €MOIIHO-
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ekcrpecuBHe 3a0apBiieHHs. CIeHr BKItoYae pi3Hi (GOPMU MOBJIEHHS, 32 JOTOMOTOIO

SKUX JIIOJU MOXKYTh OTOTOXXHIOBATH ce0€ 3 IEBHUMHU COIIAIbBHAMH YTPYHOBAaHHSIMU
BiJ JliTel, O13HECMEHIB 1 XaKepiB, 1 10 3JI0YMHIIIB, AJTKOTOJIKIB Ta HAPKOMAaHIB.

XKapron mae HamiBBIIKPUTUN XapakTep 1 BUHHUKAE Yy MOPIBHIHO BEIMKUX
rpynax HOCIiB MOBH, 00’ €JHAaHUX 3a O3HAKOIO Mpodecii, CTaTycy y cycnuibcTBl. Bin
BUHUKAE 3 METOIO B1TOCOOJIEHHSI OKPEMUX HOCIIB MOBH BiJ] PELITH MOBHO1 CIIUIbHOTH.
XKapronizmu — 1€, K MPaBUIO, €MOI[IMHO-OI[IHHI €KCIPECUBHI YTBOPEHHS, Cepel
SKUX TIEPEBaYKAIOTh HETaTUBHI 3HIDKEH1 HOMIHAIIIT.

Apro — yMOBHa MOBa, ITI0 3aCTOCOBYETHCS K 3aci0 MPUXOBYBAHHS IMPEIMETa
KOMYHIKaIlii, B3aEMHOTO pO3Mi3HaBaHHS a00 BiIMEXYBaHHS ii HOCIIB. Y BY3bKOMY
PO3yMIHHI TEPMIH MO3HA4Ya€ CHoci0 CHUIKYBaHHS €JIEMEHTIB 3JI0YMHHOTO CBITY, a
TaKO)X MOBY oci0 MaHApiBHUX mpodeciii, xeOpakiB, TOOTO 0OCIyroBye BY3bKI
COITIATLHO-TPYMOBI IHTEPECH, YaCTillIe 3a BCe MpodeciiiHi.

JlianexkT — pi3HOBUJ MOBH, SIKUM BXKUBAETHCSA K 3aCi0 CITUIKYBaHHS 0COOaMH,
MOB'SI3aHUMH MK CO0O0I0 TEepUTOpi€ro, podeciiHo ado COIiaTbHOI CIUIBHICTIO.
JliaeKkT € TOBHOI[IHHOIO CHUCTEMOI0O MOBHOTO CHIJIKYBaHHS (YCHOIO ab0 3HAKOBOIO,
ajie He 000B'AI3KOBO MTUCEMHOIO) 3 CBOIM BIIACHUM CJIOBHHUKOM 1 TPaMaTUKOIO.

EMortiliHO-eKCTIpeCHBHI BIATIHKM 3HAY€HHS CJIOBA € OJIHUM 13 CKJIAQJTHUKIB
CTHJTICTUYHOT XapakTepucTuku Horo. lle BaxnuBuii Qakrop mpu g000pi MOBHUX
3aco0iB: cJIOBa 3 €MOIIIMHO-CKCITPECUBHUM 3HAUYCHHSIM BKHBAIOTHCS IEPEBAXKHO Y
THX TEKCTaX, J¢ MOCTIHHO 1 IOCIIJIOBHO BHSBIISIETHCS €MOIIIHHO-OIlIHHE,
XapaKTepu3yrue CTaBlIeHHs 10 o00'ekta. HaiiuacTime e po3MOBHE MOBIICHHS,
OKpeMi JKaHpH MYOJIUCTUKH 1, OCOOJIMBO, XYyIOKHI TEKCTH. AJKE caMe XYI0KHIN
CTHJIb € HaWOLIbI Cy0'eKTHBHUM, 00, BIITBOPIOIOUN JIMCHICTh ¥ XyIOXKHIX 00pa3ax,
MUTEIb, SK TMPaBUJIO, JOTPUMYIOYHCH TEBHOI TMO3WINi, HE MOXE 3aIAIIATUCS
Oaiimyxum. Tomy cyO0'eKTHBHA JIEKCHMKA € AYXKXE BAXJIMBOIO i BU3HAYEHHS 1€l
Oy/IIb-SIKOTO XyJI0)KHBOTO TBOPY.

Po3moBHO-IpOCTOpiYHA JIEKCUKA BiAirpae Taki QyHKIII y XyA0KHbOMY TBOPI:
KOTEepeHTHA, JICMKTUYHA, HOMIHATHBHA, IHBEKTHUBHA, IICUXOJIOTIYHA, 1ICHTU(]IKYyIOUa,

eKCITPECHUBHa.
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Cepen  pO3MOBHO-TIPOCTOPIYHOT  JIGKCMKM 31  3HUXKEHUM  E€MOIIHHO-

EKCIPECUBHUM 3a0apBIICHHSIM HAWYHUCICHHIIIOW € Tpyla CIiB 3 MEBHOIO MIPOIO
rpyoyBarocTi. L{i JeKkcu4yHl OJMHUII MalOTh MIABUIIEHY €KCIIPECUBHICTb, TOOTO iX
KOHOTAIIlll OYEBUIHI HE3aJEeXKHO BiJ CUTYalliil, Y SKUX BOHHM BXKHBAIOThCS. 3HAYHA
YacTMHA TaKUX CJIB CIYXHUTh 3acO00OM JJIi CTBOPEHHS IPOHIYHOro abo
T'YMOPHUCTHYHOTO €(EeKTYy.

32 CEeMaHTHYHOIO O3HAKOIO PO3PIZHSIOTH JIEKUIbKa pPO3pSAIIB CTUIICTUYHO-
MapKOBaHOT JIEKCUKH:

1) xoHcTaTyroui HOMIHAIil 0COOM, IO MO3HAYAIOTh HETATHBHY 3 MOTJISIY
1HTEepeciB cycmiibcTBa (200 #oro OUIBIIOCTI) ISVIBHICTh, 3aHSTTS, BUMHKH,
TIOBEeJ[iIHKa KOTO-HEOY/Ib;

2) cioBa 1 CIIOBOCIIONYYCHHS, Y CAMOMY 3HA4YCHHI SKMX € HeraTHMBHA OI[IHKA
TISUTBHOCTI, 3aHATh, TOBEAIHKM KOTO-HEOYJb, CYNpPOBO)KYBaHa CKCIIPECUBHUM
3a0apBIICHHSIM,;

3) 300ceMaHTH4YHI MeTaOpH, IO MICTATH, K MPAaBHUIO, HETATHBHI OIIHKH
azpecara MOBH 1 Tpy0Oy eKCIIpecito HeCXBaJeHHs, TPEe3UPCTBa, 3HEBATH ;

4) cioBa, 110 MO3HAYAIOTh i1 a00 SIKOCTI, BIIACTUBOCTI KOro-HeOyab a00 40ro-
HeOyp. Cepesl TaKuX CIIIB € CJI0Ba 3 SICKPABUM €KCIIPECUBHUM 3a0apBJICHHSIM,;

5) croBa 1 CIOBOCHOJYYCHHS, Yy CaMOMYy 3HA4YCHHI SIKHX € HeraTHBHA
(JraitiiBa) OIlIHKA KOTO-HEOyAh SK OCOOHM, 3 JOCTaTHBRO CHIJIBHOK HETaTHBHOIO
EKCIIPECIETO.

CTunicTUYH1 KIACTEpPH CTHIICTHYHO-MApKOBAaHO! JIEKCHKH 1 (Qpa3eoorii
BUKOHYIOTh pi3HI (yHKHii B wMoBi. Hociii MoBM cam HECBIOMO BH3HAuYa€e
(GyHKIlIOHAIPbHE HAaBAaHTAKEHHS BXXUTOI HHUM B TIPOIEC] CIUIKYBaHHS JIEKCEMH.
[HTEHIsT TOTO XTO TOBOPUTH MOXKE OyTH HAWPI3HOMAHITHIIIOIO: Bl NIPYKHBO —
rpy00-(haMiTbIpHUX 10 BITKPUTO OOPA3ITHBUX.

ExcripecuBHO 3a0apBieHa JieKCHMKa 1 (pas3eosiorisa, HaaiieHa eMOIliiHO-
OL[IHHOI0O KOHOTAllI€l0, XapaKTepU3yKThCS BIJOMOIO aMOP(HICTIO 3HAYEHHS,

PYXJIMBICTIO MO0 OLIIHHUX MEX, aX J10 MPOTHIIC)KHUX OIIHOK.
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JIuiie KOHTEKCT abo aHalli3 CUTYyallii MOBH MOE JOIOMOITH Yy PO3KOJyBaHHI

EKCIPECUBHOTO 3a0apBJEHHS, E€MOI[IHO-OI[IHHOIO 3MICTYy BHUCJIOBIIOBaHHS, HOrO
€KCIIPECUBHO 3a0apBIICHUX, OLIIHHUX CJIiB.

[Ipu nmepexsiajl CTUIICTUYHO-MApPKOBAHUX JIEKCUYHMX OJIMHULIb HalyacTille
3aCTOCOBYBaJIMCS Taki TpaHdopmaiii: 1) migdip ekBiBasieHTY (46 BHUMAJKIB), a caMme
TOJI1, KOJIU CEMaHTUKA Ta CTUJIICTUYHE 3a0apBIEHHS] PO3MOBHOTO CJIOBAa YW BHUpa3y B
YKpalHChKIM Ta aHTJiHChKIA MOBax cHIBHNAjanu; 2) JeKcuyHa Moayisamis — 16
BUMAJIKIB (37€0UIBIIOT0 MpU TeEepekanal aianiekTiB); 3) TpaHckoayBaHHia — 30
BUMAJIKIB 4) KOHTEKCTyajbHa 3aMiHa — 33 BUMAAKU; Ta 5) BUIYUYEHHS — 3 BUIAJIKU.
Pazom — 128 npukianis.

[TinGip ekBiBaJIeHTa 3aCTOCOBYETHCS TOJ1, KOJM Y MOBI MEPEKIaAy ICHYE CIOBO
YU CJIOBOCIIOJIYYEHHSI, IKE 301raeThCs 32 CEMaHTUKOIO, EKCIIPECUBHICTIO, OOPa3HICTIO
31 CTUJTICTUYHO-MAapPKOBAHUM CJIOBOM OpHUTIHAITY.

[Ipuitom nekcHMYHOiI MOAYNAIIi ToJsArae y TOMY, IO TMpH TMepeKiai
CTHJIICTUYHO-MApKOBAaHOTO CJIOBA YM BUpPa3y BUKOPUCTOBYETHCA CIOBO YW BHpa3 3
HIIIOI0 CEMaHTUKOIO, ajie¢ 3 OJJHAKOBUM CTHJIICTUYHHMM 3a0apBIEHHSM 1 OLIIHHICTIO.
Takox 1eit crocid mossirae y 3amiHi 00pa3HOCTI, TOOTO MpHU TEepeKIaai 3aHKEHE
CJIOBO 4 BHpa3 € Oiybie, abo MEHIIIe eKCITPECUBHE, ajle CeMaHTHKA 30epiraeThes.

BunydeHnHst 3acTOCOBYIOTh TOJll, KOJU TMEPEKIaj CTHIICTUYHO-MapKOBAHOTO
CJIOBa, OCOOJIMBO BYJIbrapu3My, CylepeuuTh HOpMaMm IIbOBOI MOBH.

KonrekcyanpHa 3aMiHa moJsiirae y mepenadi Tiei x camoi iHbopmarii SKuM-
HeOyp IHIMUM 3aco000M, MPH IIbOMY HEOOOB'SI3KOBO B TOMY X CaMOMY
MICIIi TEKCTY, IO 1 B OpUTiHAJI.

TpaHckoyBaHHS BUKOPUCTOBYBAIOCS 3/1€0UIBIIOTO MPH Mepeaadi MiIEKTHOTO
MOBJICHHS TOJ1, KOJIM CEMaHTHKA Ta CTUJIICTHYHE 3a0apBJICHHS PO3MOBHOIO CJIOBa
9 BUpa3y B YKpPaiHCHKIN Ta aHTIINACHKIA MoBax cmiBnaganmu. Hamu Oyio 3HaiiaeHo i
nmpoanainizoBano 30 BUMAIKiB EPEKIaay 3a IOMOMOTOI0 TPAHCKOTyBaHHS.

3arajoM MU BBaKAEMO, IO TMEPEKIa] CTUIICTUIHO-MAapKOBAHOI JICKCUKH 13

aHaJII30BaHUX POMaHIB MOYKHA BBa)XATH IIIJIKOM aJICKBAaTHUM.



